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S
a
h
i
p
 

ve 
s
o
r
u
m
l
u
 

yayın 
M
ü
d
ü
r
ü
 

İ
Z
Z
E
T
 
A
Y
D
E
M
İ
R
 

Teknik 
İşler 

: 

B
A
Y
R
A
M
 
H
E
R
G
Ü
N
E
R
 

H
e
r
 

çeşit 
y
a
z
ı
ş
m
a
,
 

a
b
o
n
e
 

adresiyle 

Y
ö
n
e
t
i
m
 

M
e
r
k
e
z
i
:
 

E
m
e
k
 

Mahallesi 
75. 

ci 
S
ok

ak 
No. 

61/5 
Bahçelievler 

- 
A
n
k
a
r
a
 

* 

Dizildiği 
ve 

basıldığı 
yer: 

B
A
Ş
N
U
R
 
M
A
T
B
A
A
S
I
 

*K 

A
B
O
N
E
 

T
A
R
İ
F
E
S
İ
 : 

Yılık 
Abonesi: 

Yabancı 
Memleketler: 

* 
G
ö
n
d
e
r
i
l
e
n
 

yazılar 
ve 

r
e
s
i
m
l
e
r
 

basılsın 
veya 

basılmasın 
iade 

olunmaz. 

IZ 
TL, 

24 
T.L. 

Y
a
y
ı
n
 

K
o
m
i
t
e
s
i
 
g
ö
n
d
e
r
i
l
e
n
 

yazılar- 

da 
gerekli 

düzeltmeleri 
y
a
p
m
a
a
y
 

yetkilidir. 

Dergide 
basılan 

tercüme 
yazılardan 

d
o
ğ
a
c
a
k
 

her 
türlü 

s
o
r
u
m
l
u
l
u
k
 

ç
e
v
i
r
e
n
e
 

aittir. 

Dergide 
yayınlanan 

yazılar 
kaynak 

g
ö
s
t
e
r
i
l
m
e
k
 

şartiyle 
b
a
ş
k
a
 

y
e
r
d
e
 

yayınlanabilir. 
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A
Y
I
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D
Ö
N
Ü
M
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V
E
 

O
Y
A
L
A
M
A
 
P
O
L
İ
T
İ
K
A
S
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23 
Şubat 

1944... 
Stalin 

yönetimi- 
nin 

bir 
taktiği 

sonucu 
K
u
z
e
y
 
Kafkas- 

yanın 
özbe, 

öz; 
d
o
ğ
m
a
 

halklarından 
Çeçen 

- 
İngüşlar 

ana 
vatanlarından 

zorla 
ve 

sudan 
bahanelerle 

sökülüp 

Orta 
Asya 

ve 
Sibiryanın 

bilinmeyen 
bölgelerine 

sürgün 
edilmişlerdi. 

O 
devrede 

soydaşlarımızın 
başlarına 

gelen 
felaketi 

kalplerimiz 
sızlayarak, 

gözlerimiz 
yaşararak 

öğrenmiştik. 

Zavallı 
kardeşlerimizin, 

soğuk 
bir 

kış 
gününde, 

h
a
y
v
a
n
 

vagonlarına 

tıka, 
basa 

doldurularak, 
h
a
y
v
a
n
l
a
r
a
 

dahi 
reva 

g
ö
r
ü
l
m
e
y
e
c
e
k
 

şekilde 
mez- 

bahalara 
sevkedilircesine 

götürülüşü- 

nü 
u
n
u
t
m
u
ş
 

değiliz. 

A
r
a
d
a
n
 

yıllar 
geçti... 

Kızıl 
dik- 

tatör 
ö
l
ü
m
ü
n
d
e
n
 

p
e
k
a
z
 

sonra, 
yat- 

tığı 
yerde 

bırakılmıyarak 
bir 

köşeye 
atıldı... 

Anladık 
ki 

bütün 
kabahat 

o
n
d
a
y
m
ı
ş
!
 

K
r
e
m
l
i
n
i
n
 

yeni 
yönetici- 

leri 
eski 

devri 
yeren 

nutuklar 
çekti- 

ler, 
bu 

arada 
Çeçen-İnguşlara 

yapı- 
lan 

haksızlığın 
giderileceği 

ve 
onla- 

r
ı
n
a
n
a
 

yurtlarına 
dönecekleri 

yo- 
gun 

bir 
p
r
o
p
a
g
a
n
d
a
 

k
a
m
p
a
n
y
a
s
ı
n
a
 

girişilerek 
d
ü
n
y
a
y
a
 

ilân 
edildi. 

Fakat 
bu 

dönüş, 
nedense, 

zavallı 
insanların 

y
u
r
t
l
a
r
ı
n
d
a
n
 

sürülüşleri 
k
a
d
a
r
 
ç
a
b
u
k



olmadı. 
S
ü
r
g
ü
n
 

y
e
r
l
e
r
i
n
d
e
 

sağ 
ka- 

l
a
n
l
a
r
d
a
n
 

bazı 
g
r
u
p
l
a
r
 

y
u
r
t
l
a
r
ı
n
a
 

ia- 
de 

edildi. 
Bir 

kısmı 
ise 

hala 
dönecek- 

leri 
günleri 

sayıyorlar. 
Yurtlarına 

dönenlerin 
karşılaştıkları 

d
u
r
u
m
 

ise 
çok 

daha 
acıklıydı. 

Onlarınhiç 
bi- 

risi 
eski 

yerlerine, 
doğup 

büyü- 
dükleri 

baba 
ocağına 

d
ö
n
e
m
e
d
i
l
e
r
 

Yeni 
Sovyet 

yöneticileri 
Çeçen 

- 
İn- 

guşların 
iyiliğini 

d
ü
ş
ü
n
m
ü
ş
,
 

onları 
iş 

sahibi 
y
a
p
m
a
k
 

amaciyle 
fabrikala- 

ra, 
m
e
c
b
u
r
i
 

çalışma 
k
a
m
p
l
a
r
ı
n
a
 

dol- 
durmuşlardı. 

Çeçen 
- 

İnguşların 
va- 

tanlarına 
dönüşleri, 

d
ö
n
d
ü
k
t
e
n
 

son- 
ra 

karşılaştıkları 
olaylar, 

hala 
Sibirya 

ve 
orta 

asyada 
cezalarının 

bitmeleri- 
ni 

bekleyenlerin 
hikâyeleri 

sürüp 
gidiyor... 

A
r
a
d
a
n
 

yine 
yıllar 

geçti... 
Uk- 

raynalı 
Kruçev, 

de 
tahtından 

atıldı... 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

radyolarında 
Çer- 

kesçe 
k
o
n
u
ş
m
a
l
a
r
 

duyuldu. 
K
o
n
u
-
 

şanlar 
R
u
s
y
a
d
a
 

yeni 
bir 

devre 
gi- 

rildiğini, 
hürriyetin 

geldiğini 
vs. 

sevinçle 
müjdelediler. 

A
r
k
a
s
ı
n
d
a
n
 

M
o
s
k
o
v
a
 
r
a
d
y
o
s
u
n
u
n
 

A
r
a
p
ç
a
 

yayın- 
larından 

bazılarını 
Ürdün, 

Suriye 
ve 

İsraildeki 
kardeşlerimize 

ayırdığını 
öğrendik. 

Dinleyici 
isteklerine 

varın- 
caya 

kadar 
m
ü
z
i
k
 

yayını 
yapılıyor, 

göçmenleri 
cennet 

vatana 
davet 

edi- 
yorlardı! 

R
u
s
y
a
d
a
 

artık 
hürriyet 

ha- 
vası 

esiyordu! 

Haklıydı 
onlar... 

oHernekadar 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

çerkeslerle 
mes- 

kün 
yerlerindeki 

gerçek 
yaşayışı 

giz- 
liyorlarsa 

da 
yine 

de 
birşeyler 

sezin- 
l
e
m
e
k
 

m
ü
m
k
ü
n
d
ü
.
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K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
 

4 
- 

5 
tane 

Çerkes 
idari 

bölgesi 
vardı 

ki 
yöneticileri 

t
a
m
a
m
e
n
 

Rustu! 
Bu 

idari 
bölgeler 

arasına 
Er- 

2 

meni, 
Kazak, 

Rus 
gibi 

yabancı 
unsur- 

lar 
yerleştirilmişti. 

K
u
z
e
y
 

Kafkasya- 
lılara 

zorla 
Rus 

alfabesi 
kabul 

etti- 
rilmiş, 

okullarda 
Rusça 

derslerinin 
saatleri 

artırılmış, 
bazı 

Çerkes 
boy- 

ları 
da 

hiç 
ilgisi 

olmadıkları 
halde 

Ç
e
r
k
e
s
 

o
l
m
a
y
a
n
 

t
o
p
l
u
m
l
a
r
a
 

tâbi 
olunmuşlardı. 

Rusyada, 
bilhassa 

Ku- 
zey 

kafkasyada 
hürriyet 

vardı! 
Eğer 

inanmıyanlar 
varsa 

bizzat 
gidip 

gö- 
rebilirlerdi 

bunu! 
Evet 

gidip 
gören- 

ler 
gerçekten 

de 
bazı 

Çerkes 
köy 

ve 
kasabalarının 

Pilot 
bölgeler 

haline 
getirildiğine 

şahit 
olmuşlardı. 

Bu 
köylerde 

televizyona 
varıncaya 

ka- 
dar 

her 
şey 

temin 
edilmiş, 

y
a
d
a
 

edilmek 
üzereydi! 

Buradaki 
halk 

ser- 
bestçe 

istediği 
işte 

çalışıyor, 
gülüp 

eğleniyor 
kısaca 

mutlu 
günler 

yaşı- 
yordu! 

A
m
a
 

bu 
bölge 

sakinlerinin 
etrafı 

nedense 
m
u
h
a
r
e
b
e
d
k
i
 

gibi 
ya- 

bancılarla 
ateşe 

verilmek 
üzere 

kuşa- 
tılmıştı...! 

İşte 
radyolarda 

öğerek 
bitirile- 

miyen 
hürriyetin 

şekli 
buydu. 

A
m
a
 

Rus 
yöniticileri 

şunu 
hiç 

düşün- 
müyorlardı. 

B
u
g
ü
n
 

en 
ilkel 

topluluk- 
lar 

halkına 
bile 

«Kendi 
M
u
k
a
d
d
e
r
a
t
ı
-
 

nı 
Tayin» 

hakkı 
tanınmıştı. 

Onların 
en 

b
ü
y
ü
k
 

endişesi 
ise 

sıranın 
birgün 

ergeç 
kendilerine 

de 
geleceği 

idi. 
Rus 

diktatörleri 
istedikleri 

kadar 
o
y
a
l
a
m
a
 

politikasını 
u
y
g
u
l
a
y
a
 

dursunlar, 
biz 

m
a
h
k
ü
m
 

bir 
milletin 

hür 
ülkelerde 

yaşayan 
evlatları 

olarak 
soydaşları- 

mızın 
bağımsızlık 

ve 
hürriyet 

dava- 
larını 

bütün 
g
ü
c
ü
m
ü
z
l
e
 

s
a
v
u
n
m
a
k
-
 

tan 
asla 

geri 
kalmıyacağız. 

Ç
ü
n
k
ü
 

inanıyoruz 
ki 

bütün 
insanlığın 

hür- 
riyete 

kavuşacağı 
günler 

uzak 
değil- 

dir. 

K
A
F
K
A
S
Y
A
 

K
A
F
K
A
S
 

MİLLETLERİ 

X
V
I
 

- 
X
I
X
.
 

A
s
ı
r
l
a
r
d
a
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

—
5
3
 

—
 

Y
a
z
a
n
:
 
M
a
h
m
u
t
 
K
U
S
K
O
 

B
u
 

k
o
n
u
 

d
e
r
g
i
l
e
r
i
m
i
z
d
e
 

her 
z
a
m
a
n
 

ve 
en 

çok 
y
a
n
l
a
n
 

t
a
r
i
h
i
m
i
z
d
e
n
 

bir 
p
a
r
ç
a
 

o
l
m
a
s
ı
n
a
 

r
a
ğ
m
e
n
,
 

az 
da 

olsa 
b
a
h
s
e
t
m
e
d
e
n
 

g
e
ç
e
m
i
y
e
c
e
ğ
i
z
.
 

Altın 
O
r
d
u
 

İ
m
p
a
r
a
t
o
r
l
u
ğ
u
n
u
n
 

p
a
r
ç
a
l
a
n
m
a
s
ı
n
a
 

ve 
K
a
f
k
a
s
y
a
'
d
a
n
 

çekilmesine 
rağmen 

Kafkasya 
bir 

harp 
meydanı 

olmaktan 
kurtulamamıştır. 

İran 
İmpara- 

t
o
r
l
u
ğ
u
n
u
n
 

ve 
K
ı
r
ı
m
 

H
a
n
l
a
r
ı
n
ı
n
 

saldırı 
hedefi 

haline 
getirilmiştir. 

B
ü
y
ü
k
 

gay- 
retlerine 

r
a
ğ
m
e
n
 

Pers 
istilâcıları 

ancak 
G
ü
n
e
y
 

Dağıstan 
bölgesini 

isgâl 
edebil 

mişlerdir, 
K
ı
r
ı
m
 

H
a
n
-
T
a
t
a
r
 

akınları 
da 

K
a
f
k
a
s
y
a
'
d
a
 

d
e
v
a
m
l
ı
 

bir 
başarı 

sağlaya. 
m
a
m
ı
ş
 

ise 
de, 

ani 
akınlar 

y
a
p
a
r
a
k
 

girdikleri 
yerleri 

y
a
k
ı
p
 

y
ı
k
m
a
k
 

ve 
ellerine 

ge- 
çen 

halkı 
esir 

alıp 
g
ö
t
ü
r
m
e
k
 

suretiyle 
b
ü
y
ü
k
 

z
a
r
a
r
l
a
r
a
 

s
e
b
e
p
 

o
l
m
u
ş
l
a
r
d
ı
r
.
 

Birleşerek 
Altın 

O
r
d
u
y
u
 

m
a
ğ
l
u
p
 

eden 
Rus 

prenslikleri, 
Çarlık 

bir 
Devlet 

ha. 
İline 

g
e
l
m
i
ş
 

ve 
üç 

y
ö
n
d
e
n
 

genişleyip 
k
u
v
v
e
t
 
k
a
z
a
n
ı
r
k
e
n
 

bir 
y
a
n
d
a
n
 

da 
K
a
f
k
a
s
y
a
'
y
a
 

karşı 
yapılan 

bu 
saldırıları 

dikkatle 
izlemeğe 

ve 
Kafkasya'yı 

tek 
başına 

işgal 
e
d
e
b
i
l
m
e
k
 

için 
bahane 

ve 
fırsatlar 

a
r
a
m
a
ğ
a
 

başlamışlardır. 
Bu 

gaye 
u
ğ
r
u
n
d
a
 

Çar 
K
a
f
k
a
s
y
a
'
y
a
 

elçiler 
g
ö
n
d
e
r
e
r
e
k
 

y
a
b
a
n
c
ı
 

a
k
ı
n
l
a
r
a
 

karşı 
d
o
s
t
l
u
k
 

ve 
y
a
r
d
ı
m
 

teklif 
etmiştir. 

O 
tarihte 

B
e
y
l
i
k
 

ve 
P
r
e
n
s
l
i
k
l
e
r
 

h
a
l
i
n
d
e
 
b
u
l
u
n
a
n
 

K. 
K
a
f
k
a
s
y
a
 

fikir 
birliği 

ile 
Ç
a
r
ı
n
 

teklifini 
k
a
b
u
l
 

e
d
e
m
e
d
i
l
e
r
,
 

d
a
h
a
 

d
o
ğ
r
u
s
u
 

Ç
a
r
a
 

i
t
i
m
a
d
 

e
d
e
m
e
d
i
l
e
r
,
 

F
a
k
a
t
 

ardı 
k
e
s
i
l
m
i
y
e
n
 

K
ı
r
ı
m
 

ve 
Pers 

akınları 
y
ü
z
ü
n
d
e
n
 

1557 
yılında 

A
s
t
r
a
h
a
n
 

y
o
l
u
y
l
a
 

elçi 
o
l
a
r
a
k
 

M
o
s
k
o
v
a
'
y
a
 

g
ö
n
d
e
r
i
l
e
n
 

bazı 
D
a
ğ
ı
s
t
a
n
 

H
a
n
l
a
r
ı
 

ile 
K
a
b
a
r
t
a
y
 

Prensle. 
r
i
n
d
e
n
 
T
e
m
r
u
k
a
 

ve 
T
e
z
y
u
r
t
a
,
 

Çar 
IV. 

İvan'ın 
h
u
z
u
r
u
n
a
 

ç
ı
k
a
r
a
k
 

T
a
t
a
r
 

ve 
P
e
r
s
 

a
k
ı
n
l
a
r
ı
n
d
a
n
 

k
o
r
u
m
a
s
ı
 

için 
y
a
r
d
ı
m
 

istemişlerdir. 
H
a
t
t
â
 

bu 
d
o
s
t
l
u
ğ
u
 

k
u
v
v
e
t
l
e
n
 

d
i
r
m
e
k
 

amacıyla 
Çar 

IV. 
İvan'ın 

ilk 
eşi 

Anastas 
R
o
m
a
n
o
v
 

öldükten 
sonra 

1561 
yılında 

en 
n
ü
f
ü
z
l
u
 

K
a
b
a
r
t
a
y
 

P
r
e
n
s
l
e
r
i
n
d
e
n
 

İ
d
a
r
o
ğ
l
u
 

T
e
m
r
u
k
a
'
n
ı
n
,
 

güzellik 
ve 

zarafetiyle 
m
e
ş
h
u
r
 

kızını 
Çar 

IV. 
İvan 

ile 
evlendirmişlerdir. 

Bu 
d
u
r
u
m
d
a
n
 

fay- 
d
a
l
a
n
a
n
 

Çar 
K
a
b
a
r
t
a
y
l
a
r
ı
 
k
o
r
u
m
a
k
 

b
a
h
a
n
e
s
i
y
l
e
 

T
e
r
e
k
 

n
e
h
r
i
n
i
n
 

sol 
kıyısına 

k
a
d
a
r
 

inerek 
1567 

yılında 
Rus 

istikâmlarını 
kurdu. 

B
u
n
a
 

T
a
ğ
m
e
n
 

bu 
dostluk 

çok 
s
ü
r
m
e
d
i
 

ve 
L
i
v
o
n
 

h
a
r
b
i
n
i
 
b
a
h
a
n
e
 

e
d
e
r
e
k
 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
'
y
a
 

ihanet 
etti. 

K
ı
r
ı
m
 

ve 
O
s
m
a
n
l
ı
l
a
r
a
 

bazı 
tavizler 

v
e
r
e
r
e
k
 

k
u
r
d
u
ğ
u
 

i
s
t
i
h
k
â
m
l
a
r
ı
 

kaldırdı. 
Çar 

İvan, 
siyasi 

e
m
e
l
l
e
r
 

için 
s
ö
z
d
e
 

bu 
d
o
s
t
l
u
ğ
u
 

1590 
yılında 

tekrarladı. 
B
u
 

d
o
s
t
l
u
k
d
a
n
 

f
a
y
d
a
l
a
n
a
n
 

IV. 
İvan 

K. 
Kafkasya'ya 

bir 
çok 

casus 
ve 

Jeoloji 
araştırma 

heyetleri 
g
ö
n
d
e
r
e
k
 

yeraltı 
zenginliklerini 

ve 
dağ 

geçid 
yollarını 

tesbit 
ettirdi. 

B
ö
y
l
e
c
e
 

K
a
f
k
a
s
y
a
'
y
a
 

karşı 
Rusların 

İstilâ 
emellerinin 

ilk 
adımını 

Çar 
IV. 

İvan 
atmış 

oldu. 
İvan'dan 

sora 
R
u
s
y
a
'
n
ı
n
 

b
a
ş
ı
n
a
 

g
e
ç
e
n
 

deli 
Petro 

ile 
II. 

K
a
t
a
r
i
n
e
 

de 
aynı 

politikayı 
d
e
v
a
m
 

ettirdiler, 

G
ü
r
c
ü
s
t
a
n
'
l
a
 

a
n
l
a
ş
a
r
a
k
,
 

G
ü
r
c
ü
s
t
a
n
'
ı
 

k
o
r
u
m
a
k
 

b
a
h
a
n
e
s
i
y
l
e
 

K
u
z
e
y
 
K
a
f
k
a
s
y
a
 

ile 
G
ü
r
c
ü
s
t
a
n
 

arasında 
b
u
l
u
n
a
n
 
D
A
R
Y
A
L
 

boğazı 
üzerinden 

geçen 
b
u
g
ü
n
k
ü
 

Bü- 
yük 

G
ü
r
c
ü
s
t
a
n
 

Askeri 
Y
o
l
u
n
u
 

açmış 
oldular. 

(1748) 
1787-1791 

yılları 
a
r
a
s
ı
n
d
a
k
i
 

O
s
m
a
n
l
ı
-
R
u
s
 

s
a
v
a
ş
ı
n
ı
n
 

b
i
t
m
e
s
i
n
i
 

m
ü
t
e
a
k
ı
p
 

Z
a
p
a
-
 

roj 
K
a
z
a
l
a
r
ı
 

K
u
b
a
n
 

n
e
h
r
i
n
i
n
 

sağ 
kıyılarına 

k
a
d
a
r
 

g
e
t
i
r
e
r
e
k
 

yerleştirdiler, 
K
a
f
-
 

kasyalıların 
birçok 

topraklarına 
el 

koyup 
dağlık 

bölgelerine 
kadar 

yollar 
açtırdı 

ve 
askeri 

i
s
t
i
h
k
â
m
 

hatları 
k
u
r
d
u
r
d
u
l
a
r
.
 

H
a
l
k
ı
 

da 
çeşitli 

ağır 
vergi 

m
ü
k
e
l
l
e
f
i
y
e
t
i
n
e
 

ve 
daha 

ileri 
giderek 

askeri 
idare 

altında 
t
u
t
m
a
ğ
a
 

başladılar. 
Hür 

y
a
ş
a
m
a
k
 

için 
tarih 

b
o
y
u
n
c
a
 

d
ü
ş
m
a
n
l
a
r
ı
n
a
 

karşı 
y
ı
l
m
a
d
a
n
 

karşı 
koyan 

K. 
Kafkasyalılar, 

Ç
a
r
 
s
ö
m
ü
r
g
e
c
i
l
i
ğ
i
n
e
 

son 
v
e
r
m
e
k
 

için 
X
I
X
.
 

asrın 
b
a
ş
l
a
r
ı
n
d
a
 
ö
n
c
e
 
K
a
b
a
r
t
a
y
l
a
r
 
o
l
m
a
k
 

ü
z
e
r
e
 

isyan 
ettiler, 

K
a
b
a
r
t
a
y
l
a
r
ı
n
 

yenilgiye 
u
ğ
r
a
m
a
s
ı
n
a
 
r
a
ğ
m
e
n
 

bu 
isyan 

b
ü
t
ü
n
 

K
u
-
 

zey 
Kafkasya'ya 

yayıldı 
ve 

böylece 
tarihin 

en 
b
ü
y
ü
k
 

özgürlük 
savaşlarından 

biri 
baş- 3



lamış 
oldu. 

Bir 
bayrak 

altında 
birleşen 

Kafkasyalılar, 
kendilerinden 

s'âm 
ve 

sa- 
yıca 

Üstün 
d
ü
r
ü
m
d
a
 

olan 
d
ü
ş
m
a
n
a
 

karşı 
yarım 

asır 
kadar 

dunya 
tari 

: 
h
i
n
d
e
 

eşi 
g
ö
r
ü
l
m
e
m
i
ş
 

k
a
h
r
a
m
a
n
l
ı
k
l
a
r
 

g
ö
s
t
e
r
e
r
e
k
 

ç
a
r
p
ı
ş
m
ı
ş
l
a
r
d
ı
r
.
 

Ç
o
k
 

u
z
u
n
 

sü- 
ren 

bu 
m
ü
c
a
d
e
l
e
d
e
 

hiç 
bir 

yerden 
yardım 

g
ö
r
m
ü
y
e
n
 
İ
m
a
m
 

Şamil, 
insanca 

daha 
fazla 

zayiat 
v
e
r
m
e
m
e
k
 

için 
26 

Ağustos 
1859 

yılındaki 
yanındaki 

komutanlarıyla 
birlikte 

Günib 
k
ö
y
ü
n
d
e
 

d
ü
ş
m
a
n
a
 

teslim 
o
l
m
a
k
 

z
o
r
u
n
d
a
 

kaldılar. 
Bu 

kara 
gün 

Tuzey 
Kafkasyalıların 

tarihinde 
en 

büyük 
felâket 

oldu. 
1856 

yılında 
başlanan 

göç 
1865 

yılına 
k
a
d
a
r
 
d
e
v
a
m
 

etti, 
R
e
s
m
i
 

k
a
y
n
a
k
l
a
r
a
 

göre 
1,500,000 

bin 
c
ı
v
a
r
ı
n
d
a
 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
 

göç 
etmiştir. 

B
i
l
h
a
s
s
a
 

Batı 
K
a
f
k
a
s
y
a
'
n
ı
n
 

K
a
r
a
 

D
e
n
i
z
 

k
ı
y
ı
s
ı
n
d
a
 

yaşa 
y
a
n
 

A
d
i
g
e
 
s
o
y
u
n
d
a
n
 

U
b
i
k
h
 

kabilesi 
t
a
m
a
m
e
n
 

göç 
etmiştir. 

G
ö
ç
 
e
d
e
n
l
e
r
 

a
r
a
s
ı
n
d
a
 

en 
çok 

yer 
alanlar: 

Adige, 
A
b
a
z
a
,
 

Çeçen, 
İnguş, 

Ösetin, 
K
a
r
a
ç
a
y
,
 

D
a
ğ
ı
s
t
a
n
 

ve 
N
o
g
a
y
f
a
r
 

olmuştur. 
Ç
ü
r
ü
k
 

tekneleriyle 
yola 

çıkanların 
bir 

çokları 
Karadenizin 

azgın 
d
a
l
g
a
l
a
r
ı
n
a
 

g
ö
m
ü
l
m
ü
ş
t
ü
r
.
 

G
ö
ç
 

e
t
m
e
k
 

ü
z
e
r
e
 

K
a
r
a
d
e
n
i
z
i
n
 

K
u
z
e
y
 

k
ı
y
ı
l
a
r
ı
n
d
a
 

vasıta 
bekleyenler 

ve 
Türkiye 

kıyılarına 
ayak 

basanlar 
arasında 

açlık 
ve 

salgın 
başta 

lıktan 
ölenlerin 

sayısı 
binlerin 

üstünde 
idi. 

Yalnız 
Sinop 

k
a
m
p
ı
n
d
a
 

günde 
ölenle- 

rin 
sayısı 

200 
ün 

ü
s
t
ü
n
d
e
 

idi. 
B
u
 

felâkst 
m
a
a
l
e
s
e
f
,
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
'
n
ı
n
 

u
ğ
r
a
d
ı
ğ
ı
 

felâketlerin 
sonu 

değildi. 
Birinci 

D
ü
n
y
a
 

Savaşının 
s
o
n
u
n
d
a
 

Çarlık 
idaresinin 

yı- 
kılmasını 

m
ü
t
e
a
k
i
p
 

1864 
te 

K. 
Kafkasyalıların 

kaybettikleri 
istiklâllerine 

k
a
v
u
ş
 

m
a
 

ümitleri 
belirmiş 

ve 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
olgunluk 

içersinde 
süratle 

bir 
bayrak 

altında 
t
o
p
l
a
n
a
n
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
,
 

11 
M
a
y
ı
s
 

1918 
yılında 

ilk 
C
u
m
h
u
r
i
y
e
t
l
e
r
i
n
i
 

kur- 
muşlardır. 

K
ö
r
p
e
 

C
u
m
h
u
r
i
y
e
t
 

henüz 
iktisadi, 

Siyasi 
ve 

askeri 
güçlüklerini 

hal 
etme 

ç
a
b
a
s
ı
 

içinde 
iken, 

g
ö
z
ü
 
d
ö
n
m
ü
ş
 

B
o
l
ş
e
v
i
k
 

R
u
s
 

ihtilâlcilerinin 
h
ü
c
u
m
u
n
a
 

u
ğ
r
a
m
ı
ş
-
 

tır. 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
 

halkı 
var 

gücleriyle 
B
o
l
ş
e
v
i
k
 

R
u
s
 

İstilâcılarına 
karşı 

k
o
y
m
a
-
 

larına 
r
a
ğ
m
e
n
 

o
r
d
u
 

ve 
g
e
r
e
k
s
e
 

silâh 
b
a
k
ı
m
ı
n
d
a
n
 

h
e
n
ü
z
 

gereği 
k
a
d
a
r
 

g
ü
ç
t
e
n
 

m
a
h
r
u
m
 

g
e
n
ç
 

C
u
m
h
u
r
i
y
e
t
i
n
 

y
ı
k
ı
l
m
a
s
ı
n
a
 

m
a
n
i
 

o
l
a
m
a
d
ı
l
a
r
.
 

B
o
l
ş
e
v
i
k
l
e
r
e
 

karşı 
k
o
y
a
n
 

s
u
b
a
y
,
 

a
s
k
e
r
 

ve 
çok 

s
a
y
ı
d
a
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
 
m
ü
n
e
v
v
e
r
,
 

K
a
f
k
a
s
y
a
'
y
ı
 

terk 
e
d
e
r
e
k
 

m
u
h
t
e
l
i
f
 

Batı 
M
e
m
l
e
k
e
t
l
e
r
i
n
e
 

göç 
e
t
m
e
k
 

z
o
r
u
n
d
a
 

kalmışlardır. 

K
o
m
ü
n
i
s
t
 

i
d
a
r
e
c
i
l
e
r
i
n
i
n
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
a
 

karşı 
u
y
g
u
l
a
d
ı
k
l
a
r
ı
 
m
e
t
o
d
l
a
r
 

ise 
çok 

k
o
r
k
u
n
ç
t
u
.
 

K
a
f
k
a
s
 

halkı 
g
ö
r
ü
l
m
e
m
i
ş
 

bir 
terör 

ve 
toptan 

imha 
politikasına 

tutul 
m
u
ş
t
u
r
,
 
B
u
g
ü
n
 

d
a
h
i
 

a
n
a
 
y
u
r
d
u
n
d
a
 

y
a
ş
a
m
a
 
i
m
k
â
n
ı
n
d
a
n
 
m
a
h
r
u
m
 

100 
b
i
n
l
e
r
c
e
 

Kaf- 
k
a
s
y
a
l
ı
 

S
i
b
i
r
y
a
'
d
a
 

ve 
m
a
h
r
u
m
i
y
e
t
 

b
ö
l
g
e
l
e
r
i
n
d
e
 

son 
d
e
r
e
c
e
 

ağır 
şartlar 

altında, 
ağır 

işlerde 
köle 

gibi 
çalıştırılıyorlar. 

İkinci 
D
ü
n
y
a
 

S
a
v
a
ş
ı
n
d
a
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
 

için 
beliren 

h
ü
r
r
i
y
e
t
 

şansı 
bü- 

y
ü
k
t
ü
,
 

fakat 
A
l
m
a
n
y
a
'
n
ı
n
 

çok 
yanlış 

savaş 
taktiği 

ve 
politikası 

y
ü
z
ü
n
d
e
n
 

Kaf- 
kasyalıların 

uğradıkları 
felâket 

b
ü
y
ü
k
t
ü
 

. 
Almanların 

K
u
z
e
y
 

Kafkasya'ya 
girişi 

ve 
s
a
v
a
ş
 

anını 
fırsat 

bilen 
K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
,
 

bir 
çok 

y
e
r
l
e
r
d
e
 

isyan 
e
d
e
r
e
k
 

S
o
v
y
e
t
 

ida 
recilerine 

ve 
Kızıl 

O
r
d
u
y
a
 

engel 
o
l
m
u
ş
 

ve 
kitleler 

h
a
l
i
n
d
e
 

A
l
m
a
n
 

o
r
d
u
s
u
n
a
 

ilti- 
hak 

etmişlerdir. 
A
l
m
a
n
y
a
'
n
ı
n
 

yenilişi 
binlerce 

K
u
z
e
y
 

Kafkasyalının 
canından 

daha 
çok 

sevdiği 
y
u
r
d
u
n
u
 

terk 
e
t
m
e
k
 

zorunda 
bırakmıştı. 

Göç 
edenler 

Avrupa'nın 
m
u
h
t
e
l
i
f
 

ve 
deniz 

aşırı 
m
e
m
l
e
k
e
t
l
e
r
i
n
e
 

g
e
ç
e
r
e
k
 

a
l
ı
ş
ı
l
m
a
m
ı
ş
 

şartlar 
içinde 

yeni 
yurt 

e
d
i
n
m
e
k
 

z
o
r
u
n
d
a
 

kalmışlardır. 

Müttefiklerin 
Almanya'yı 

işgalinden 
sonra 

Lienz 
(Avusturya) 

Drav 
nehri 

kr 
yısında 

K
a
f
k
a
s
 

tarihine 
k
o
r
k
u
n
ç
 

bir 
facıa 

daha 
eklendi. 

Önce 
burada 

bulunan 
s
u
b
a
y
l
a
r
ı
n
,
 

g
ü
y
a
 
t
o
p
l
a
n
t
ı
y
a
 

davet 
edildiği 

b
e
y
a
n
 

e
d
i
l
e
r
e
k
 

y
a
l
a
n
 

ve 
hileli 

y
o
l
d
a
n
 

S
o
v
y
e
t
 

işgal 
k
u
v
v
e
t
l
e
r
i
n
e
 

ve 
s
o
n
r
a
 

28 
M
a
y
ı
s
 

1945 
de 

s
u
b
a
y
l
a
r
d
a
n
 
m
a
h
r
u
m
 

k
a
l
a
n
 

7 
binden 

fazla 
K
u
z
e
y
 

Kafkasyalı 
Tank 

ve 
süngü 

tehdidi 
altında 

zorla 
Rus 

işgal 
b
ö
l
g
e
s
i
n
e
 

g
ö
t
ü
r
ü
l
m
ü
ş
t
ü
r
.
 

B
ö
y
l
e
e
c
 

tarihin 
k
o
r
k
u
n
ç
 

c
i
n
a
y
e
t
l
e
r
i
n
d
e
n
 

biri 
İngiliz 

4 

K
U
Z
E
Y
 
K
A
F
K
A
S
Y
A
L
I
L
A
R
 
H
A
K
K
I
N
D
A
 

Ç
e
v
i
r
e
n
 : 

B. 
B
A
T
I
R
H
A
N
 

Rusların 
tanınmış 

b
ü
y
ü
k
 

şairlerinden 
A. 

S. 
Puşkin 

1828 
Türk 

- 
Rus 

h
a
r
b
i
n
d
e
 

M
o
s
k
o
v
a
 

dan 
E
r
z
u
r
u
m
a
 

g
i
d
e
r
k
e
n
 
K
A
F
K
A
S
Y
A
 

dan 
geçti. 

Bu 

tarihten 
sonra 

- 
E
r
z
u
r
u
m
 

seyyahati 
- 

adı 
altında 

yayınladığı 
eserinde 

şunları 
yazmıştır. 

1. 
Çerkesler 

bizden 
nefret 

ediyorlar. 
Zira, 

onları 
meralarından 

at- 
tık, 

avullarını 
yıktık 

ve 
yaktık. 

Maalesef 
çok 

kabilelerini 
yok 

ettik, 
On- 

ları 
heran 

biraz 
daha 

daglara 
sürdük. 

Şimdi 
hak 

ve 
varlıklarını 

k
o
r
u
m
a
k
 

için 
kinle 

saldırıyorlar. 

2. 
K
a
m
a
 

ve 
kılıç 

onların 
bedenlerinin 

ayrılmaz 
birer 

parçasıdır. 
Çocukları 

daha 
k
o
n
u
ş
m
a
d
a
n
 

önce 
onları 

k
u
l
l
a
n
m
a
y
ı
 

öğrenirler. 

3. 
Artik 

Rus 
idaresine 

girmiş 
görünen 

bir 
çerkes, 

bir 
Rus 

askerine 
ateş 

ettiği 
için 

yakalanmıştı. 
- 

Niçin 
ateş 

ettin 
? 

- 
diye 

sorulduğunda, 

— 
Silahım 

çoktan 
beri 

dolu 
idi, 

boşaltmak 
istedim! 

dedi. 

Böyle 
vakur 

ve 
yürekli 

millete 
ne 

yapılır. 

A. 
S. 

P
U
Ş
K
İ
N
'
İ
N
 

- 
K
A
F
K
A
S
 

E
S
E
R
İ
 

- 
A
D
I
N
D
A
K
İ
 
E
S
E
R
İ
N
D
E
N
 

Mağrur 
kafkasyanın 

kahraman 
evlâları!.. 

D
ö
v
ü
ş
t
ü
n
ü
z
,
 

feci 
olarak 

mahvedildiniz. 
D
ö
k
t
ü
ğ
ü
n
ü
z
 

kanlarınız, 
si- 

hirli, 
zırhlı 

elbiseleriniz, 
dağlarınız, 

m
e
ş
h
u
r
 

atlarınız 
ve 

hürriyete 
olan 

vahşi 
aşklarınız 

sizi 
k
o
r
u
y
a
m
a
d
ı
.
 

Dedelerinizin 
sonu 

da, 
Batu 

Han'ın 
or- 

dularının 
sonu 

gibi 
olacaktır. 

D
o
y
a
m
a
d
ı
g
ı
n
ı
z
 

savaşın 
sesi 

bir 
gün 

unutulacak, 
Ok 

ve 
yaylarınız 

kullanılmayacak. 
Artık 

yuvanıza, 
geçilmez 

ettiginiz 
derelerinize 

yolcular 
k
o
r
k
m
a
d
a
n
 

girecekler, 
adınız 

ve 
savaşlarınız 

masallaşacak... 

(*) 
B
A
T
U
H
A
N
:
 

Cihangir 
Cengiz 

Han, 
ın 

torunudur. 
13. 

cu 
asırda 

Rusyayı 
işgal 

etti. 
| 

200 
sene 

d
e
v
a
m
 

eden 
işşal 

s
o
n
u
n
d
a
 

ve 
1480 

yılından 
sonra 

Ruslar 
16. 

acı 
asırda 

Tatarları 

egemenlikleri 
altına 

aldılar. 
Puşkin 

bunu 
kastediyor. 

 
 

İşgal 
kuvvetleri 

tarafından 
işlenmiş 

oldu. 
Tarih, 

h
ü
r
r
i
y
e
t
i
 

silâh 
k
u
l
l
a
n
a
r
a
k
 

zorla 
alınan 

bir 
milletin 

h
ü
r
r
i
y
e
t
 

ve 
i
s
t
i
k
l
â
-
 

line 
m
u
t
l
a
k
a
 

ve 
er 

gec 
k
a
v
u
ş
t
u
ğ
u
n
u
 

g
ö
s
t
e
r
m
i
ş
t
i
r
.
 

B
u
 

tarihi 
ve 

k
a
ç
ı
n
ı
l
m
a
z
 

tabiat 
k
a
n
u
n
u
n
u
 

ve 
S
o
v
y
e
t
 

R
u
s
y
a
 

ne 
de 

b
a
ş
k
a
 

bir 
Devlet 

d
u
r
d
u
r
a
b
i
l
i
r
.
 

Kafkas 
dağları 

nasıl 
gururla 

göklere 
bakıyorlarsa, 

her 
Kafkasyalıda 

istikbâle 
gurur 

ve 
güvenle 

bakmaktadırlar, 
(BİTTİ) 5



ÇERKES 
ADETLERİ 

—
 
8
—
 

Ç
e
v
i
r
e
n
 : 
S
E
T
E
N
A
Y
 

Ç
o
k
 

su 
i
ç
m
e
m
e
 

alışkanlığı 
Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
e
 

s
u
s
u
z
l
u
ğ
a
 
d
a
y
a
n
m
a
 

k
u
d
r
e
t
i
 

vermiştir. 
S
u
s
u
z
l
u
ğ
a
 

bir 
veya 

birkaç 
gün 

dayanabilirlerdi. 
Sık, 

sık 
savaşa 

giden 
kimseler 

için 
u
z
u
n
 

süre 
s
u
s
u
z
l
u
ğ
a
 
d
a
y
a
n
m
a
k
 

bir 
zaruretti. 

Derileri 
sarkan 

kimselere 
sık, 

sık 
«Sen 

insanmısın, 
yoksa 

keçi 
mi?» 

diye 
sora- 

rak 
alay 

ederlerdi. 
Ç
ü
n
k
ü
 

ancak 
çok 

su 
içen 

keçilerin 
etleri 

sarkardı. 
Hayatı 

bo- 
y
u
n
c
a
 

hiç 
su 

i
ç
m
e
d
e
n
 
y
a
ş
a
y
a
n
 

bir 
Ç
e
r
k
e
s
e
 
b
e
n
 

de 
r
a
s
l
a
d
ı
m
 

(
Y
a
z
a
r
ı
n
 

n
o
t
u
)
 

B
u
n
l
a
r
-
 

d
a
n
 

biri, 
bir 

b
a
m
b
u
 

k
a
m
ı
ş
ı
 

k
a
d
a
r
 

s
a
ğ
l
a
m
 

ve 
çevikti 

ki 
bu 

zat 
Z
a
r
k
a
 

k
o
m
u
t
a
h
ı
 

(
A
r
a
b
i
s
t
a
n
d
a
 

bir 
yer 

ismi) 
H
a
s
a
n
 

H
ü
s
n
ü
 

A
ş
ş
i
ş
a
n
i
 

idi. 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
 

yaşamış 
olan 

eski 
atalarımızın 

geleneklerinden 
bahseder 

ken 
m
ü
b
a
l
a
ğ
a
 

e
t
m
i
y
o
r
u
m
.
 

Onlar 
h
e
r
z
a
m
a
n
 

en 
ideal 

insanı 
yetiştirmek 

için 
top- 

l
u
m
s
a
l
 

o
l
a
r
a
k
 

çalışırlardı. 

İ
Ç
E
C
E
K
L
E
R
 

V
E
 
D
O
N
D
U
R
M
A
 

(
B
A
K
H
A
S
M
A
 ) 

:Çerkesler 
(
b
a
y
r
a
m
l
a
r
d
a
 

Bak- 
h
a
s
m
a
 

adını 
verdikleri 

özel 
bir 

içki 
içerlerdi. 

Bu 
içkiyi 

yalnız 
erkekler 

içerdi. 
M
u
t
l
u
 

g
ü
n
l
e
r
d
e
 

içilen 
bu 

içki 
o
n
l
a
r
ı
n
 

r
u
h
u
n
u
 

yüceltir, 
asla 

taşkın 
h
a
r
e
k
e
l
e
r
d
e
 

b
u
l
u
n
m
a
z
,
 

s
a
r
h
o
ş
 

o
l
u
p
 

k
e
n
d
i
l
e
r
i
n
i
 

y
i
t
i
r
m
e
z
l
e
r
d
i
.
 

K
e
n
d
i
n
i
 

k
a
y
b
e
t
m
e
k
 

yüz 
kızartıcı 

bir 
hareket 

olarak 
kabul 

edilir, 
bu 

duruma, 
düşen 

erkekler, 
bilhassa 

genç 
kızların 

n
a
z
a
r
ı
n
d
a
 

çok 
k
ü
ç
ü
k
 

düşer, 
tenkide 

uğrarlardı. 
Bu 

içkiye 
alkolt 

katıldığı 
da 

olurdu. 
F
a
k
a
t
 

ç
o
ğ
u
n
l
u
k
 

b
u
 

alkollu 
içkiyi 

k
u
l
l
a
n
m
a
z
d
ı
.
 

K
u
l
l
a
n
a
n
l
a
r
 

da 
k
e
n
d
i
l
e
r
i
n
e
 

çok 
d
i
k
k
a
t
 

eder, 
u
y
g
u
n
s
u
z
 

bir 
h
a
r
e
k
e
t
t
e
 
b
u
l
u
n
m
a
m
a
g
a
,
 

a
z
a
m
i
 

gayret 
s
a
r
f
e
d
e
r
l
e
r
d
i
.
 

T
E
M
İ
Z
L
İ
K
 : 

Çerkesler 
temizlige 

son 
derece 

dikkat 
ederlerdi. 

Bir 
savaş 

anın 
da 

köye 
h
ü
c
ü
m
 

o
l
m
u
ş
 

ve 
bir 

delikanlı 
şehit 

edilmişti. 
Şehidin 

kayın 
biraderi 

ölü- 
nün 

g
ö
m
ü
l
m
e
s
i
 

için 
y
a
r
d
ı
m
a
 

geldi. 
Biraz 

sonra 
da 

ağlayarak 
evi 

terketi, 
Arkasın- 

dan 
koşan 

bir 
a
r
k
a
d
a
ş
ı
 : 

—
 

N
e
 

y
a
p
ı
y
o
r
s
u
n
?
 

Ö
l
ü
n
ü
n
 

a
r
k
a
s
ı
n
d
a
n
 

ağlanır 
mı? 

Diye 
s
o
r
d
u
g
u
n
d
a
 

aldıgı 
cevap 

şu 
oldu: 

—
 

Allah 
karımın 

belasını 
versin! 

Ç
ü
n
k
ü
 

kız 
k
a
r
d
e
ş
i
m
i
 

iyi 
yetiştirmemiş. 

B
u
g
ü
n
 

ö
l
ü
n
ü
n
 

ü
z
e
r
i
n
d
e
k
i
 

kirli 
g
ö
m
l
e
g
i
 

g
ö
r
e
n
l
e
r
 
m
u
h
a
k
k
a
k
 

bizi 
a
y
ı
p
l
a
m
ı
ş
t
ı
r
.
 

De 
di. Ç

O
K
 
E
V
L
E
N
M
E
 

(
P
O
L
Y
 
G
A
M
Y
)
:
 

Çerkesler 
arasında, 

b
u
g
ü
n
 

dahi 
çok 

evlenen 
n
a
d
i
r
d
i
r
.
 

Bir 
e
r
k
e
k
 

için 
ikinci 

defa 
e
v
l
e
n
m
e
k
 

a
n
c
a
k
 

eşin 
karılık 

g
ö
r
e
v
l
e
r
i
n
i
 

yerine 
g
e
t
i
r
m
e
m
e
s
i
 

(
(
H
a
s
t
a
l
ı
k
 

s
e
b
e
b
i
y
l
e
)
 

ve 
ç
o
c
u
k
 
d
o
ğ
u
r
m
a
m
a
s
ı
 

ile 
m
ü
m
k
ü
n
d
ü
r
.
 

B
ö
y
l
e
 

z
a
m
a
n
l
a
r
d
a
 

e
r
k
e
g
i
n
 

karısı 
k
e
n
d
i
 

yerini 
a
l
a
c
a
k
 

birisini 
b
u
l
m
a
k
 

için 
k
o
c
a
s
ı
n
a
 

yar- 
d
ı
m
 

e
d
e
r
 

ve 
e
v
l
e
n
m
e
l
e
r
 

üçlü 
a
n
l
a
ş
m
a
d
a
n
 

s
o
n
r
a
 

t
a
r
t
ı
ş
m
a
s
ı
z
 

yapılırdı. 
Hepsi 

görevlerini 
bilir 

ve 
yerine 

getirmekte 
titiz 

davranırdı. 
B
o
ş
a
n
m
a
k
t
a
n
s
a
 

bu 
şekilde 

ikinci 
bir 

evlenme 
çok 

daha 
asil 

bir 
hareket 

olarak 
karşılanırdı. 

Boşan- 
m
a
 

e
n
d
e
r
d
i
 

zira 
k
a
r
ı
s
ı
n
d
a
n
 

ayrılan 
bir 

k
i
m
s
e
 

r
u
h
e
n
 

h
a
s
t
a
 

sayılır, 
a
d
a
m
 

yerine 
kon- 

m
a
z
d
ı
.
 

A
y
r
ı
c
a
 

a
r
k
a
d
a
ş
l
a
r
ı
 

ve 
a
k
r
a
b
a
l
a
r
ı
 

t
a
r
a
f
ı
n
d
a
n
 

kutsal 
evlilik 

bagını 
k
o
p
a
r
d
ı
g
ı
 

saz 
d
u
y
u
s
u
y
l
a
 

h
a
r
e
k
e
t
 

e
t
m
e
d
i
g
i
 

g
e
r
e
k
ç
e
s
i
y
l
e
 

aşagı 
g
ö
r
ü
l
ü
r
d
ü
.
 

A
y
r
ı
c
a
 

k
a
r
ı
s
ı
n
d
a
n
 

ayrılan 
bir 

kimse, 
başkalarının 

kendi 
aile 

kızlarına 
yüksekten 

b
a
k
m
a
l
a
r
ı
n
a
 

mey, 
dan 

vermiş 
olurdu. 

K
o
c
a
s
ı
n
d
a
n
 

ayrılan 
bir 

k
a
d
ı
n
a
 

gelince, 
böyle 

birisi 
e
r
k
e
k
t
e
n
 

d
a
h
a
 

ç
o
k
 

aşağı 
g
ö
r
ü
l
ü
r
d
ü
.
 

Ç
ü
n
k
ü
 

b
ö
y
l
e
 

bir 
kadın, 

aşıkını 
ve 

hayatını, 
k
a
r
a
k
t
e
r
i
n
i
 

yeteri 
şekilde 

tahlil 
etmedigi 

biri 
u
g
r
u
n
a
 

tehlikeye 
atmıştır. 

Bu 
sebeple 

kendi 
d
ü
ş
ü
ş
ü
n
ü
 

bizzat 
hazırlamıştır. 

İ
ş
t
e
 

bu 
ve 

b
u
n
a
 

b
e
n
z
e
r
 

s
e
b
e
p
l
e
r
 

dolayısıyla, 
gerek 

erkek, 
g
e
r
e
k
s
e
 

kadın; 
evli- 

liklerini 
s
ü
r
d
ü
r
m
e
k
 

için 
ellerinden 

geleni 
y
a
p
a
r
l
a
r
d
ı
.
 

B
u
 

olaya 
bir 

misal 
v
e
r
e
l
i
m
 : 

Ç
e
r
k
e
s
 

erkeği 
gece 

evin: 
d
ö
n
e
r
k
e
n
 

a
r
k
a
d
a
ş
l
a
r
ı
n
ı
n
 

birisinin 
e
v
i
n
d
e
 

ilgi 
çekici 

bir 

toplantı 
d
ü
z
e
n
l
e
n
d
i
ğ
i
n
i
 

öğrendi. 
G
e
ç
 

vakitlere 
k
a
d
a
r
 

a
r
k
a
d
a
ş
l
a
r
ı
y
l
a
 

t
o
p
l
a
n
t
ı
d
a
 

eğlendi. 
E
v
e
 

g
e
l
d
i
ğ
i
n
d
e
 

h
e
r
k
e
s
 

u
y
u
m
u
ş
t
u
.
 

B
u
 

a
r
a
d
a
 

genç 
k
a
r
ı
s
ı
n
ı
n
d
a
 

k
e
n
d
i
s
i
n
e
 

nisbet 
olsun 

diye 
u
y
u
l
u
ğ
u
 

d
ü
ş
ü
n
c
e
s
i
n
e
 

k
a
p
ı
l
a
r
a
k
 

o
n
u
 

u
y
a
n
d
ı
r
d
ı
.
 

H
a
k
a
r
e
t
 

etti, 
ağır 

sözler 
söyledi, 

hatta 
d
ö
ğ
d
ü
 

ve 
e
v
d
e
n
 

dışarı 
attı. 

S
a
b
a
h
 

o
l
u
n
c
a
 

da 
y
a
p
t
ı
ğ
ı
n
a
 
p
i
ş
m
a
n
 

oldu. 
A
n
n
e
s
i
n
d
e
n
 

s
o
n
r
a
 

en 
çok 

sevdigi 
h
a
l
a
s
ı
n
a
 

yaptıklarını 
a
n
l
a
t
m
a
k
 

üzere 
git- 

tiginde 
karısını 

o
n
u
n
 

y
a
n
ı
n
d
a
 

ve 
çok 

ü
z
g
ü
n
 

bir 
halde 

buldu. 
K
a
l
b
i
 
y
u
m
u
ş
a
d
ı
y
s
a
d
a
 

d
u
r
u
m
a
 

h
a
k
i
m
 

o
l
m
a
k
 

d
ü
ş
ü
n
c
e
s
i
y
l
e
 

bu 
hissini 

açıga 
v
u
r
m
u
y
a
r
a
k
 

karısına 
niçin 

k
e
n
d
i
 

ailesinin 
y
a
n
ı
n
a
 

d
ö
n
m
e
y
i
p
 

b
u
r
a
y
a
 

geldigini 
sordu. 

Karısı 
ise 

d
ü
n
y
a
d
a
 

sade- 
ce 

kocasının 
halasını 

sevdiğini 
ve 

başka 
gidecek 

yeri 
b
u
l
u
n
m
a
d
ı
ğ
ı
n
ı
 

ifade 
etti. 

Bu 
cevap 

Üzerine 
karı 

koca 
barışarak 

evlerine 
d
ö
n
d
ü
 

ve 
aralarında 

geçen 
bu 

olay 
da 

bir 
sır 

o
l
a
r
a
k
 

kaldı. 

İki 
insan 

arasında 
böyle 

bir 
aşk, 

bağlılık, 
itaat 

ve 
karakter 

kuvveti 
olduktan 

s
o
n
r
a
 
b
o
ş
a
n
m
a
y
ı
 

k
i
m
 

d
ü
ş
ü
n
e
b
i
l
i
r
?
 

B
u
n
u
n
 

aksi 
a
n
c
a
k
 

a
n
o
r
m
a
l
 

k
i
m
s
e
l
e
r
 

için 
dü- 

şünülebilir. 
B
ü
t
ü
n
 

bu 
s
e
b
e
p
l
e
r
 

y
ü
z
ü
n
d
e
n
 

hala 
da 

Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
 

a
r
a
s
ı
n
d
a
 
b
o
ş
a
n
m
a
 

ve 
çok 

k
a
d
ı
n
l
a
 
e
v
l
e
n
m
e
 

olaylarıne 
pek 

az 
r
a
s
l
a
n
m
a
k
t
a
d
ı
r
.
 

K
Ö
L
E
L
İ
K
 

Y
O
K
T
U
:
 

K
ö
l
e
 

d
e
ğ
i
m
i
 

genellikle 
k
e
n
d
i
 

toprağı 
o
l
m
a
y
a
n
 

ve 
yaşa- 

m
a
k
 

için 
başkasının 

toprağında 
çalışmak 

z
o
r
u
n
l
u
ğ
u
n
d
a
 

b
u
l
u
n
a
n
 

kimseler 
için 

kullanılırdı. 
Çerkes 

d
ü
n
y
a
s
ı
n
d
a
 

bildiğimiz 
gerçek 

köleliğin 
kesinlikle 

yeri 
yoktu 

Tanrı 
bir 

Çerkese 
başkasının 

kendisi 
için 

çalışmasını 
veya 

kendisinin 
alınıp 

satıl 
m
a
s
ı
n
ı
 

y
a
s
a
k
 

etmişti. 
Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
i
n
 

onurları 
b
a
ş
k
a
s
ı
n
ı
n
 

a
r
a
z
i
s
i
n
d
e
 

ç
a
l
ı
ş
m
a
y
a
 

kesin- 
likle 

engel 
olur, 

hayatları 
b
o
y
u
n
c
a
 

böyle 
bir 

d
u
r
u
m
a
 
d
ü
ş
m
e
m
e
ğ
e
 

gayret 
ederlerdi. 

Böyle 
bir 

yaşantıyı 
onlar 

köleliğin 
çekilmez 

bir 
yükü 

olarak 
kabul 

ederlerdi. 
Bu 

a
m
a
ç
l
a
 

o
n
l
a
r
 

g
e
r
e
k
 

k
u
z
e
y
d
e
 

g
e
r
e
k
s
e
 

g
ü
n
e
y
d
e
 

d
e
v
a
m
l
ı
 

o
l
a
r
a
k
 

savaştıkları 
düş- 

m
a
n
l
a
r
ı
n
ı
n
 

t
o
p
r
a
k
l
a
r
ı
n
d
a
 

o
t
u
r
m
a
k
 

istemediler. 
B
u
n
u
 

h
ü
r
r
i
y
e
t
l
e
r
i
 

için 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
tehlike 

o
l
a
r
a
k
 

g
ö
r
d
ü
l
e
r
.
 

O
n
l
a
r
ı
n
 

g
ö
r
ü
ş
l
e
r
i
n
e
 

göre 
t
o
p
r
a
k
s
ı
z
 

bir 
k
i
m
s
e
 

k
ö
l
e
d
e
n
 

başka 
bir 

şey 
değildi. 

Geleneklerine 
göre 

para 
için 

başkalarının 
emrinde 

çalışan 
veya 

onların 
emriyle 

hareket 
eden 

kimse 
köle 

idi. 
Birçok 

islâm 
m
e
m
l
e
k
e
t
l
e
r
i
n
d
e
 

toprak 
sahiplerinin 

topraklarında 
ortakçı 

olarak 
çalışan 

kimseler 
Çerkesler 

naza- 
rında 

köleden 
başka 

birşey 
değildi. 

Ç
e
r
k
e
s
 

kızlarına 
gelince, 

onlar 
t
o
p
l
u
m
 

t
a
r
a
f
ı
n
d
a
n
 

d
a
i
m
a
 

baş 
ü
s
t
ü
n
d
e
 

t
u
t
u
l
 

m
u
ş
,
 

en 
b
ü
y
ü
k
 

p
a
y
e
y
i
 

k
a
z
a
n
m
ı
ş
l
a
r
d
ı
.
 

K
ö
l
e
l
i
ğ
i
n
 

ne 
o
l
d
u
ğ
u
n
u
 

bilmezlerdi. 
Esir 

pa- 
zarlarında 

sık, 
sık 

görülen 
uzun 

boylu, 
sarışın 

ve 
güzel 

kızlar 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
yanlışlık 

eseri 
olarak 

Çerkes 
zannsdilmişlerdir. 

Profesyonel 
kız 

tacirleri 
Güney 

Kafkasın 
Ç
e
r
k
e
s
 

o
l
m
a
y
a
n
 

b
ö
l
g
e
l
e
r
i
n
d
e
n
 

kızları 
egtirir, 

b
u
n
l
a
r
a
 

ç
e
r
k
e
s
ç
e
 

öğretir, 
Ç
e
r
k
e
s
 

ge- 
leneklerine 

göre 
yetiştirir, 

evlenecek 
çağa 

gelince 
de 

gemilere 
doldurarak 

esir 
pa- 

z
a
r
l
a
r
ı
n
a
 

s
e
v
k
e
d
e
r
l
e
r
d
i
.
 

B
u
n
l
a
r
ı
n
 

fiatı 
çok 

yüksekti. 
(
A
y
r
ı
c
a
 

Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
 

a
r
a
s
ı
n
d
a
 

yetişipte 
Çerkes 

dil, 
gelenek 

ve 
göreneklerini 

t
a
m
a
m
e
n
 
b
e
n
i
m
s
e
m
i
ş
 

birçok 
kim 

senin 
Çerkeslerin 

şöhret 
ve 

itibarlarından 
f
a
y
d
a
l
a
n
m
a
k
 

amacıyla 
kendisinin 

Çer 
kes 

o
l
d
u
ğ
u
n
u
 

söylediği 
çok 

görülmüştür.) 
(1) 

İ
s
l
â
m
 

m
e
m
l
e
k
e
t
l
e
r
i
n
d
e
 

p
r
e
n
s
l
e
r
 

ve 
soylu 

ailelere 
m
e
n
s
u
p
 

p
e
k
ç
o
k
 

k
i
m
s
e
 

güzel- 
likleri, 

zenginlikleri 
ve 

ailelerinin 
y
ü
k
s
e
k
 

m
e
v
k
i
l
e
r
d
e
 

b
u
l
u
n
m
a
l
a
r
ı
 

s
e
b
e
b
i
y
l
e
 

Ç
e
r
k
e
s
 

kızlarıyla 
evlenirlerdi. 

B
u
 

tip 
e
v
l
e
n
m
e
l
e
r
 

s
o
n
u
c
u
 

d
o
g
a
n
 

ç
o
c
u
k
l
a
r
 

çok 
zeki 

ve 
gör- 

gülü 
olurlardı. 

B
u
 

da 
Ç
e
r
k
e
s
 

a
n
a
l
a
r
ı
n
ı
n
 

ç
o
c
u
k
l
a
r
ı
n
ı
 

iyi 
y
e
t
i
ş
t
i
r
m
e
l
e
r
i
n
i
n
 

ve 
Çer- 

kes 
t
e
r
b
i
y
e
s
i
n
i
n
 

bir 
s
o
n
u
c
u
y
d
u
.
 

İşte 
bu 

tip 
evliliklere 

b
a
k
a
r
a
k
 

bazı 
halk 

t
a
b
a
k
a
s
ı
 

g
e
r
ç
e
ğ
e
 

aykırı 
o
l
a
r
a
k
 

prens- 
lerle 

e
v
l
e
n
e
n
 

iyi 
y
e
t
i
ş
m
i
ş
 

Ç
e
r
k
e
s
 

kızlarına 
köle 

g
ö
z
ü
y
l
e
 

b
a
k
m
ı
ş
t
ı
r
.
 

(1) 
D
e
r
g
i
 

yazı 
k
u
r
u
l
u
n
u
n
 

ilâvesidir. 

 
 

(Devamı 
var) 7



G
A
B
A
R
D
İ
N
 

(
K
A
B
A
R
T
A
Y
)
 

LERİN 
ESKİ 

TARİHLERİ 

Çeviren 
: 
B
E
K
 
S
U
L
T
A
N
 
B
A
T
I
R
H
A
N
 

Milattan 
önce 

6-5 
ci 

asırlarda 
T
a
m
a
n
 

yarımadasıyla 
Karadenizin 

Anapa, 
Novrosiski 

kısımlarıyla 
K
u
b
a
n
 

bölgesinin 
aşağı 

dolaylarını 
SİND, 

ler 
işal 

ediyorlardı. 

H
e
r
e
d
o
t
 

(M. 
Ö: 

5 
asır.) 

tarihinde 
T
a
m
a
n
 

yarım 
adasının 

asıl 
yerli 

halkı 
ile 

(Sindler,) 
Y
u
n
a
n
 

kolonileri 
arasındaki 

sıkı 
m
ü
n
a
s
e
b
e
t
l
e
r
d
e
n
 

bahsetmektedir. 
M
i
l
a
d
d
a
n
 

önce 
5. 

ci 
asrın 

ilk 
yarısında 

(Sindo-Meotlar) 
S
İ
N
D
İ
K
A
 

adı 
altında 

bir 
devlet 

k
u
r
m
u
ş
 

ve 
bu 

devlet 
yaklaşık 

olarak 
190 

yıla 
yakın 

bir 
süre 

yaşamıştır. 
Tarım 

ve 
balıkçılıkla 

uğraşan 
S
i
n
d
o
-
M
e
o
t
-
 

lar 
ayrıca 

sanat 
alanında 

b
ü
y
ü
k
 

ilerlemeler 
göstermişler, 

Bosfor 
devleti 

(Eski 
Y
u
n
a
n
:
 

B.B.) 
ile 

G
ü
n
e
y
 

Ural 
düzlüklerinde 

yaşayan 
Sarmatlarla 

ve 
m
a
v
e
r
a
y
ı
 

K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
k
i
 

toplumlarla 
ticari 

ilişkiler 
kurmuşlardı. 

Sindika 
devletinin 

kralları 
kendilerine 

m
a
h
s
u
s
 

Sikke 
(Para) 

bastır- 
mış 

ve 
Y
u
n
a
n
 

alfebesi 
esası 

üzerine 
de 

yazı 
kurmuşlardı. 

Fakat 
bu 

dev- 
let 

k
e
n
d
i
l
e
r
i
n
e
 
k
o
m
ş
u
 

çok 
k
u
v
v
e
t
l
i
 

ve 
savaşçı 

uluslarla 
çevrili 

o
l
d
u
k
l
a
r
ı
n
-
 

dan 
bağımsızlıklarını 

s
ü
r
d
ü
r
e
m
i
y
e
r
e
k
 

M, 
Ö.: 

4 
asır 

da 
Bosfor 

devletine 
iltihak 

z
o
r
u
n
l
u
ğ
u
n
d
a
 

kaldılar. 

M. 
Ö.: 

3 
cü 

asır 
başlarında 

güney 
R
u
s
y
a
 

ovalarında 
Sarmatların 

m
e
y
-
 

dana 
çıkması 

ve 
İskitlerin 

K
ı
r
ı
m
d
a
 

toplanmaları 
üzerine 

Bosfor 
devleti- 

nin 
d
u
r
u
m
u
 

güçleşmiş, 
İskitlerin 

devamlı 
sürette 

Bosfor 
devletini 

tazyik 
etmeleri 

ve 
ağır 

vergiler 
talep 

etmeleri 
s
o
n
u
c
u
n
d
a
 

da 
Bosfor 

kralı 
5. 

ci 
Perisad 

(M. 
Ö. 

109 
yılında) 

Bosfor 
devletinin 

yönetimini 
Pontus 

kralı 
6. 

cı 
Mitridat 

E
v
p
a
t
o
r
a
 

devretmiştir. 

M
.
Ö
.
2
 

ve 
1.ci 

yüz 
yıllarda 

K
u
b
a
n
 

ve 
k
u
b
a
n
 

ötesi 
bölgelerini 

Sar- 
matlar 

işgal 
ediyorlardı. 

Yunanlılarla 
sıkı 

ilişkiler 
k
u
r
m
u
ş
 

olan 
ve 

kültür 
seviyeleri 

S
a
r
m
a
t
l
a
r
d
a
n
 

üstün 
olan 

Sind, 
lerin 

Sarmatlar 
tarafında 

asi- 
mile 

(eritilmesi) 
edilmesi 

m
ü
m
k
ü
n
 

olamadı. 

M
.
Ö
:
1
.
 

ci 
asır 

sonlarında 
ise 

K
u
z
e
y
 

batı 
Kafkas 

düzlükleri 
Sarmat- 

lara 
akraba 

olan 
Alanlar 

tarafından 
istila 

edilmiş 
d
u
r
u
m
d
a
y
d
ı
.
 

Alanlar 
kısa 

bir 
süre 

içinde 
Sarmatları 

egemenlikleri 
altına 

almış, 
b
ü
y
ü
k
 
A
L
A
N
 

BİRLİĞİ'ni 
kurarak 

bu 
birliğe 

Sindo-Meotların 
devamları 

olan 
toplum- 

ları 
zahiren 

de 
olsa-da 

dahil 
etmişlerdi 

4. 
cü 

asrın 
ikinci 

yarısında 
Kafkas 

sıra 
dağlarının 

sırtlarında 
Hunlar 

göründüler. 
H
u
n
l
a
r
 

Alanları 
yenilgiye 

uğratarak 
T
a
m
a
n
 

yarım 
adasını 

ele 
geçirmiş, 

Kerç 
b
o
ğ
a
z
ı
n
d
a
n
 

Kırıma 
geçerek 

Bosfor 
krallığının 

başkenti 

8 

BİR 
A
B
R
E
K
 

SESİ 
(1) 

Y
A
Z
A
N
 

: 
Ö
m
e
r
 
B
E
Y
G
U
A
 

Ne 
sanattan 

anlarım, 
ne 

y
a
p
m
a
y
a
 

vaktim 
v
a
r
 ; 

Milyonlarla 
haykırış 

sesi 
duyan 

g
ö
n
l
ü
m
 

var. 

S
u
s
u
l
d
u
k
ç
a
 

barış 
var 

sanan 
h
a
k
i
m
 

insanlar 

Bilsinler 
ki 

m
a
z
l
u
m
a
 

hak 
haykıran 

sesim 
var. 

Z
ü
l
m
u
n
,
 

evet, 
y
u
m
r
u
ğ
u
 

adaletsiz 
emri 

var; 

Biliniz 
ki 

benim 
de 

yılmaz 
savaş 

r
u
h
u
m
 

var. 

Z
ü
l
m
e
 

sonsuz 
kinim 

var, 
s
a
v
a
ş
m
a
y
a
 
a
z
m
i
m
 

var, 

Adalete 
susamış 

mazluralara 
vadim 

var. 

Yapıcı 
Ra 

aslından 
benim 

ölmez 
r
u
h
u
m
 

var. 

P
r
o
m
e
t
e
m
d
e
n
 

aldığım 
diriltici 

ateş 
var. 

İ
m
a
n
ı
m
 

var, 
H
a
k
k
ı
m
 

var; 
Haksızlığa 

kinim 
var; 

Z
u
l
ü
m
 
h
ü
k
ü
m
 

sürdükçe 
s
u
s
m
a
m
a
y
a
 

andım 
var. 

G
ü
r
l
ü
y
o
r
u
m
 

lav 
gibi, 

volkan 
dolu 

içim 
var; 

«Kahrolsun 
zulüm!» 

diyen 
ihtilâlci 

sesim 
var. 

(1) 
A
B
R
E
K
;
:
 

D
ü
ş
m
a
n
a
 

karşı 
çete 

savaşı 
y
a
p
a
n
 

milliyetçiler, 
gerillacı. 

 
 

Pantikane'yi 
tahrip 

etmişlerdir. 
B
u
n
u
n
 

üzerinedir 
ki 

Bosfor 
devleti 

bir 

daha 
belini 

doğrultamamış 
ve 

tarihe 
karışmıştır. 

S
i
n
d
o
-
M
e
o
t
 

kabileleri 
kısmen 

Hunlar 
tarafından 

imha, 
kısmen 

de 
K
u
b
a
n
 

ötesi 
dağlara 

atılmışlardır, 
Buralarda 

yapılan 
arkeolojik 

araştırma 

ve 
kazılarda 

4-6 
cı 

asırlara 
ait 

kalıntı 
ve 

izler 
b
u
l
u
n
m
u
ş
t
u
r
.
 

Öte 
y
a
n
d
a
n
 

Batı 
K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
k
i
 

Sondo 
Meot 

kabileleri 
kendi 

varlıklarını 
koruyabil- 

mişler 
ve 

sonraları 
da 

A
D
İ
Ğ
E
 

genel 
ve 

birleşik 
adı 

altında 
toparlanıp 

ta- 
rih 

sahnesine 
yeniden 

çıkmışlardır. 
Adigeler 

akrabaları 
bulunan 

A
b
a
z
a
 

ve 
Ubih'lerle 

birleşerek 
K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

esas 
yerli 

halkını 
teşkil 

eder 
ve 

dil- 

leri 
m
ü
ş
t
e
r
e
k
 
A
d
i
g
e
-
A
b
a
z
a
 
b
ö
l
ü
m
ü
n
ü
 

teşkil 
eder. 

Bizim 
devrimizin 

başlangıcında 
ise 

Adigeler 
arasında 

Sinda, 
Ker- 

ket, 
Foret, 

Pres, 
Fatey 

ve 
başka 

isimlerde 
kabileler 

y
a
ş
a
m
a
k
t
a
 

idiler. 

Bu 
yazılanlardan 

anlaşılıyor 
ki 

A
b
a
z
a
 

ve 
Adigeler 

diger 
Kafkaslı 

kabilelerle 
birlikte 

kuzey 
Kafkasyanın 

en 
eski 

halkını 
teşkil 

etmektedir- 
ler. 

Onların 
bakiyeleri 

çeşitli 
baskı 

ve 
yollarla 

göç 
ve 

nakillere 
rağmen 

hala 
oralarda 

yaşamaktadırlar. 

NOT: 
«KABARTEYLERİN 

ESKİ 
TARİHİ» 

EJ. 
K
R
U
P
N
O
F
'
u
n
 

1960 
yılında 

Moskovada 
yayınlanan 

«Kuzey 
Kafkasyanın 

Eski 
Ta- 

rihiy 
adlı 

eserinden 
özetlenmiştir.



P
R
O
F
,
 
A
Y
T
E
K
 

N
A
M
İ
T
O
K
,
 

U
N
 
M
E
Z
A
R
I
 

Y
A
P
T
I
R
I
L
D
I
 

B
ü
y
ü
k
 

bir 
m
e
m
n
u
n
i
y
e
t
l
e
 

ö
ğ
r
e
n
d
i
ğ
i
m
i
z
e
 

göre 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
 

Prof. 
ve 

dev- 
let 

adamı 
A
Y
T
E
K
 

N
A
M
İ
T
O
K
'
u
n
 

mezarı 
Amerikadaki 

ve 
İstanbuldaki 

hemeşeri- 
l
e
r
i
m
i
z
i
n
 

elbirliği 
s
o
n
u
n
d
a
 

yaptırılmıştır. 
B
u
 

k
o
n
u
y
l
a
 

ilgili 
yazı 

ve 
f
o
t
o
ğ
r
a
f
l
a
r
 

aşağıdadır. 
D
e
r
g
i
m
i
z
 

bu 
hayırlı 

teşebbüse 
önderlik 

eden 
hemşerilerimize 

teşekkürü 
borç 

bilir. 

   

çi 
A
 

M
e
r
h
u
m
 

Prof. 
A
Y
T
E
K
 

N
A
M
İ
T
O
K
'
u
n
 

Mezarı 

K
A
F
K
A
S
Y
A
 

KÜLTÜREL 
DERGİ 

M
Ü
D
Ü
R
L
Ü
Ğ
Ü
N
E
 

A
m
e
r
i
k
a
'
d
a
k
i
 

h
e
m
ş
e
h
r
i
l
e
r
i
m
i
z
d
e
n
 

K
e
r
i
m
 

Arı'nın 
tavassutu 

ile 
Hüse- 

yin 
H
a
b
a
h
u
 

tarafından 
verilen 

para 
ve 

hemşehrilerinin 
de 

teşebbüs 
ve 

emeğiyle 
İstanbul'da 

K
a
r
a
c
a
h
m
e
t
 

Kabristanında 
meftun 

b
u
l
u
n
a
n
 

Pro. 
A
Y
T
E
K
 

N
A
M
İ
T
O
K
'
u
n
 

âile 
mezarlığı 

yaptırılmışdır. 
Prof. 

A
y
t
e
k
 
N
a
m
i
t
o
k
'
u
n
 

aile 
mezarlığının 

yaptırılması 
için 

teberruda 
bulunan 

H
Ü
S
E
Y
İ
N
 

H
A
B
A
H
U
,
 

aslen 
Kafkasyanın 

Penejukay 
avulundan 

ve 
Prof, 

A
y
t
e
k
 
N
a
m
i
t
o
k
'
u
n
 

aynı 
k
ö
y
ü
n
d
e
n
 

vefakâr 
bir 

hemşebrisidir. 
H
ü
s
e
y
i
n
 
H
a
b
a
h
u
'
n
u
n
 

bir 
yazısı 

ile 
şahsi 

resmini 
(1) 

ve 
yaptırılmış 

olan 
Prof. 

A
y
t
e
k
 
N
a
m
i
t
o
k
'
a
 

ait 
aile 

mezarlığı 
resmini 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

Kültürel 
Der- 

gi'nizde 
basılmak 

ve 
neşredilmek 

üzere 
gönderiyoruz. 

H
ü
s
e
y
i
n
 

H
a
b
a
h
u
'
n
u
n
 

ve 
K
e
r
i
m
 

Arı 
ile 

diğer 
emeği 

geçenlerin 
feda- 

kârlık 
ve 

hemşeriseverliğini 
tebrik, 

takdir 
ve 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

Kültürel 
Dergi'- 

nizde 
neşrini 

rica 
eder 

candan 
bağlılık 

ve 
teşekkürlerimizi 

bildiririz. 
M
ü
t
e
v
e
f
f
a
 

B. 
B
A
T
I
R
H
A
N
 

- 
YILDIZ 

O
K
Y
A
Y
 

TLİFİJ 
VE 

İ
D
E
A
L
 
A
R
K
A
D
A
Ş
L
A
R
I
 

(
)
 

H
ü
s
e
y
i
n
 

H
a
b
a
h
u
'
n
u
n
 

r
e
s
m
i
 

klişesi 
a
l
ı
n
a
m
a
d
ı
ğ
ı
 

için 
b
a
s
t
ı
r
ı
l
a
m
a
d
ı
.
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H
Ü
S
E
Y
İ
N
 
H
A
B
A
H
U
 

VE 
M
E
K
T
U
B
U
 

Amerika'da 
Paterson 

şehrinde 
yaşayan 

hayırsever 
hemşehrimiz 

Hü- 
seyin 

Habahu, 
oradaki 

Çerkes 
Y
a
r
d
ı
m
l
a
ş
m
a
 

Derneği 
idare 

heyeti 
daimi 

azasıdır. 
Derneğin 

bütün 
hayırlı 

teşebbüslerine 
h
e
r
z
a
m
a
n
 

önayak 
olur. 

Rahmetli 
Prof. 

Aytek 
Namitok'la 

aynı 
P
e
n
a
j
u
k
a
y
 

köyündendir. 
Bize 

gön- 
derdiği 

m
e
k
t
u
b
u
n
d
a
 

aynen 
şöyle 

yazıyor.: 
«
R
a
h
m
e
t
l
i
 

bizim 
Aytek 

hayatı 
b
o
y
u
n
c
a
 

K
a
f
k
a
s
y
a
y
ı
 

seven 
ve 

O'nu 
hariçte 

tanıtmaya 
gayret 

eden 
kültürlü 

alim 
bir 

Adiğe 
idi. 

İkinci 
Cihan 

harbinden 
sonra 

harap 
olan 

ve 
yoksuzlukla 

inliyen 
A
l
m
a
n
y
a
d
a
 

biz 
h
e
m
-
 

şehrilerini 
bir 

araya 
topluyarak 

varlığımız 
ve 

v
a
r
o
l
u
ş
u
m
u
z
u
 

temin 
eden 

de 
O 

idi. 
Bizleri 

baba 
nasihatlerile 

o
k
ş
u
y
a
r
a
k
 

h
i
m
a
y
e
 

eder, 
nasihatlarda 

bulunur 
ve 

bizlerden 
hiç 

ayrılmıyarak 
bu 

ağır 
zamanı 

ve 
güç 

şartları 
bi- 

zimle 
paylaşırdı. 

Her 
vesile 

ile 
K
a
f
k
a
s
y
a
 

sevgisini 
bizlere 

aşılayan 
O 

idi. 
Bizler 

de, 
K
a
f
k
a
s
y
a
y
a
 

âşık 
olan 

b
ü
y
ü
ğ
ü
m
ü
z
 

bu 
b
ü
y
ü
k
 

alim 
A
y
t
e
k
i
m
i
z
i
n
 

nasihatlerine 
harfiyyen 

riayet 
ederdik. 

Z
a
m
a
n
 

olrdu 
bizi 

okşardı, 
z
a
m
a
n
 

olurdu 
nizam 

ve 
adetlerin 

haricine 
çıkanları 

azarladı. 
Böylece 

her 
z
a
m
a
n
 

bizi 
d
ü
ş
ü
n
ü
r
 

ve 
iyiliğimiz 

için 
çalışırdı. 

Çok 
m
e
m
n
u
n
u
m
 

ki, 
h
e
m
ş
e
h
r
i
m
 

Aytek'in 
mezarının 

yapılması 
için 

sarfedilecek 
masrafın 

ödenmesi 
bana 

nasip 
oldu, 

bahatiyarım. 
Bunu 

ben 
çokdanberi 

d
ü
ş
ü
n
ü
y
o
r
 

ve 
azası 

o
l
d
u
ğ
u
m
 

derneğe 
birçok 

defalar 
tavsiye- 

de 
b
u
l
u
n
u
y
o
r
d
u
m
.
 

Ne 
acıki 

derneğin 
idare 

heyeti 
bu 

meseleyi 
halletmiyor- 

du. 
Hele 

son 
zamanlarda 

cemiyetde 
vuku 

bulan 
anlaşmazlıklar 

buna 
mani 

oluyordu. 

Aytek 
N
a
m
i
t
o
k
'
u
n
 

aile 
mezarlığını 

yaptırılmasına 
tavassutla 

bu 
işi 

Üzerine 
alıp 

t
a
m
a
m
l
a
n
m
a
s
ı
n
d
a
 

yardımları 
olan 

h
e
m
ş
e
h
r
i
l
e
r
i
m
 

Beksul- 
tan 

Batırhan, 
K
e
r
i
m
 

Arı 
ve 

m
ü
t
e
v
e
f
f
a
 

şehit 
Yıldız 

O
k
y
a
y
 

Tlifij 
ve 

ideal 
arkadaşlarına 

candan 
teşekkür 

eder 
ve 

sevgilerimi 
yad 

ile 
arzederim.. 

(
A
m
e
r
i
k
a
 

- 
1966) 

 
 

D
E
R
G
İ
M
İ
Z
E
 
Y
A
P
I
L
A
N
 
Y
E
N
İ
 
B
A
Ğ
I
Ş
L
A
R
 

  

İzmirden 
Sayın 

Makbule 
Semguğ 

.......... Maaaeezeeeaenaasen 
100.-T.L 

» 
» 

D
o
ğ
a
n
 

Açu 
...................... 

e
 

.. 
40. 

» 
>» 

N
u
r
a
n
 

A
ç
u
 

heeeraressseersena 
40. 

» 
» 

Rezan 
Açu 

.................. 
, 

40. 
» 

» 
R
e
n
a
n
 

Açu 
................... 

40. 
» 

»> 
Alp 

Arslan 
Açu 

40. 
Bergama,lı 

Tüccarlardan 
Sayın 

A
h
m
e
t
 

Varde 

İkinci 
Defa 

Olarak 
100. 

T.L 

T
o
p
l
a
m
 

: 
400. 

T
L
 

BAĞIŞTA 
BULUNMUŞLADIR. 

KIYMETLİ 
H
E
M
Ş
E
H
R
İ
L
E
R
İ
M
İ
Z
E
 

YARDIMLARINDAN 
DOLAYI 

TEŞEKKÜR 
EDERİZ. 

  
  
 



U
B
U
H
'
L
A
R
 

—
i
—
 

Y
A
Z
A
N
:
 

T. 
Tatlok 

Ç
E
V
İ
R
E
N
:
 

E. 
A
ş
u
e
y
b
a
 

U
h
u
h
l
a
r
 
b
u
g
ü
n
k
ü
 

S
.
S
.
C
.
B
 

deki 
A
b
h
a
z
l
a
r
a
 

dil, 
gelenek, 

g
ö
r
e
n
e
k
 

b
a
k
ı
m
ı
n
d
a
n
 

sıkıca 
b
a
ğ
l
ı
d
ı
r
l
a
r
 

ve 
yerli 

K
a
f
k
a
s
 

h
a
l
k
l
a
r
ı
n
ı
n
 

batı 
g
u
r
u
b
u
 

içinde 
k
a
r
a
k
t
e
r
i
s
t
i
k
 

bir 
d
u
r
u
m
 

gösterirler. 
Kafkaslı 

bir 
t
o
p
l
u
m
 

olan 
V
u
b
u
h
l
a
r
 

gelenek 
v3 

görenek 
bakı 

m
ı
n
d
a
n
 

bir 
b
ü
t
ü
n
 

teşkil 
e
t
m
e
k
l
e
 

b
e
r
a
b
e
r
 

arazi 
d
u
r
u
m
u
,
 

e
k
o
n
o
m
i
,
 

politika 
ve 

dil 
özellikleri 

b
a
k
ı
m
ı
n
d
a
n
 

b
i
r
ç
o
k
 

kollara 
ve 

b
ö
l
ü
m
l
e
r
e
 

a
y
r
ı
l
m
ı
ş
l
a
r
d
ı
r
 

B
u
n
l
a
r
ı
n
 

ara- 
s
ı
n
d
a
 

V
a
r
d
a
n
 

(
V
a
r
d
a
n
e
)
,
 

Saşi 
(Sasshe), 

Kız 
(Khize), 

S
u
b
a
ş
ı
 

(
S
u
b
a
s
h
i
)
 

oveAlan 
(Alani) 

diye 
a
d
l
a
n
d
ı
r
ı
l
a
n
 

kabileler 
vardır. 

V
a
r
d
a
n
 

ve 
Saşi 

kabileleri 
digerlerine 

g
ö
r
e
 

d
a
h
a
 

ilerlemiş, 
V
a
r
d
e
n
 

ve 
Soçi 

ı
r
m
a
k
l
a
r
ı
 

a
r
a
s
ı
n
d
a
k
i
 

verimli 
t
o
p
r
a
k
l
a
r
a
 

yer 
l
e
ş
m
i
ş
 

o
l
m
a
l
a
r
ı
 

s
e
b
i
b
i
y
l
e
 

de 
e
k
o
n
o
m
i
k
 

b
a
k
ı
m
d
a
n
 

çok 
ileri 

g
i
d
e
r
e
k
 

b
i
l
h
a
s
s
a
 

t
a
r
ı
m
 

ve 
bahçıvanlık 

bilgisine 
sahip 

oldukları 
görülmüştür. 

U
b
u
h
l
a
r
 

K
a
r
a
d
e
n
i
z
 

k
ı
y
ı
s
ı
n
d
a
 

K
o
s
t
a
 

(
K
a
m
ı
ş
)
 

n
e
h
r
i
y
l
e
 

Şaki 
nehirrleri 

a
r
a
s
ı
n
 

daki 
bölgede 

yaşıyorlardı... 
Batı 

sınırlarında 
Dziget 

(Sadzi) 
lere 

ve 
Ahçıpsılara, 

b
u
g
ü
n
k
ü
 

G
a
g
r
a
 

ve 
Soçi 

d
o
l
a
y
l
a
r
ı
n
d
a
 

y
a
ş
a
y
a
n
 

A
b
h
a
z
l
a
r
a
;
 

Batıda, 
kıyı 

b
o
y
u
n
d
a
 

Pşada 
nehrine 

kadar 
olan 

bölgeyi 
ellerinde 

b
u
l
u
n
d
u
r
a
n
 

Şapsuğlara 
k
o
m
ş
u
 

idiler. 
K
u
z
e
y
l
e
r
i
n
d
e
 

ise 
(
A
b
a
d
z
e
k
h
)
 

ler 
bulunuyordu. 

Ayrıca 
kuzey 

eğimlerini 
Beylaya 

neh- 
ri 

ile 
Psij 

n
e
h
r
i
 

a
r
a
s
ı
n
d
a
k
i
 

s
ı
r
a
d
a
ğ
l
a
r
 

k
a
p
l
a
m
ı
ş
t
ı
r
.
 

G
e
ç
e
n
 

asrın 
o
r
t
a
l
a
r
ı
n
d
a
 

çarlık 
R
u
s
y
a
s
ı
n
d
a
k
i
 

U
b
u
h
l
a
r
ı
n
 

g
e
r
ç
e
k
 

sayısı 
kesin 

o
l
a
r
a
k
 

b
i
l
i
n
m
e
m
e
k
l
e
 

b
e
r
a
b
e
r
 

b
u
n
l
a
r
ı
n
 

m
e
v
c
u
d
u
n
u
n
 

40 
- 

50 
bin 

c
ı
v
a
r
ı
n
d
a
 

o
l
d
u
ğ
u
 

yine 
R
u
s
 
k
a
y
n
a
k
l
a
r
ı
n
c
a
 

b
e
l
i
r
t
i
l
m
e
k
t
e
d
i
r
.
 

Çarlık 
R
u
s
y
a
s
ı
 

T
ü
r
k
i
y
e
y
l
e
 

ç
a
t
ı
ş
m
a
k
 

i
s
t
e
m
e
d
i
ğ
i
 

s
ü
r
e
c
e
 

1830 
yılına 

k
a
d
a
r
 

U
b
u
h
-
 

larla 
R
u
s
y
a
 

a
r
a
s
ı
n
d
a
 

ciddi 
bir 

a
n
l
a
ş
m
a
z
l
ı
k
 

ve 
ç
a
t
ı
ş
m
a
 

o
l
m
a
d
ı
.
 

A
n
c
a
k
 

1829 
E
d
i
r
n
e
 

antlaşmasıyla 
Türkiye 

R
u
s
y
a
y
a
 

Karadeniz 
kıyılarındaki 

haklarını 
devredince 

Rus- 
lar 

batı 
K
a
f
k
a
s
y
a
 

ü
z
e
r
i
n
e
 

ciddi 
h
a
r
e
k
a
t
l
a
r
a
 

giriştiler. 
B
u
 

a
m
a
ç
l
a
 

1830 
yılına 

k
a
d
a
r
 

t
a
m
a
m
l
a
n
m
ı
ş
 

olan 
planlar 

bu 
andan 

itibaren 
u
y
g
u
l
a
n
m
a
k
 

üzere 
ortaya 

k
o
n
m
u
ş
 

ve 
A
b
h
a
z
a
y
a
 

sahillerinin 
alınması, 

S
o
h
u
m
 

ile 
A
n
a
p
a
 

a
r
a
s
ı
n
d
a
k
i
 

t
o
p
r
a
k
 

u
l
a
ş
t
ı
r
m
a
s
ı
-
 

nın 
g
e
r
ç
e
k
l
e
ş
t
i
r
i
l
m
e
s
i
 

ve 
d
o
l
a
y
ı
s
ı
y
l
a
 

«
A
b
h
a
z
y
a
 

seferin 
ele 

alınmıştır. 
P
a
s
k
e
v
i
ç
 

t
a
r
a
f
ı
n
d
a
n
 

t
a
s
a
r
l
a
n
a
n
 

bu 
plân 

g
e
n
e
r
a
l
 

G
e
s
s
e
 

t
a
r
a
f
ı
n
d
a
n
 

1830 
y
ı
l
ı
n
d
a
 

2000 
kişilik 

piyade 
ve 

süvarinin 
R
e
d
u
t
-
K
a
l
e
d
e
n
 

S
o
h
u
m
,
 

a 
-ki 

sonra 
bunların 

bir 
kısmının 

Gagra'da 
çıkartma 

yapması, 
geri 

kalanlarının 
da 

S
o
h
u
m
,
 

dan 
Likni 

(
L
y
k
n
y
)
 

y
o
l
u
y
l
a
 

P
i
t
s
u
n
d
a
'
y
a
 

g
ö
n
d
e
r
i
l
m
e
l
e
r
i
 

ile 
u
y
g
u
l
a
n
m
a
y
a
 

başlandı. 
A
b
h
a
z
a
 

kıyılarında 
birkaç 

yeri 
ellerinde 

b
u
l
u
n
u
d
u
r
m
a
l
a
r
ı
n
a
 

ve 
askeri 

alanda 
önemli 

bir 
hazırlık 

y
a
p
m
a
l
a
r
ı
n
a
 

r
a
ğ
m
e
n
 

Ubuhlar 
Rus 

isilasından 
geçici 

olarak 
kurtulmuşlar- 

dır. 

B
u
n
u
n
l
a
 

beraber 
Ubuhlar 

çar 
kuvvetlerine 

karşı 
diğer 

Kafkaslı 
kavimlerle 

işbirliği 
y
a
p
a
r
a
k
 

Sadzı'de 
birlikte 

çarpışmışlardır. 
General 

Gesse 
tarafından 

ku- 
Tulan 

G
a
g
r
a
 

tahkimatını 
1830 

yılında 
bozanlar 

Ubuhlardı. 
Yine 

1830 
yılında 

Gen. 
E
m
m
a
n
u
e
l
 

t
a
r
a
f
ı
n
d
a
n
 

G
e
o
r
g
i
e
v
s
k
o
e
,
 

A
f
o
n
s
k
o
 

ve 
A
l
e
k
s
e
e
v
s
k
o
e
 

t
a
h
k
i
m
a
t
ı
n
a
 

karşı 
K
u
b
a
n
 

bölgesinde 
Şapşuğ, 

N
a
t
u
h
a
y
 

ve 
Abadzeh'lerle 

#irlikte 
çarpışmışlardır. 

K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
k
i
 

R
u
s
 

o
r
d
u
s
u
 

1831-1836 
yılları 

a
r
a
s
ı
n
d
a
 
K
a
r
a
d
e
n
i
z
 

k
ı
y
ı
l
a
r
ı
n
d
a
 

iler- 
l
e
m
e
ğ
e
 

ç
a
l
ı
ş
m
a
d
ı
 

ve 
g
ü
n
e
y
d
e
 

Gagra, 
k
u
z
e
y
d
e
 

ise 
A
n
a
p
a
 

ve 
G
e
l
e
n
z
i
k
i
 

elde 
t
u
t
m
a
k
l
a
 

yetindi.. 
B
u
n
u
n
l
a
 

b
e
r
a
b
e
r
 

U
b
u
h
l
a
r
 

1837 
yılında 

K
a
f
k
a
s
y
a
y
ı
 

ziyarete 
e
d
e
n
 

Çar 
1. 

N
i
k
o
l
a
'
r
ı
n
 

e
m
i
r
l
e
r
i
y
l
e
 

R
u
s
l
a
r
l
a
 

y
ü
z
y
ü
z
e
 

geldiler, 
R
u
s
l
a
r
 

K
a
r
a
d
e
n
i
z
 

kıyısı 
b
o
y
u
n
c
a
 

yeni 
tahkimatlar 

y
a
p
m
a
y
a
 

koyuldular 
Bu 

tahkimatların 
yapıldığı 

Golovinskoe, 
N
a
v
a
g
ı
i
n
s
k
o
e
 

ve 
S
u
y
a
t
o
i
d
u
k
h
 

şehirleri 
U
b
u
h
l
a
r
ı
n
 

ellerinde 
b
u
l
u
n
a
n
 

t
o
p
r
a
k
l
a
r
d
a
y
-
 

dı. 
Bu 

olay 
U
b
u
h
l
a
r
ı
n
 

Osmanlılarla 
olan 

ilişkilerine 
öldürücü 

bir 
darbe 

indirdi. 
Artık 

t
o
p
r
a
k
l
a
r
ı
n
ı
n
 

R
u
s
l
a
r
 

t
a
r
a
f
ı
n
d
a
n
 

istilası 
gün 

meselesiydi. 
o
n
u
n
 

için 
bu 

olay 
t
o
p
l
u
c
a
 

p
r
o
t
e
s
t
o
l
a
r
ı
n
a
 

s
e
b
e
p
 

oldu, 
işgal 

k
u
v
v
e
t
l
e
r
i
n
e
 

karşı 
a
m
a
n
s
ı
z
 

.bir 
s
a
v
a
ş
a
 

g
i
r
i
ş
m
i
ş
l
e
r
d
i
k
i
 

bu 
o
l
a
y
a
 
ş
a
ş
m
a
m
a
k
 

gerekirdi. 
U
b
u
h
l
a
r
ı
n
 

ana 
v
a
t
a
n
l
a
r
ı
n
d
a
 

R
u
s
 

12 

— 

k
u
v
v
e
t
l
e
r
i
n
e
 

karşı 
g
ö
s
t
e
r
d
i
k
l
e
r
i
 

d
i
r
e
n
m
e
 

o 
k
a
d
a
r
 

tesirli 
idi 

ki 
R
u
s
 
k
o
m
u
t
a
n
ı
 
y
u
k
a
-
 

rıda 
bahsedilen 

üç 
g
a
r
n
i
z
o
n
d
a
n
 

u
z
a
k
l
a
ş
m
a
k
 

ve 
istilâ 

tasavvurlarından 
geçici 

bir 
süre 

için 
de 

olsa 
v
a
z
g
e
ç
m
e
k
 

z
o
r
u
n
l
u
ğ
u
n
d
a
 

kaldı. 
İçerilere 

g
i
r
m
e
k
t
e
n
s
e
 

kıyı 
b
ö
k
 

gelerini 
ellerinde 

t
u
t
m
a
k
 

ve 
d
a
h
a
 

önce 
yaptıkları 

t
a
h
k
i
m
a
t
l
a
r
ı
 

s
a
v
u
n
m
a
k
 

z
o
r
u
n
 

l
u
ğ
u
n
u
 

d
u
y
m
u
ş
l
a
r
d
ı
.
 

(1) 
Ubuhların 

askeri 
teşkilâtı 

Gen. 
N. 

D
u
b
r
o
v
i
n
 

(Çar 
h
ü
k
ü
m
e
t
i
n
i
n
 

tarih 
u
z
m
a
n
ı
)
 

tarafından 
Şöyle 

tarif 
olunmaktadır: 

«Sefer 
b
a
ş
l
a
m
a
d
a
n
 

önceki 
durum: 

Ubuhlar 
önce 

bir 
ö
n
d
e
r
 

seçtiler. 
B
u
 

k
i
m
s
e
 

cesaretiyle 
ün 

s
a
l
m
ı
ş
 

ve 
sivrilmiş 

birisi 
olmalıy- 

dı... 
U
b
u
h
l
a
r
 

sefer 
b
o
y
u
n
c
a
 

liderlerine 
t
a
m
 

a
n
l
a
m
ı
y
i
a
 

bir 
bağlılık 

g
ö
s
t
e
r
i
y
o
r
l
a
r
.
 

dı. 
Lider 

kendi 
insiyatifini 

k
u
l
l
a
n
m
a
k
t
a
 

ve 
düşüncelerini 

önceden 
kimseye 

açık- 
layıp, 

a
ç
ı
k
l
a
m
a
m
a
k
t
a
 

t
a
m
e
m
e
n
 

serbest 
b
ı
r
a
k
ı
l
m
a
k
t
a
y
d
ı
.
 

E
m
r
i
n
d
e
k
i
 

k
u
v
v
e
t
l
e
r
i
n
e
 

hiçbir 
şey 

söylemediği 
halde 

onlara 
arzuladıkları 

bir 
vaadde 

b
u
l
u
n
d
u
ğ
u
 

hissi 
ta 

m
a
m
e
n
 

belliydi... 
Seferi 

d
u
r
u
m
d
a
 

s
a
d
e
c
e
 

ihtiyarlar 
ve 

ç
o
c
u
k
l
a
r
 

yer 
a
l
m
a
z
l
a
r
d
ı
.
 

Sefere 
katılan 

her 
ferd 

gerekli 
y
i
y
e
c
e
k
 

ve 
giyecekleri 

y
a
n
l
a
r
ı
n
a
 

alırdı. 
800-3000 

kişilik 
bir 

birlik 
m
e
y
d
a
n
a
 

getirilince 
önder 

toplantı 
yerine 

gider, 
erzak 

ve 
yiye 

ceklerin 
k
o
n
t
r
o
l
ü
n
ü
 

y
a
p
a
r
d
ı
.
 
K
o
n
t
r
o
l
 

s
o
n
u
n
d
a
 

k
u
v
v
e
t
l
e
r
 

ileri 
ve 

geri 
k
u
v
v
e
t
l
e
r
 

ol 
m
a
k
 

üzere 
ikiye 

ayrılırdı. 
A
y
n
ı
 

k
ö
y
d
e
n
 

gelenler 
10-100 

kişilik 
g
u
r
u
p
l
a
r
 
m
e
y
d
a
n
a
 

getirebilirlerdi. 
H
e
r
 

g
u
r
u
b
u
n
 

ayrıca 
g
u
r
u
b
a
 

k
o
m
u
t
a
 

eden, 
fakat 

b
ü
t
ü
n
 

direktif. 
leri 

ö
n
d
e
r
d
e
n
 

alan 
bir 

b
a
ş
k
a
n
ı
 

b
u
l
u
n
u
r
d
u
.
 

U
b
u
h
l
a
r
 

iki 
sıra 

h
a
l
i
n
d
e
 
y
ü
r
ü
y
ü
ş
e
 

ge- 
çer, 

harekete 
gece 

girişir 
ve 

gün 
doğuncaya 

kadar 
devam 

ederlerdi. 
Önder 

yani 
k
o
m
u
t
a
n
 

k
u
v
v
e
t
l
e
r
i
n
i
 

3 
e 

ayırır, 
ilk 

iki 
k
ı
s
ı
m
 

en 
k
u
v
v
e
t
l
i
 

ve 
en 

seçkin 
K
i
ş
i
l
e
r
d
e
n
 

m
e
y
d
a
n
a
 

getirilir 
ve 

h
ü
c
u
m
ü
 

bunlar 
yapardı. 

İhtiyar, 
çok 

genç, 
aşçı 

vs. 
gibi 

kim- 
selerin 

b
u
l
u
n
d
u
ğ
u
 

k
ı
s
ı
m
 
ü
c
ü
n
c
ü
 

ve 
y
e
d
e
k
 

k
ı
s
ı
m
 

teşkil 
ederdi.» 

(2) 
U
b
u
h
l
a
r
'
ı
n
 

B
e
r
z
e
k
 

ailesi 
R
u
s
l
a
r
a
 

karşı 
m
ü
c
a
d
e
l
e
d
e
 

askeri 
ve 

politik 
liderlik 

yapmışlardır, 
Askeri 

akınlara 
çoğunlukla 

Berzek 
ailesinden 

olanlar 
önderlik 

eder- 
lerdi. 

Ünlü 
H
A
C
I
 
B
E
R
Z
E
K
 

bu 
ailedendir. 

Hacı 
Berzekin 

otoritesi 
yalnız 

Ubuh- 
lar 

arasında 
değil 

bütün 
K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
 

tanınmış 
ve 

hatta 
Ruslar 

onun 
başını 

geti- 
renlere 

para 
vadetmişlerdi. 

(3) 
K
a
f
k
a
s
 

m
ü
c
a
d
e
l
e
l
e
r
i
n
i
n
 

b
a
ş
ı
n
d
a
n
 

beri 
H
a
c
ı
 

B
e
r
z
e
k
 

yalnız 
U
b
u
h
l
a
r
ı
n
 

t
o
p
r
a
k
l
a
 

rını 
s
a
v
u
n
m
a
k
l
a
 

k
a
l
m
a
m
ı
ş
,
 

bütün 
K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

Ruslara 
karşı 

birleşik 
bir 

savun- 
m
a
 

sistemi 
k
u
r
m
a
l
a
r
ı
 

l
ü
z
ü
m
u
n
u
 

s
a
v
u
n
m
u
ş
 

ve 
bu 

y
o
l
d
a
 

hazırlıklar 
y
a
p
m
ı
ş
t
ı
.
 

U
b
u
h
l
a
r
 

1837 
yılında 

Ş
a
p
s
u
ğ
l
a
r
l
a
 

birlikte 
V
u
l
a
n
 
n
e
h
r
i
n
d
e
k
i
 

M
i
h
a
i
l
o
v
s
k
o
e
 
t
a
h
k
i
m
a
t
-
 

larına, 
saldırmışlardı. 

Ayrıca 
Abhazların 

Ahçıpsı 
kabilesiyle 

birlikte 
çar 

kuvvetleri- 
ne 

karşı 
g
e
l
m
e
ğ
e
n
 

Sadbi 
(Dziget) 

leri 
tehdit 

ettiler. 
Pskhuv, 

larla 
birlikte, 

S
o
h
u
m
-
 

kale, 
yi 

tehdit 
e
d
e
n
 

P
a
b
a
l
 

ve 
Dal, 

k
u
v
v
e
t
l
e
r
i
 

ü
z
e
r
i
n
e
 

ö
n
c
ü
l
e
r
i
n
i
 

yolladılar. 
(1839) 

Çar 
istilacılarının 

saldırılarına 
karşı 

b
i
r
l
e
ş
m
e
k
 

z
o
r
u
n
l
u
ğ
u
n
u
 

d
u
y
a
n
 

batı 
Kaf- 

kas 
h
a
l
k
ı
n
ı
n
 

k
a
l
b
i
n
d
e
 

bu 
h
a
r
e
k
e
t
l
e
r
 

s
e
m
p
a
t
i
 

buldu. 
B
u
 

h
ü
r
r
i
y
e
t
 

hareketleri 
ne- 

yazık 
ki 

1840 
yılının 

y
a
z
ı
n
d
a
 

ç
o
k
 

k
ö
t
ü
 

bir 
m
a
h
s
u
l
 

a
l
m
a
n
ı
n
,
 

u
z
u
n
 

ve 
sert 

bir 
k
ı
ş
 

m
e
v
s
i
m
i
 

y
a
ş
a
m
a
n
ı
n
 

s
o
n
u
c
u
n
d
a
 

hayvanların 
açlıktan 

ölmeleri 
ile 

yarıda 
kaldı. 

Kıyı 
b
ö
l
g
e
l
e
r
i
n
d
e
k
i
 

R
u
s
 

t
a
h
k
i
m
a
t
l
a
r
ı
n
ı
n
 

engel 
o
l
m
a
s
ı
 

s
e
b
e
b
i
y
l
e
 

O
s
m
a
n
l
ı
l
a
r
l
a
 

olan 
temaslar 

kesilmiş, 
ticaret 

y
a
p
ı
l
a
m
a
m
ı
ş
 

ve 
azgın 

Rus 
istilacıların 

baskılarına 
da 

y
a
n
a
m
a
y
a
n
 

U
b
u
h
l
a
r
 

1840 
yılında 

6 
hafta 

süren 
bir 

b
a
ş
k
a
l
d
ı
r
m
a
 

s
o
n
u
n
d
a
 

4 
Rus 

t
a
h
k
i
m
a
t
ı
n
ı
 

ele 
g
e
ç
i
r
m
i
ş
l
e
r
d
i
r
.
 

(
L
a
z
a
r
e
v
s
k
o
e
,
 

G
e
l
o
v
i
n
s
k
o
e
,
 

V
e
l
y
a
m
i
n
s
k
o
e
 

ve 
Mi- 

(1) 
A. 

Fadaev: 
«Ubykhi 

ve 
svaboditelnom 

dvishenii 
na 

zapadnom 
Kavkaze» 

(Bati 
Kafkasyada 

Ubukların 
hürriyet 

hareketleri). 
Istrorichesky 

sbornik, 
S.S.C.B 

bilim 
akademisinin 

tarih 
komisyonu- 

nun 
çalışmaları 

No: 
4 

Moskova 
- 

Leningrat, 
1935 

sayfa 
142 

- 
144 

ve 
F.A. 

Shcherbina, 
Kuban 

Kazak 
o
r
d
u
s
u
n
u
n
 

tarihi, 
Cilt 

1-2, 
Ekaterinodor, 

1910, 
sayfa 

25) 

(2) 
NE, 

Dubrovin, 
İstoriya 

voinyi 
vladychestva 

Russkikhna 
Kavkaze 

(Rusların 
Kafkasyadaki 

savaş 
ve 

tatkikleri 
tarihi.) 

Cilt, 
1, 

kitap 
1, 

$. 
Petersburg 

1871 
sayfa 

254-257. 
(3) 

Aynı 
eser 

| 
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hailovskoe.) 
Bu 

tahkimatların 
ele 

zeçiriliş 
taktiği 

önemi 
Sevebiyle 

a
ç
ı
k
l
a
n
m
a
ğ
a
 

değer. 
U
b
u
h
l
a
r
 

(Truvalıların 
Tanta 

atı) 
o
y
u
n
u
n
u
 

Lezarevskoe 
kalesinini 

zaptedi- 
lişinde 

u
y
g
u
l
a
d
ı
l
a
r
.
 

Ş
o
g
e
n
 

M
u
s
a
'
y
ı
 

bu 
k
a
l
e
y
e
 
h
ü
c
u
m
 

e
t
m
e
d
e
n
 

3 
ay 

ö
n
c
e
 

s
a
n
k
i
 

U
b
u
h
l
a
r
ı
n
 

m
e
z
a
l
i
m
i
n
d
e
n
 

kaçmış 
gibi 

gösterip 
kaleye 

sokutular. 
Ruslar 

M
u
s
a
y
ı
 

bir 
m
ü
l
t
e
c
i
 

gibi 
k
a
b
u
l
 

edip 
saygı 

gösterdiler, 
F
a
k
a
t
 

o 
k
a
l
e
n
i
n
 
b
ü
t
ü
n
 

zayıf 
ve 

h
ü
c
ü
m
 

e
d
i
l
e
c
e
k
 

n
o
k
t
a
l
a
r
ı
n
ı
 

ö
ğ
r
e
n
m
i
ş
 

ve 
h
ü
c
u
m
d
a
n
 

bir 
gece 

Ö
n
c
e
 

de 
k
a
l
e
n
i
n
 

k
a
p
ı
l
a
r
ı
n
ı
 

dışarıda 
bekleğen 

1200 
kadar 

Ubuh, 
Şapsug 

ve 
N
a
t
u
k
h
a
y
a
 

açtıktan 
sonra 

dışarı 
k
a
ç
m
ı
ş
t
ı
.
 
T
a
a
r
r
u
z
 

184 
R
u
s
 

s
u
b
a
y
ı
n
ı
n
 

esir 
veya 

ölü 
o
l
a
r
a
k
 

ele 
g
e
ç
i
r
i
l
m
e
s
i
y
l
e
 

ve 
üç 

saat 
zarfında 

başarıya 
ulaşmıştı. 

Bu 
kalenin 

ele 
geçirilişi 

uzun 
mesafelerin 

top 
ateşiyle 

k
o
n
t
r
o
l
 

altında 
b
u
l
u
n
d
u
r
u
l
m
a
s
ı
 
b
a
k
ı
m
ı
n
d
a
n
 

da 
ö
n
e
m
l
i
d
i
r
.
 

S
a
v
a
ş
ı
n
 

bu 
kıs- 

m
ı
n
d
a
 

U
b
u
h
l
a
r
ı
n
 

kullandıkları 
diğer 

taktikler 
arasında 

şu 
hususlar 

önemliydi: 
Savaş 

kasten 
Ş
a
p
s
u
ğ
 

bölgesinde 
başlatılmış, 

U
b
u
h
 

topraklarında 
sesiszlik 

h
ü
k
ü
m
 

sürmüştür. 
B
u
n
u
n
 

sebebi 
Şapşuşuğlarla 

U
b
u
h
l
a
r
 

arasında 
birlik 

olmadığını, 
Ş
a
p
ş
u
ğ
 

bölgesinde 
başlayan 

savaşın 
o 

bölge 
halkı 

tarafından 
ve 

yalnız 
kendi 

halk 
ve 

top- 
rakları 

için 
y
a
p
ı
l
d
ı
ğ
ı
n
a
 
d
ü
ş
m
a
n
ı
 

i
n
a
n
d
ı
r
m
a
k
t
ı
,
 

L
a
z
a
r
e
v
s
k
o
e
 

kalesinin 
zaptı 

ile 
ayrı- 

ca 
d
a
h
a
 

b
e
r
i
l
e
r
d
e
 

olan 
diğer 

R
u
s
 

k
a
l
e
l
e
r
i
n
i
n
 
R
u
s
y
a
y
l
a
 

olan 
irtibatları 

k
e
s
i
l
m
i
ş
 

ve 
bu 

kalelerde 
b
u
l
u
n
a
n
 

askerlerin 
W 

50-75 
nin 

İskorpit 
hastalığına 

t
u
t
u
l
m
u
ş
 

olma- 
ları 

s
e
b
e
b
i
y
l
e
 

de 
(
U
b
u
h
l
a
r
 
b
u
n
u
 

da 
biliyorlardı.) 

b
u
n
l
a
r
ı
n
 

d
a
h
a
 

fazla 
d
a
y
a
n
a
m
ı
 

y
a
c
a
k
l
a
r
ı
 

göz 
ö
n
ü
n
d
e
 
b
u
l
u
n
d
u
r
u
l
m
u
ş
t
u
.
 

Y
i
n
e
 

bu 
k
a
l
e
n
i
n
 

s
ü
k
ü
t
ü
 

savaş 
b
ö
l
g
e
s
i
n
d
e
 

b
u
l
u
n
a
n
 

ve 
m
ü
t
e
r
e
d
d
i
t
 

olan 
yerli 

h
a
l
k
ı
n
 

bir 
a
n
d
a
 

a
y
a
k
l
a
n
m
a
s
ı
n
a
 

yol 
açmıştı. 

Yal- 
nız 

bu 
harekatta 

birtek 
önemli 

hata 
işlenmişti 

ki 
o 

da 
Dağıstanda 

Ruslarla 
aman- 

sız 
bir 

m
ü
c
a
d
e
l
e
y
e
 

girişmiş 
olan 

İ
m
a
m
 

Şamil 
ile 

hiçbir 
irtibat 

k
u
r
u
l
a
m
a
m
ı
ş
 

ol 
m
a
s
ı
y
d
ı
 

Ubuhların 
bu 

zaferi 
ne 

yazıkki 
uzun 

sürmedi. 
Bundan 

sonraki 
mücadelelerin- 

de 
onlar 

(Abedzehler 
de 

dahil) 
diğer 

Kafkaslı 
kabilelerden 

y
a
r
d
ı
m
 

görmediler, 
Sadece 

Ş
a
p
s
u
ğ
 

ve 
Natukhay'lar 

birlikte 
m
ü
c
a
d
e
l
e
 

ettiler, 
U
b
u
h
l
a
r
ı
n
 

bu 
savaşlardaki 

önderlikleri 
Rus 

h
ü
k
ü
m
e
t
i
n
i
n
 

dikkatinden 
k
a
ç
m
a
 

mış, 
yerli 

rus 
k
u
v
v
e
t
l
e
r
i
y
l
e
 

Gen, 
R
a
i
e
v
s
k
y
 

ye 
i
h
t
a
r
d
a
 
b
u
l
u
n
u
l
m
u
ş
 

ve 
g
e
n
e
r
a
l
e
 

biz 
zat 

U
b
u
h
l
a
r
ı
n
 

t
o
p
r
a
k
l
a
r
ı
n
d
a
 

h
a
r
e
k
a
t
a
 
g
i
r
i
ş
m
e
s
i
 

o
m
r
o
n
u
l
a
r
a
k
 

«
B
ü
t
ü
n
 

m
a
h
s
u
l
 

ve 
ihtiyatlarının 

imhasın 
hususunda, 

kesin 
emir 

verilmiştir. 
Ralevsky 

s
a
v
u
n
m
a
 

bakanı 
C
H
E
R
Y
S
H
E
V
e
 

yolladığı 
r
a
p
o
r
d
a
 

y
a
p
ı
l
m
a
s
ı
 

g
e
r
e
k
e
n
l
e
r
i
 

a
y
n
e
n
 

Şöyle 
y
a
z
m
ı
ş
t
ı
:
 

U
b
u
h
l
a
r
a
 

karşı 
daha 

azimkar 
harekat... 

U
b
u
h
l
a
r
 

Dzigeth, 
lerle 

birlikte 
olduğları 

sürece 
abhazyayı 

çok 
zor 

elde 
tutabiliriz. 

Bu 
sebeple 

önce 
diğer 

kabileleri 
t
a
m
 

bir 
itaat 

altına 
a
l
m
a
k
,
 

s
o
n
r
a
 

da 
Dzigeth, 

lerle 
A
b
h
a
z
 

k
u
v
v
e
t
l
e
r
i
n
i
 

birleştirerek 
k
e
n
d
i
 

kuvvetlerimizin 
desteğiyle 

U
b
u
h
l
a
r
a
 

karşı 
harekata 

geçmeliğiz» 
(4) 

Saldırgan 
Ruslara 

karşı 
girişilen 

hareket 
diğer 

Kafkaslı 
kavimlerle 

işbirliği 
e
d
i
l
e
m
e
m
e
s
i
 

s
o
n
u
c
u
n
d
a
 

ç
a
b
u
k
 

eridi. 
B
u
 

a
r
a
d
a
 

U
b
u
h
l
a
r
l
a
 

d
a
h
a
 

önceleri 
işbirliği 

yapan 
ve 

asıl 
K
a
f
k
a
s
 
b
ö
l
ü
m
ü
n
ü
n
 

kuzey 
y
a
m
a
ç
l
a
r
ı
n
d
a
 

oturan 
Şapsuğlarla 

Natuk- 
hay, 

lar 
da 

pasif 
kaldılar 

A
y
r
ı
c
a
 

diğer 
K
a
f
k
a
s
 

k
a
b
i
l
e
l
e
r
i
n
i
n
 

1845 
M
a
r
t
ı
n
d
a
 

tahki- 
m
a
t
l
a
r
a
 

karşı 
b
a
ş
l
a
y
a
n
 

h
a
r
e
k
e
t
l
e
r
i
 

s
a
v
a
ş
ı
n
 

s
o
n
a
 

erdiği 
d
ü
ş
ü
n
c
e
s
i
y
l
e
 

d
u
r
m
u
ş
t
u
.
 

Birleşik 
kuvvetlerin 

yokluğu 
ve 

harekatın 
d
u
r
a
k
l
a
m
a
s
ı
 

çar 
kuvvetlerinin 

o 
1840 

Şubat 
ve 

Mart 
aylarında 

yeniden 
harekata 

geçmelerine 
sebep 

olmuş 
ve 

Velyami- 
niskoe 

ve 
L
a
z
a
r
e
v
s
k
o
e
 

Kalelerinin 
harabeleri 

Mayıs 
ayında 

yeniden 
işgal 

edilmiş- 
tir, 

B
u
r
a
l
a
r
d
a
n
 

i
n
t
i
k
a
m
 

seferine 
girişen 

R
u
s
l
a
r
 

P
s
e
j
v
a
p
e
 

nehri 
b
o
y
u
n
c
a
 

ilerliye- 
rek 

13 
Ş
a
p
s
u
ğ
 

dağ 
k
ö
y
ü
n
ü
 

yakıp 
yıkmış, 

ekili 
toprakları 

ve 
bağları 

yok 
etmişlerdi 

R
u
s
l
a
r
 

yeni 
s
a
l
d
ı
r
ı
l
a
r
ı
n
d
a
 

U
b
u
h
l
a
r
ı
 

yalnız 
b
u
l
d
u
l
a
r
.
 

Artık 
Ş
a
p
s
u
ğ
l
a
r
 

y
o
k
t
u
.
.
.
 

B
a
ş
l
a
r
ı
n
d
a
 

yine 
H
a
c
ı
 

B
e
r
z
e
k
 

o
l
d
u
ğ
u
 

halde 
bu 

sefer 
de 

g
ü
n
e
y
-
d
o
ğ
u
 

K
a
f
k
a
s
 

kabi- 
lelerinin 

y
a
r
d
ı
m
ı
n
ı
 

(
S
a
d
z
i
(
D
z
i
g
e
t
)
,
 

Ahçıpsı, 
Aibga, 

ve 
diğer 

A
b
h
a
z
 

kabileleri) 
sağ 

l
a
m
a
y
a
 

çalıştılar. 
(
D
e
v
a
m
ı
 

var) 

(4) 
A. 

Fadaev 
- 

Ayni 
eser 

sayfa: 
1
3
4
-
1
4
9
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K
U
Z
E
Y
 
K
A
F
K
A
S
 

ATA 
SÖZLERİ 

D
e
r
l
e
ğ
e
n
:
 

K, 
A. 

Erken 
K
a
l
k
a
n
a
 

tay 
bağışlarlar. 

Eskileri 
methet, 

fakat 
yenilerini 

seç! 
Evde 

tartışmalar 
yapılırken, 

toplantıya 
gidenler 

döndüler. 
Fare 

sığamıyacağı 
deliğe 

bir 
de 

k
u
y
r
u
ğ
u
n
a
 
kabak 

takarak 
girmek 

istermiş. 
Geleneklerine 

bile 
yenilmeğe 

m
e
y
d
a
n
 

verme! 
X Geline 

biraz 
minnet 

etmezsen 
sana 

bakmaz. 
Geyiği 

görmek, 
y
a
k
a
l
a
m
a
k
 
d
e
m
e
k
 

değildir. 
r Gerçek 

erkek 
karısına 

saygı 
gösterir, 

ancak 
pısırık 

erkeklerdirki 
karılarını 

döverler. 
Geyik 

d
o
ğ
u
r
d
u
ğ
u
 

yeri 
terketmez. 

Gönül 
istemeğince 

göz 
bakmaz. 

G
ü
v
e
n
i
r
s
e
n
 

yerinde 
sayar, 

g
ü
v
e
n
m
e
z
s
e
n
 

yükselirsin, 
H
a
r
m
a
n
ı
 
nekadar 

döğersen 
döğ, 

zahire 
çıkmazsa 

sonu 
kıtlıktır. 

x 
Hiç 

kimseyle 
değişemiyeceğin 

ve 
e
v
l
e
n
e
m
i
y
e
c
e
ğ
i
n
 

iki 
gözün 

ile 
anan, 

dır. 
Hiç 

kız 
kardeşi 

olmamaktansa 
kör 

bir 
kız 

kardeşe 
sahip 

olmak 
daha 

iyidir. 
Hiç 

o
l
m
a
m
a
k
t
a
n
s
a
 

serçe 
p
a
r
m
a
k
 

b
ü
y
ü
k
l
ü
ğ
ü
n
d
e
 

bir 
mirasa 

k
o
n
m
a
k
 

daha 

iyidir. 
İnek 

buzağısını 
çiğnemez. 

İyi 
a
d
a
m
ı
n
 

suçu 
ardında, 

kötü 
a
d
a
m
ı
n
k
i
 

anlında 
olur. 

İyiliği 
az, 

kötülüğü 
ise 

çok. 
İyice 

hazırlan, 
toplantıya 

ondan 
sonra 

git! 
Kâlp 

deli 
ise, 

eller 
de 

cesurdur. 
Keçi, 

kuzu 
doğurmaz. 

Kedi 
o
l
m
a
y
a
n
 

evde 
fareler 

cırıt 
atar, 

Kedinin 
erişemediği 

et, 
kedi 

için 
k
o
k
m
u
ş
 

ettir. 
Kesilecek 

odun, 
balta 

ininceye 
kadar 

nefes 
alır. 

Kılıç 
altındayken 

«
A
n
n
e
!
»
 

Diye 
bağrılmaz. 

x 
Kızların 

budalalığı 
güzel 

delikanlı 
aramalarındadır. 

* 
Kızı 

kaçıracaklar 
diye 

korkuttular, 
kız 

kaçınca 
korkudan 

kurtuldu. 
K
o
r
k
a
k
 

kurşuna 
hedef 

olur. 
K
o
r
k
m
a
z
s
a
n
,
 

pısırık 
olmazsan 

sen 
de 

yükselirsin! 

İ
S
T
A
N
B
U
L
 
R
A
D
Y
O
S
U
N
U
N
 
O
L
U
M
L
U
 

BİR 
T
E
Ş
E
B
B
Ü
S
Ü
 

İstanbul 
radyosu 

p
r
o
g
r
a
m
l
a
r
ı
n
d
a
 

esir 
milletlere 

yer 
ayırmış 

bulun- 
maktadır. 

Her 
onbeş 

günde 
bir 

Salı 
günleri 

saat 
20.30 

ile 
21 

arasında 
Rus 

m
a
h
k
u
m
u
 
m
ü
s
l
ü
m
a
n
 

milletlerin 
temsilcileri 

ile 
onların 

kurdukları 
dernek 

yöneticileri 
Esir 

milletleri, 
onların 

tarihi 
ve 

göç 
sebepleri 

hakkında 
aydın- 

latıcı 
k
o
n
u
ş
m
a
l
a
r
 

yapmaktadırlar. 
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M
a
z
i
r
 

k
j
A
 

lis. 
d
e
 

gi 
Say 

9
.
)
 

#; 
>
 

. 
a
 

s
e
,
 

cp 
2. 

26 
ve 

Sebe? 
İYE 

Ö
L
Ü
M
Ü
N
Ü
N
 

74. 
CÜ 

YILI 
D
O
L
A
Y
I
S
İ
Y
L
E
 

Yazan: 
İzzet 

A
Y
D
E
M
İ
R
 

İ
M
A
M
 

Ş
A
M
İ
L
 

(179T 
- 

1871) 

H
e
r
 

millet 
k
e
n
d
i
 

i
ç
i
n
d
e
n
 

yetiştirdiği 
b
ü
y
ü
k
 

a
d
a
m
a
l
a
r
ı
n
ı
n
 

kişiliği 
ve 

b
ü
y
ü
k
l
ü
-
 

ğü 
h
a
k
k
ı
n
d
a
 

eserler 
m
e
y
d
a
n
a
 

getirir, 
diger 

milletlere 
onları 

t
a
n
ı
t
m
a
k
l
a
 

b
ü
y
ü
k
 

bir 
k
ı
v
a
n
ç
 

duyar. 
B
ü
t
ü
n
 

i
n
s
a
n
l
ı
ğ
ı
n
 

oy 
birliği 

ile 
(
B
ü
y
ü
k
 

A
d
a
m
)
 

(
B
ü
y
ü
k
 

K
u
m
a
n
-
 

dan), 
(
B
ü
y
ü
k
 

Yazar)dedikleri 
opekaz 

kişi 
vardır. 

Gerçeği 
oOsöylemek 

gerekirse 
İ
m
a
n
 

Şamilimiz 
işte 

böyle 
bir 

insandır. 
O
n
u
n
 

h
a
k
k
ı
n
d
a
 

o 
kadar 

eser 
yazılmış, 

O 
k
a
d
a
r
 

söz 
s
ö
y
l
e
n
m
i
ş
t
i
r
 

ki 
biz 

b
u
r
a
d
a
 

değil 
söylenenleri, 

o
n
u
n
 

h
a
k
k
ı
n
d
a
 

yazılan 
eserlerin 

isimlerini 
bile 

y
a
z
m
a
k
l
a
 

b
i
t
i
r
e
m
e
ğ
i
z
.
 

F
a
k
a
t
 

ne 
yazıktır 

ki 
bir 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
 

o
l
a
r
a
k
 

p
e
k
ç
o
k
l
a
r
ı
m
ı
z
 

bu 
b
ü
y
ü
k
 

insan 
h
a
k
k
ı
n
d
a
 

çok 
az 

ve 
k
u
l
a
k
t
a
n
 

d
o
l
m
a
 

şeyler 
bilir, 

o
n
u
n
 

kişiliğini 
belirten 

p
e
k
ç
o
k
 

e
s
e
r
d
e
n
 

h
a
b
e
r
s
i
z
 

yaşarız. 
M
a
a
 

lesef 
o
n
u
n
 

h
a
k
k
ı
n
d
a
 

en 
b
ü
y
ü
k
 

eserler 
de 

y
a
b
a
n
c
ı
l
a
r
 

ve 
hatta 

bizzat 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
 

kaslıların 
d
ü
ş
m
a
n
l
a
r
ı
 

tarafından 
yazılmışlardır. 

İ
m
a
m
 

Ş
a
m
i
l
 

h
a
k
k
ı
n
d
a
 

k
ı
s
a
c
a
 

bilgi 
v
e
r
m
e
k
l
e
 

y
e
t
i
n
i
r
k
e
n
 

o
k
u
y
u
c
u
l
a
r
ı
m
ı
z
d
a
n
 

bu 
b
ü
y
ü
k
 

insanı 
iyice 

a
n
l
ı
y
a
b
i
l
m
e
l
e
r
i
 

için 
o
n
u
n
 

h
a
k
k
ı
n
d
a
 

yazılanları 
o
k
u
m
a
l
a
r
ı
 

nın 
ö
n
e
m
i
n
e
 

dikkatlerin 
çekeriz. 

Çerkeslerin 
Lezgi 

dalından 
olan 

İ
m
a
m
 

Şamil 
Kuzey 

Kafkasyanın 
Gimri 

aulunda 
ve 

1797 
yılında 

d
ü
n
y
a
y
a
 

geldi. 
Babası 

D
e
n
g
a
 

ailesine 
m
e
n
-
 

sup 
molla 

M
u
h
a
m
m
e
d
d
i
r
.
 

D
o
ğ
u
m
u
n
d
a
 

ismi 
Ali 

iken 
hastalıklı, 

çelimsiz 
o
l
d
u
ğ
u
n
d
a
n
 

ismi 
değiştirilerek 

Şamil 
k
o
n
m
u
ş
t
u
r
.
 

Gençliğinde 
Zeki, 

çevik, 

atak 
bir 

karektere 
sahip, 

uzun 
boylu 

ve 
keskin 

bakışlıydı. 
O 

devirde 
De- 

ğıstanda 
yerleşmiş 

olan 
islam 

sistemine 
u
y
g
u
n
 

bir 
öğrenim 

görmüş, 
Gazi 

M
u
h
a
m
m
e
t
 

m
o
l
l
a
d
a
n
 

ders 
almıştır. 

1831 
yılında 

Ruslarla 
yapılan 

bir 
çar- 

pışma 
sonunda 

Gazi 
M
u
h
a
m
m
e
t
 

Molla 
ve 

askerleriyle 
birlikte 

Gimri, 
de 

kuşatılmış, 
başta 

Gazi 
M
u
h
a
m
m
e
t
 

Molla 
ve 

bütün 
askerlerin 

şehit 
edil- 

mesine 
r
a
ğ
m
e
n
 

o, 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
cesaret 

ve 
kurnazlıkla 

göğsüne 
saplanan 

bir 
d
ü
ş
m
a
n
 

mızrağını 
çekip 

çıkararak 
ve 

onunla 
karşısına 

dikilen 
Rus 

aske- 
vini 

öldürerek 
muhasaradan 

kurtulmuştur. 

Bilhassa 
İ
m
a
m
l
ı
ğ
a
 

yükseldikten 
sonra 

(
1
9
 

- Şubat 
- 

1835) 
Ruslara 

göz 
açtırmamış, 

tam 
39 

sene 
d
ü
ş
m
a
n
l
a
r
ı
n
a
 

kan 
kusturmuştur. 

O
n
u
n
 

bü- 
y
ü
k
l
u
ğ
u
 

yalnız 
askeri 

alanda 
olmamış, 

o 
devlet 

adamlığı 
sahasında 

da 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
yönetici 

o
l
d
u
ğ
u
n
u
 

ispatlamıştır. 
İslam 

prensiplerine 
d
a
y
a
n
a
n
 

yönetimi 
s
o
n
u
n
d
a
 

K
u
z
e
y
 

Kafkasyalıları 
birleştirmeği 

başarmış, 
onlara 

gerek 
sağlığında, 

gerekse 
ö
l
ü
m
ü
n
d
e
n
 

sonra 
bir 

milli 
birlik, 

bağımsız 
bir 

devlet 
y
a
r
a
t
m
a
 

idesini 
aşılamıştır. 

Yalnız 
kendi 

kuvvetine 
g
ü
v
e
n
e
r
e
k
 

ve 
bütün 

g
ü
c
ü
n
ü
 

ortaya 
dökerek 

s
ü
r
d
ü
r
d
ü
ğ
ü
 

hürriyet 
m
ü
c
a
d
e
l
e
s
i
n
e
 

ancak 
son 

k
u
r
ş
u
n
u
n
 

atıp, 
akıtacak 

bir 
damla 

kanı 
k
a
l
m
a
d
ı
k
t
a
n
 

sonra 
son 

ver- 
miştir. 

16 

 
 

 
 

6. 
Eylül. 

1859 
yılında 

Gunipte 
teslim 

olduktan 
sonra 

Petersburga, 
oradan 

Kalugaya, 
on 

sene 
burada 

kaldıktan 
sonra 

da 
Kief'e 

nakledildi. 

Rus 
çarı 

2. 
ci 

Nikola, 
dan 

b
ü
y
ü
k
 

saygı 
gördü. 

Artık 
y
a
ş
l
a
n
m
a
y
a
 

ve 
gücün- 

den 
k
a
y
b
e
t
m
e
ğ
e
 

baklayan 
Şamil 

Çar 
Nikoladan 

dini 
görevini 

yerine 
ge- 

tirmek 
üzere 

Hicaza 
gitme 

müsadesi 
istedi. 

Çar 
Nikola 

tereddütten 
sonra 

Şamil'in 
arzusunu 

kabul 
etti 

ve 
b
ü
y
ü
k
 
k
a
h
r
a
m
a
n
 

40 
kişilik 

maiyetiyle 
ve 

özel 
bir 

vapurla 
İstanbula 

geldi. 
İstanbulda 

başta 
padişah 

Sultan 
Ab- 

dülaziz 
olmak 

üzere 
Osmanlı 

imparatorluğu 
devlet 

adamları 
ve 

görül- 
m
e
m
i
ş
 

bir 
kalabalık 

tarafından 
karşılandı. 

Bu 
arada 

Sultanın 
Şamile 

b
ü
y
ü
k
 

iltifatlardan 
sonra 

«
B
e
n
i
m
 

aziz 
ve 

b
ü
y
ü
k
 

misafirim!.. 
Gerek 

size, 
gerekse 

ailenize 
benim 

ve 
h
ü
k
ü
m
e
t
i
m
i
n
 

yapabileceği 
en 

b
ü
y
ü
k
 

yardım 
nedir? 

Arzularınızı 
yerine 

getirmek 
bizler 

için 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
şeref 

olacaktır.» 

1
7



Sözü 
üzerine 

B
ü
y
ü
k
 

lider 
içıni 

çekmiş 
ve 

gayet 
üzgün 

bir 
şekilde: 

Siz 

bana 
y
a
r
d
ı
m
 

elinizi 
orada 

(Kuzey 
K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
)
 

uzatacaktınız! 
Haca 

git- 

“
m
e
k
t
e
n
 

başka 
hiçbir 

a
r
z
u
m
 

yoktur.» 
Cevabını 

vermiştir. 
Osmanlı 

donan- 
m
a
s
ı
n
ı
n
 

refakatinde 
İskenderiyeye 

gönderilen 
İ
m
a
m
,
 

orada 
Mısır 

donan- 
ması 

ve 
Hidiv 

İsmail 
paşa 

tarafından 
karşılandı. 

Mutlu 
bir 

tesadüf 
eseri 

olarak 
Fransızlara 

karşı 
b
ü
y
ü
k
 

zaferler 
k
a
a
z
n
m
ı
ş
 

olan 
Cezayirli 

milli 
k
a
h
r
a
m
a
n
 

E
m
i
r
 

A
b
d
ü
l
k
a
d
i
r
d
e
 

Mısırdaydı. 
Hidiv 

her 
iki 

İslam 
liderini 

birbiriyle 
tanıştırmıştır, 

Mısırda 
daha 

fazla 
k
a
l
m
a
y
a
n
 

Şamil 
oradan 

Hazreti 
M
u
h
a
m
m
e
d
i
n
 

kabrini 
ziyaret 

amacıyla 
M
e
d
i
n
e
y
e
 

gelmiş, 
Çerkes 

maiyet 
erkanyla 

kab- 
re 

gitmiş, 
kabrin 

ö
n
ü
n
d
e
 

saygı 
d
u
r
u
ş
u
n
d
a
 

b
u
l
u
n
u
p
 

dua 
okurken 

kabir- 
den 

u
z
a
n
a
n
 

eli 
ö
p
m
ü
ş
 

ve 
h
e
y
e
c
a
n
ı
n
d
a
n
 

bayılmıştır. 
(1) 

Baygın 
halde 

bir 
eve 

kaldırılan 
Şamil 

fazla 
y
a
ş
a
m
ı
y
a
r
a
k
 

ve 
altı 

ay 
içinde 

m
e
s
a
n
e
 

hasta- 
lığından, 

vefat 
etti. 

(4 
Şubat. 

1871) 

Şamil'in 
vefatı 

bütün 
İslam 

d
ü
n
y
a
s
ı
n
d
a
 

b
ü
y
ü
k
 

yankilar 
yaptı. 

Gu- 

sul 
töreninde 

Şeyhül 
- 
H
a
r
e
m
 

müşir 
Hafız 

paşa 
hazır 

b
u
l
u
n
d
u
 

ve 

b
ü
y
ü
k
 

ölünün 
s
u
y
u
n
u
 

bizzat 
döktü. 

Cenazesi 
yıkanırken 

b
ü
y
ü
k
 

m
ü
c
a
-
 

hidin 
v
ü
c
u
d
u
n
d
a
 

tam 
19 

b
ü
y
ü
k
 

yara 
izi 

sayıldı 
ki 

bunlardan 
birisi 

göğ- 

s
ü
n
d
e
n
 

girip 
sırtından 

çıkan 
s
ü
n
g
ü
n
ü
n
d
ü
.
.
.
 

H
a
r
e
m
i
 

N
e
b
e
v
i
d
e
 

kılınan 
n
a
m
a
z
ı
n
d
a
n
 

sonra 
vasiyeti 

üzerine 
(o Âl 

Resul'ün 
y
a
k
ı
n
ı
n
d
a
 

bir 
tepeciğe 

g
ö
m
ü
l
m
ü
ş
t
ü
r
.
 

Ne 
yazık 

ki 
b
u
g
ü
n
 
b
ü
y
ü
k
 

ölünün 
mezarı 

da 
yoktur. 

Ç
ü
n
k
ü
 

Vehabilerin 
M
e
d
i
n
e
y
i
 

işgalleri 
s
o
n
u
n
d
a
 

diğer 
mezarlarla 

birlikte 
Şamilin 

de 
mezarı 

yerle 
bir 

edilmiş, 
m
e
z
a
r
d
a
n
 

arta 
kalan 

m
e
z
a
r
 

taşı 
da 

z
a
m
a
n
l
a
 

k
a
y
b
o
l
u
p
 

gitmiştir. 

Tanrı 
b
ü
y
ü
k
 

m
ü
c
a
h
i
d
e
 

rahmet 
eğlesin, 

 
 

(1) 
Bu 

k
o
n
u
 

için 
bak: 

Birleşik 
Kafkasya, 

Münih, 
Ağustos 

1953 
no: 

8, 
S
a
y
f
a
 

9 
- 

10 

Faydalanılan 
eserler 

; 

1 
— 

Birleşik 
Kafkasya, 

Münih, 
Agustos 

1953, 
Sayı 

8. 

2 
— 

The 
Sabres 

of 
Paradise, 

Lesley 
Blanch, 

N
e
w
y
o
r
k
,
 

3 
— 

Tarihte 
Kafkasya, 

Gen, 
İsmail 

Berkuk, 
İst. 

1958 
, 

4 
— 

A
B
N
 

C
o
r
r
e
s
p
o
n
d
e
n
c
e
,
 

Münih, 
Mart 

- 
Nisan 

1962, 
Sayı: 

2 

5 
— 

Yeni 
Kafkas, 

Mayıs 
- 
Haziran 

1958; 
T
e
m
m
u
z
 

- 
AB. 

1959; 
Eylül 

- 
Ekim 

1959 
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F
O
L
K
L
O
R
 

Ç
e
r
k
e
s
ç
e
d
e
n
 

Çeviren : 
Y
a
z
a
n
:
 

Refik 
H
I
Z
A
L
 

İzzet 
A
Y
D
E
M
İ
R
 

N
A
R
T
 
Ş
E
B
A
T
N
O
K
 

O 
çok 

sert 
ve 

intikamcıydı, 
Ç
o
k
 

d
ü
ş
m
a
n
 

k
a
z
a
n
m
a
k
t
a
n
 

da 
haz 

duyardı. 

Sert, 
çok 

sert 
yalnız 

d
o
l
a
ş
m
a
k
t
a
n
 

h
o
ş
l
a
n
a
n
,
 

Binicilere 
ö
n
d
e
r
l
i
k
 

eden, 

F
a
k
a
t
 

k
e
n
d
i
 

y
o
l
u
n
u
 

k
e
n
d
i
s
i
 

bulan, 

(
T
E
Y
N
E
)
 

nehrinin 
geçit 

yerlerini 
a
v
c
u
n
u
n
 

içi 
gibi 

bilen. 
Atına 

özengi 
kayışını 

kısaltarak 
binerdi, 

Yolda 
rasladığı 

şeyleri 
de 

terkisine 
atardı. 

(1) 
B
i
r
g
ü
n
 

yine 
g
e
z
e
r
k
e
n
 

böyle, 

Rastlamıştı 
Nartlar'ın 

çobanına. 
«
E
y
 

ç
o
b
a
n
!
»
 

Dedi. 
«
K
o
y
u
n
l
a
r
ı
n
 

ç
o
ğ
a
l
s
ı
n
!
»
 

Ç
o
b
a
n
 

c
e
v
a
p
 

verdi: 
«
T
a
n
r
ı
 

sağlık 
versih; 

K
e
n
d
i
n
i
 

g
ö
r
e
m
e
y
i
p
,
 

ü
n
ü
n
ü
 

işittiğimiz 

N
A
R
T
 
Ş
E
B
A
T
N
O
K
!
 

Sarı 
öküzlerimin 

en 
besilisini 

keseyim 
sana, 

ŞİPSİ 
(2) 

yaptırırım 
misafir 

ol 
bana 

Evimizde 
pek 

boldur 
darımız. 

(3) 
Fıçılar 

dolu 
ü
z
ü
m
 

suyu 
onu 

da 
açtırırız, 

Bir 
yıl 

o
t
u
r
s
a
n
 

bir 
ay 

g
e
l
m
e
z
,
 

Bir 
ayın 

ise 
bir 

g
ü
n
e
 

d
e
ğ
m
e
z
.
»
 

«
T
a
n
r
ı
 

s
e
n
d
e
n
 

razı 
olsun 

N
a
r
t
l
a
r
ı
n
 

ç
o
b
a
n
ı
 

Yiyip 
içip; 

s
a
r
h
o
ş
 

o
l
u
p
 

s
ı
z
m
a
k
,
 

a
ç
m
a
z
 

beni, 

Y
o
l
u
n
u
 

yitirmiş 
garip 

bir 
biniciğim. 

(4) 
Y
a
r
d
ı
m
 

etmek 
istersen 

buna 
eğer, 

ALEGİ, 
lerin 

(5) 
eski 

evini 
göster» 

«
A
L
E
G
İ
,
 

lerin 
evi 

b
e
m
h
e
y
a
z
d
ı
r
,
 

Boyu 
otuz 

arşından 
da 

fazladır. 
G
ö
y
s
ü
n
e
 

erişir 
atının, 

K
a
p
ı
s
ı
n
d
a
k
i
 

s
ü
r
g
ü
n
ü
n
,
 

Sekiz 
çift 

ö
k
ü
z
 

ç
e
k
e
m
e
z
 

belki, 

Ç
e
v
r
e
s
i
n
d
e
k
i
 

ısırgan 
ctlarını. 

O
r
a
d
a
 

öyle 
bir 

h
a
n
ı
m
 

o
t
u
r
u
r
 

ki, 

K
e
n
d
i
s
i
n
d
e
n
 

güzeldir 
hizmetçileri. 

Bir 
u
c
u
n
d
a
n
 

öbür 
ucuna, 

Yürür 
odanın, 

yedi 
haftada. 

Karşılaştığınız 
a
n
d
a
 

o 
güzelle, 

Utancından 
atın 

eğer 
önüne 

başını. 
U
f
a
k
 

bir 
g
ü
l
ü
m
s
e
m
e
ğ
l
e
 

seni 
de 

eritir, 

Nice 
yiğitler 

hep 
onun 

esiridir.» 
a
,
 

«Öyle 
yosmalar 

önünde 
eğilecek 

olsaydım, 
Nart 

m
e
m
l
e
k
e
t
i
n
i
 
t
e
r
k
e
t
m
e
z
d
i
m
 : 

Ç
I
I
R
T
 

(6) 
diyarına 

gelmezdim. 
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20 

T
a
n
r
ı
d
a
n
 

k
o
r
k
u
p
 

ç
e
k
i
n
m
e
s
e
m
,
 

P
a
r
m
a
k
l
a
r
ı
m
l
a
 

seni 
b
o
ğ
a
r
d
ı
m
»
 

(7) 
D
i
y
e
r
e
k
 

s
ü
r
d
ü
 

b
e
y
a
z
 

b
u
r
u
n
l
u
 

atını, 

T
o
z
u
 

d
u
m
a
n
a
 

kattı, 
bir 

a
n
d
a
 

etrafını. 
İki 

yanında 
olduğu 

halde 
tazıları 

(8) 
İntikam 

ateşiyle 
Y
E
J
U
Ğ
 

çölüne 
daldı. 

A
K
A
N
D
E
 

(9) 
bir 

karartı 
g
ö
r
ü
n
c
e
 

u
z
a
k
t
a
n
,
 

Telşla 
aşağı 

indi 
tarastan, 

«
H
a
n
ı
m
l
a
r
ı
n
 

hanımı 
ana, 

(10) 
G
e
l
e
n
 

atlı 
k
i
m
d
i
r
 

söyle 
bana.» 

S
a
t
a
n
a
y
 

s
ü
k
u
n
e
t
l
e
 

kalktı 
y
e
r
i
n
d
e
n
,
 

D
ü
r
b
ü
n
ü
y
l
e
 

(11) 
s
ü
z
d
ü
 

atlıyı 
tarastan, 

«
K
e
n
d
i
s
i
n
i
 

g
ö
r
m
e
ğ
i
p
 

işttiğiniz 
şanını, 

N
A
R
T
 

Ş
E
B
A
T
'
N
O
K
,
 

tur 
bu 

gelen 
atlı, 

K
a
r
ş
ı
l
a
 

onu, 
gelirse 

evimize, 

Çeki 
d
ü
z
e
n
 

ver, 
k
e
n
d
i
n
i
 

süsle.» 

D
i
y
e
r
e
k
 

indi 
S
a
t
a
n
a
y
 

aşağıya, 

M
u
t
f
a
k
t
a
 

işleriyle 
u
ğ
r
a
ş
m
a
y
a
.
 

A
k
a
n
d
a
 

b
ü
t
ü
n
 

g
ü
c
ü
y
l
e
 

süslendi. 

Eşsiz 
takunyaları 

da 
ayağındaydı. 

(12) 
N
a
r
t
 

Ş
e
b
a
t
n
o
k
 

girmişti 
avluya, 

A
k
a
n
d
e
 

karşıladı 
onu 

gururla. 
«Kendini 

görmeyip, 
ü
n
ü
n
ü
 

işittiğimiz 
NARI 

Ş
E
B
A
T
N
O
K
.
 

Sarı 
öküzlerimin 

en 
besilisini 

keseyim 
sana, 

ŞİPSİ 
yaptırırım 

misafir 
ol 

bana, 

E
v
i
m
i
z
d
e
 

pek 
b
o
l
d
u
r
 

d
a
r
ı
m
ı
z
,
 

Fıçılar 
dolu 

ü
z
ü
m
 

s
u
y
u
 

o
n
u
 

da 
açtırırız, 

Bir 
yıl 

o
t
u
r
s
a
n
 

bir 
ay 

gibi 
g
e
l
m
e
z
,
 

Bir 
ay'ın 

ise 
bir 

güne 
d
e
ğ
m
e
z
»
 

Ve 
gizlice 

işaret 
etti 

uşaklarına, 
B
ü
y
ü
k
 

kapı 
k
a
p
a
n
d
ı
,
 

Ş
e
b
a
t
n
o
k
 

kaldı 
avluda. 

H
i
s
s
e
d
i
n
c
e
 

b
u
n
u
 

ü
n
l
ü
 

k
a
h
r
a
m
a
n
,
 

A
k
a
n
d
e
,
 

nin 
y
ü
z
ü
n
e
 

baktı 
bir 

an, 

B
e
y
a
z
 

b
u
r
u
n
l
u
 

atını 
k
a
m
ç
ı
l
a
d
ı
,
 

L
ü
z
u
m
s
u
z
 

gördü, 
d
ı
v
a
r
d
a
n
 

a
t
l
a
m
a
d
ı
.
 

«
S
e
n
i
n
 

t
u
z
a
ğ
ı
n
a
 

d
ü
ş
e
n
l
e
r
i
 
k
u
r
t
a
r
m
a
k
 

için, 

Y
ı
k
ı
y
o
r
u
m
 

kapıyı, 
r
a
h
a
t
l
a
s
ı
n
 

içini» 

D
i
y
e
r
e
k
 

g
ö
y
ü
s
l
e
d
i
 

s
ü
r
g
ü
y
ü
 

atı, 

S
ü
r
ü
k
l
e
d
i
 

kapıyı, 
o
r
a
d
a
n
 

uzaklaştı... 

Ş
e
b
a
t
o
k
 

n
i
h
a
y
e
t
 

Alegi, 
ye 

erişti. 

Karşıladı 
kendini 

ünlü 
Nart 

reisleri, 

H
e
m
e
n
 

şenlik 
yapıldı, 

b
o
z
a
 

i
k
r
a
m
 

edildi, 

B
u
 

a
r
a
d
a
 

b
o
z
a
y
a
 

K
u
r
t
ç
u
k
l
a
r
 

(13) 
katıldı. 

G
ö
r
m
e
m
e
z
l
i
k
t
e
n
 

geldi 
yine 

ü
n
l
ü
 

k
a
h
r
a
m
a
n
 

Ş
e
r
e
f
e
 

kalktı 
k
a
d
e
h
l
e
r
,
 

coştular 
z
a
m
a
n
,
 

z
a
m
a
n
.
 

S
ü
z
m
ü
ş
t
ü
 

bozayı, 
iri 

bıyıklarıyla, 

Sıra gelmişti. 
karşılıklı 

oyuna. 
«
Y
e
t
e
r
 

artık 
Ş
e
b
a
t
n
o
k
!
 

O
y
u
n
 

isteriz 
s
e
n
d
e
n
;
»
 

O 
alaylı 

c
e
v
a
p
 

verdi;» 
N
e
 

istersiniz 
b
e
n
d
e
n
?
 

GENOSİD'İN 
22.ci 

Y
I
L
D
Ö
N
Ü
M
Ü
 

DOLAYISIYLA 
BATI 

A
V
R
U
P
A
 

İSLÂM 
DERNEĞİNİN 

BİLDİRİSİ 

Batı 
A
v
r
u
p
a
d
a
k
i
 

islâm 
derneği 

başkanı 
İbrahim 

Gacaoğlu 
tarafından 

25. 
Şubat. 

1966 
tarihinde 

Genosidin 
(Kuzey 

Kafkasyadaki 
Çeçen-İnguş- 

ların 
toptan 

sürgün 
edilmeleri) 

22. 
ci 

y
ı
l
d
ö
n
ü
m
ü
 

sebebiyle, 
Fransız, 

A
l
m
a
n
 

ve 
İngilizce 

dillerinde 
bir 

bildiri 
yayınlanmıştır. 

, 

Bildiride 
: 

l
i
,
 

a 

1 
— 

957 
yılında 

Stalin 
yönetimi 

tarafından 
gayri 

insanı 
bir 

karar 
sonucu 

olarak 
yurtlarından 

sürgün 
edilen 

Çeçen-İnguşlara 
yurtlarına 

ta- 
m
a
m
e
n
 

dönüş 
izni 

verilmesi 
ve 

uğradıkları 
zararın 

tazmin 
edilmesi. 

2 
— 

S
ü
r
g
ü
n
d
e
n
 

önce 
yurtlarında 

yaşadıkları 
bölgelerde 

iskan 
edil- 

meleri 
ve 

bütün 
hak 

ve 
imtiyazlarının 

iadesi, 
” 

3 
— 

Çeçen-İnguşlara 
tanınan 

ve 
tanınması 

istenen 
hakların 

aynen 
Kırım 

Tatarlarına 
da 

tanınması 
istenmektedir, 
 
 

O
y
u
n
l
a
r
d
a
n
 

sizinki 
mi 

olsun, 
y
o
k
s
a
 

b
e
n
i
m
k
i
 

mi? 
Ç
a
b
u
k
 

s
ö
y
l
e
y
i
n
d
e
 

g
ö
s
t
e
r
e
y
i
m
 

h
ü
n
e
r
i
 

mi.» 
H
e
p
 

b
i
r
d
e
n
 

g
ü
l
ü
ş
t
ü
l
e
r
 

Nart, 
lar, 

İleri 
sürüldü 

düşünmeden 
şartlar. 

«
B
i
z
i
m
 

o
y
u
n
u
 

çok 
g
ö
r
d
ü
k
,
 

isteriz 
seninkini», 

Ş
e
b
a
t
n
o
k
 

bir 
a
n
d
a
 

sıyırdı 
kılıcını, 

Bağrışarak 
herbiri 

bir 
köşeye 

sığındı. 
«
N
A
R
T
 

isminiz 
ancak, 

bizi 
lekelemeğe 

yarar, 
T
ü
m
ü
n
ü
z
 

alçak 
ve 

k
o
r
k
a
k
,
 

siz 
de 

m
e
r
t
l
i
k
 

ne 
arar!y 

Büyle 
deyip 

Ş
e
b
a
t
n
o
k
 

tekrar 
yola 

koyuldu, 
Başından 

geçenler 
de 

her 
tarafta 

duyuldu... 
:. 

7 

 
 

(1) 
Yolda 

tesadüfen 
karşısına 

çıkıpta 
avladığı 

çeşitli 
av 

hayvanları. 
(2) 

ŞİPSİ 
: 

Kuzey 
Kafkasyalıların 

milii 
yemeklerinden. 

Adige. 
ce. 

(3) 
Şipsi 

ile 
birlikte 

yenir, 
mısırdan 

daha 
kıymetlidir. 

(4) 
Şebatrok 

kendini 
basit 

biri 
olarak 

göstermekte, 
(5) 

A
L
E
G
İ
,
 

ler : 
Nart, 

lerin 
en 

ileri 
gelen 

reislerine 
verilen 

ad. 
(6) 

ÇIRT 
diyarı: 

Nart'ların 
ana 

vatanı. 
(7) 

Şebatnok 
çobana 

çok 
kızıyor 

ki 
aslında 

«Parmaklarımla 
seni 

bağlarım» 
şeklinde 

geçiyor. 
(8) 

Ş
e
b
a
n
t
n
o
k
 

d
a
l
m
a
 

iki 
yanında 

iki 
a 

vköpeği 
(tazısı) 

ile 
gezerdi 

ki 
kendisi 

biraz 
da 

bu 
tazıları 

yüzünden 
tanınmıştı, 

(9) 
A
K
A
N
D
E
:
 

(
K
A
N
D
E
)
 

diye 
de 

çağrılıyor. 
Ü
n
l
ü
 

S
A
T
A
N
A
Y
'
ı
n
 

kızı. 
(10) 

«Hanımların 
hanımı» 

deyimi 
yalnız 

S
A
T
A
N
Y
 

için 
kullanılan 

bir 
deyimdir. 

£ 
Başkasına 

söylenmez. 

(1) 
Dürbün, 

den 
maksat 

o 
devirde 

gözetleme 
aracı 

olarak 
kullanılan 

bir 
cisim. 

Dürbün 
deyi- 

mi 
tarafımızdan 

kullanılmıştır. 

(12) 
O 

devirde 
terlik 

yerine 
ağaçtan 

yapılmış 
giyecekler 

kullanılıyordu 
(13) 

Bunllar 
çoğunlukla 

zehirliydi, 
yutulduğu 

anda 
insanı 

öldürürdü. 
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K
F
A
R
 

- 
K
A
M
E
 
Ç
E
R
K
E
S
 
İ
L
K
O
K
U
L
U
 

(1) 

8. 
ci 

sımf 
öğrencileri 

birarada 

İSRAİLDEN 
H
A
B
E
R
L
E
R
 

İsraildeki 
K
u
z
e
y
 

Kafkasyalı 
kardeşlerimiz 

oradaki 
çalışmalarına 

ara- 
lıksız 

d
e
v
a
m
 

etmektedirler. 
Bu 

ordada 
dergimizle 

sıkı 
ilişkiler 

k
u
r
m
u
ş
 

olup 
bizimle 

daimi 
olarak 

haberleşmektedirler. 
Son 

olarak 
K
f
a
r
-
K
a
m
e
'
d
e
 

çıkardıkları 
Ç
E
R
K
E
S
 

dergisi 
elimize 

geçmiş 
bulunuyor. 

İki 
köy 

gibi 
çok 

az 
bir 

t
o
p
l
u
m
u
n
 

kendi 
kültür 

ve 
geleneklerini 

yaşat- 

m
a
 
k
o
n
u
s
u
n
d
a
 

gösterdikleri 
çabaları 

b
ü
y
ü
k
 
m
e
m
n
u
n
i
y
e
t
l
e
 

karşılar 
kendi- 

lerine 
başarılar 

dileriz. 

Onlara 
önderlik 

eden 
Adige 

derneği 
sekreteri 

H
e
g
u
 
S
a
f
w
a
n
 

ile 
Ş
o
v
g
e
n
 

Yahyayı 
h
ü
r
m
e
t
l
e
 

anarız. 

(1) 
İsrailde 

ilk 
ve 

o
r
t
a
o
k
u
l
l
a
r
 

birdir 
ve 

9 
sınıflıdır. 

22 

K
A
F
K
A
S
Y
A
D
A
 

Ç
E
R
K
E
S
,
 

RUS 
M
Ü
C
A
D
E
L
E
S
İ
 

ve 
BİR 

R
A
P
O
R
U
N
 

A
Ç
I
K
L
A
D
I
K
L
A
R
I
.
 

(1) Yazan 
: 

B. 
B
A
T
I
R
H
A
N
 

K
o
r
g
e
n
e
r
a
l
 

Malinovski'den 
Korgeneral 

Vilyaminov'a 
gönderilen 

18 
Mart 

1835 
tarih 

ve 
495 

sayılı 
r
a
p
o
r
d
a
n
 ; 

Güvenilir 
k
a
y
n
a
k
l
a
r
d
a
n
 

ve 
m
u
t
e
m
e
t
 

a
d
a
m
l
a
r
ı
m
d
a
n
 

aldığım 
bilgiye 

göre 
Şubat 

ayı 
başlarında, 

dere 
boylarında 

yaşayan 
N
a
t
u
h
y
 

ve 
Şapsuğ'ların 

ileri 
gelenlerinin 

katıldığı 
bir 

toplantıda 
- 
Ruslarla 

harp 
mi 

etmeliyiz, 
yoksa 

barış 
için. 

bir 
yol 

m
u
 

aramalıyız 
k
o
n
u
s
u
 

üzerinde 
görüşülmüştür. 

Bu 
arada, 

İstanbulda 
bulunan 

maruf 
Sefer 

Bey'den 
de 

aleyhimizde 
kışkırtıcı 

m
e
k
t
u
p
l
a
r
 
g
e
l
mek

t
e 

ve 
bir 

yıl 
önce 

Osmanlı 
H
ü
k
ü
m
e
t
i
n
i
n
 

K
a
f
k
a
s
y
a
y
a
 

yardım 
edip 

etmeyeceğini, 
edecekse 

bu 
yardımın 

ne 
vakit 

ve 
nası! 

olacağı 
h
u
s
u
s
u
n
u
 

a
n
l
a
m
a
k
 

üzere 
İstanbula 

gönderilen 
ajan 

da 
d
ö
n
m
ü
ş
 

olup 
aralarında 

b
u
l
u
n
m
a
k
t
a
 

idi. 

Her 
iki 

kabile 
ileri 

gelenlerinin 
A
t
a
k
u
m
d
e
r
e
 

de 
yaptıkları 

bu 
toplantıda, 

Sefer 
B
e
y
d
e
n
 

gelen 
m
e
k
t
u
p
l
a
r
 
o
k
u
n
m
u
ş
 

ve 
ajanları 

dinlemişti. 
M
e
k
t
u
p
 

ve 
ajanın 

rapo- 
runda; 

O
s
m
a
n
l
ı
 

h
ü
k
ü
m
e
t
i
n
i
n
 

Bahar 
veya 

Yaz 
başlarında 

Çerkeslere 
yardım 

için 
güçlü 

bir 
kuvvet 

ve 
d
o
n
a
n
m
a
 

göndereceği 
bildiriliyordu. 

M
e
k
t
u
p
 

ve 
raporların 

o
k
u
n
m
a
s
ı
n
d
a
n
 

sonra 
toplantıda 

hazır 
bulunanlar 

harp 
etmeğe 

karar 
kılmış 

ve 
bu 

karardan 
d
ö
n
ü
l
m
e
y
e
c
e
ğ
i
n
e
 

dair 
de 

and 
içilmiştir. 

Ar- 
cak, 

b
u
n
u
n
l
a
 

yetinilmemiş 
ve 

bütün 
nehir 

boyları 
gezilip : 

1 
— 

Diğer 
Hemşeriler'de 

bu 
karara 

katılmaya 
ve 

and 
içmeğe 

davete, 

2 
—
 

Bunlar 
içinde 

Ruslar'a 
temasta 

olup 
ilişkileri 

tesbit 
ve 

tutumlarında 
inat- 

cı 
olacakların 

mal 
ve 

mülklerinin 
tahrip 

edilmesine; 
dönerek 

kesinlikle 
kendileri- 

ne 
katılacaklardan 

kefil 
istemeğ 

ve 
and 

içmeğe 
davet 

edilmelerine, 

3 
—
 

Bu 
k
a
r
a
r
d
a
n
 

sonra 
'Ruslarla 

ilişkileri 
d
e
v
a
m
 

ettireceklerin 
şiddetle 

ceza- 
l
a
n
d
ı
r
ı
l
m
a
l
a
r
ı
n
a
,
 

4 
—
 

Şabç 
deresine 

gidip 
Abadzehlerı 

da birliğe 
davet 

etmeye, 
daveti 

kabul 
ederlerse 

diğer 
Ruslara 

tâbi 
çerkeslerin 

de 
kendilerine 

katılmaya 
ikna 

için 
birlik- 

te 
harakete 

geçmeğe, 
kabul 

e
t
m
e
y
e
c
e
k
l
e
r
i
 ise 

zor 
kullanarak 

ikna 
etmeye 

karar 
ver- 

mişlerdir. 

Y
u
k
a
r
ı
d
a
 

açıkladığım 
bilgiyi 

edindikten 
sonra 

d
u
r
u
m
u
 

kontrola 
d
e
v
a
m
 

ettim 
ve 

bize 
bağlı 

b
u
l
u
n
a
n
 

Hamişi, 
Kerkenev, 

ve 
Temirgoy'ların 

Prens 
ve 

Vork 
(Asıl 

zade) 
lerini 

g
ö
r
ü
ş
m
e
k
 

üzere 
davet 

ettim. 
Gelmediler. 

B
ü
y
ü
k
 

bir 
askeri 

birlik 
hazırlayarak 

aşağıdaki 
hususları 

tesbit 
ve 

tatbike 
ça- 

lıştım. 

1. 
Prens 

ve 
Vork'ların 

davetime 
icabet 

e
t
m
e
m
e
 

sebeblerini 
araştırmak, 

2. 
Onlarla 

m
u
t
l
a
k
a
 

görüşüp 
yardımlarını 

sağladıktan 
sonra 

Abadzahlerin, 
Şap- 

suğ 
ve 

Natuhaylarla 
birleşmelerine 

mani 
olmak, 

3. 
Ş
a
p
s
u
ğ
 

ve 
Natuhay'ların 

toplantılarını 
bastırıp 

silâh 
kuvvetile 

dağıtmak, 

Bu 
kararla, 

M
o
s
t
o
v
o
y
 
m
ü
s
t
a
h
k
e
m
 

m
e
v
k
i
i
n
d
e
n
 

bir 
araya 

getirdiğim 
7 

Piyade 
Tb. 

2 
istihkâm 

BI, 
20 

top 
ve 

684 
kazak 

suvarisinden 
kurulu 

birliğimle 
Mart 

başın- 
da 

K
u
b
a
n
 

nehrini 
aştım. 

300 
arabanın 

da 
3 

Martta 
bana 

iltihakını 
emrettim. 

Şapsuğ 
ve 

N
a
t
u
h
a
y
l
a
r
 

Şabç 
deresinde, 

A
b
a
d
z
e
h
 

ve 
H
a
m
o
ş
l
e
r
 

de 
Sune 

deresin- 
de 

toplanmışlardı. 
Y
ü
r
ü
y
ü
ş
ü
m
 

esnasında 
Şapsuğ 

ve 
N
a
t
u
h
a
y
l
a
r
 

karşı 
harekete 

, 

23



geçmediler. 
A
b
a
d
z
a
h
 

ve 
H
a
m
o
ş
l
e
r
e
 

g
ö
n
d
e
r
d
i
ğ
i
m
 

heyetten 
cevap 

bekledikleri 
anla- 

'şılıyordu. 
Bir 

m
ü
d
d
e
t
 

sonra 
Abadzahların 

teklifimi 
tereddütle 

karşıladıklarını 
Ha- 

miş'lerin 
ise 

red 
ettiklerini 

öğrendim. 
10 

Martta 
Afin 

m
ü
s
t
a
h
k
e
m
 

mevkiine 
doğru 

hareketle 
Şebç 

ve 
Sune 

dereleri 
b
o
y
u
n
d
a
n
 

etrafında 
sıra 

ile 
avullar 

(köyler) 
bulu- 

nan 
D
o
g
a
y
 

deresine 
y
ü
r
ü
d
ü
m
.
 

Buradaki 
h
a
k
i
m
 

noktayı 
karargâh 

ittihaz 
edip 

em- 
rine 

2 
koşulu 

ve 
2 

dağ 
topu 

ile 
takviyeli 

2 
P. 

T
a
b
u
r
u
 

verdiğim 
Albay 

Sinelnikov'u 
köyleri 

zapt 
ve 

tahribe 
m
e
m
u
r
 

ettim. 

Albay 
k
u
m
a
n
d
a
s
ı
n
d
a
k
i
 

birlik 
birkaç 

köyü 
ateşe 

verip 
iki 

kadın 
ve 

iki 
çocuğu 

esir 
etti 

ve 
100 

kadar 
h
a
y
v
a
n
 

yakaladı. 
Bu 

hareketi 
gözetledikleri 

anlaşılan 
ve 

ha- 
zirlikli 

b
u
l
u
n
a
n
 

Çerkesler 
m
u
k
a
b
i
l
 

harekete 
ve 

ateşe 
başladılar, 

: 

T
o
p
ç
u
 

ateşile 
hareketlerini 

d
u
r
d
u
r
m
a
ğ
a
 

çalıştım. 
Hareketlerine 

d
e
v
a
m
 

ediyor- 
lardı. 

Alb. 
Sinelnikov'a 

derhal 
geri 

çekilmesini 
ve 

bana 
iltihakını 

emrettim. 
Albay'ın 

çekilmesini 
çerkesler 

takip 
ediyorlardı, 

ne 
varki 

h
a
k
i
m
 

noktalarda 
mevzideki 

top- 
ların 

ateşi 
ile 

hareketlerini 
güçleştiriyor 

ve 
zararsız 

hale 
s
o
k
u
y
o
r
d
u
m
.
 

Çerkeslerin 
baskılı 

hareketleri 
karşısında 

bütün 
birliğimle 

çekilmeye 
başladım. 

O
r
m
a
n
 

içinden 
geçerken 

h
ü
c
u
m
l
a
r
ı
n
ı
 

arttıran 
Çerkeslerin 

Şapsuğ, 
N
a
t
u
h
a
y
 

ve 
bir 

kısım 
Abadzah- 

lardan 
kurulu 

1000 
kişiden 

fazla 
kuvveti 

atlarından 
inip 

yalın 
kılıç 

ve 
top 

ateşinin 
verdiği 

zayıata 
b
a
k
m
a
k
s
ı
z
ı
n
 
h
u
c
u
m
a
 

geçtiler. 

Çerkeslerin 
kılıçlarına 

süngülerimizle 
m
u
k
a
b
e
l
e
 

ediyor 
ve 

üstünlük 
.. 

bizde 
ve 

s
ü
n
g
ü
d
e
 

kalıyordu. 
Zaferimizle 

biten 
bu 

harekette 
Çerkeslerin 

ileri 
gelenleri 

baş- 
ta 

o
l
d
u
ğ
u
 

halde 
70 

kadar 
ölü 

ve 
yaralı 

verdiğini 
tahmin 

ederim. 
Bizim 

zaylatımız 
ise 

10 
asker 

ölü, 
2si 

bizi 
tutan 

çerkes 
o
l
m
a
k
 

üzere 
55 

asker 
ile 

4 
subay 

yaralıdır. 
25 

kadar 
at 

ta 
telef 

oldu. 

10 
Mart 

a
k
ş
a
m
 

üzeri 
birliğimle 

Çerkeslerin 
takip 

ve 
ateş 

baskıları 
altında 

Af- 
rinski 

m
ü
s
t
a
h
k
e
m
 

mevkiine, 
ertesi 

günde 
N
o
s
t
o
v
o
y
 
m
ü
s
t
a
h
k
e
m
 

mevkiine 
ulaşarak 

birliğimi 
istirahata 

geçirdim... 
deniyor. 

K
o
r
g
e
n
e
r
a
l
 

Malinovski 
r
a
p
o
r
u
n
u
n
 

iki 
yerinde 

üstünlük 
ve 

zaferden 
b
a
h
s
e
t
m
e
k
-
 

tedir. 1. 
Alb. 

Sinelnikov'un 
Dogay 

dere 
kenarında 

ancak 
terk 

edilmiş 
bir 

kaç 
köyü 

ateşe 
verdiği, 

esir 
olarak 

iki 
kadın 

ve 
iki 

çocuk 
alabilmiş 

o
l
m
a
s
ı
n
d
a
n
 

açıkça 
an- 

laşılmaktadır. 

2. 
Çerkeslerin 

m
u
k
a
b
i
l
 

hareketini 
görür 

g
ö
r
m
e
z
 

selâmeti 
k
a
ç
m
a
k
t
a
 

bulan 
Alb. 

ve 
maiyetinin 

hangi 
hareketi 

mertlikle, 
üstünlükle 

bağdaşır?. 
3. 

Adet, 
silâh 

ve 
ateş 

üstünlüklerine 
r
a
ğ
m
e
n
 

kendilerine 
yalın 

kılıç 
saldıran 

Çerkesler 
karşısında 

ricata 
m
e
c
b
u
r
 
o
l
d
u
ğ
u
n
u
 

itiraf 
eden 

general'in 
zafer 

ve 
üstün- 

lük 
kıstası 

nedir 
ve 

nereden 
gelmektedir. 

4. 
Kılıç 

ve 
süngü 

m
ü
c
a
d
e
l
e
s
i
n
d
e
 

hakikata 
u
y
m
a
y
a
n
 

çerkes 
zayıatına 

m
u
k
a
b
i
l
 

açıkladığı 
kendi 

zayiatı, 
zaferin 

çerkeslerde 
kaldığını 

en 
iyi 

şekilde 
a
ç
ı
k
l
a
m
ı
y
o
r
m
u
?
 

5. 
Zayıat 

açıklandığından 
kat 

ve 
kat 

fazladır. 
Bıraktıkları 

ise 
bu 

r
a
k
a
m
l
a
r
a
 

dahil 
edilmemiştir. 

6. 
Bizzat 

kendi 
raporunda 

7 
P. 

Tb, 
2 

İs. 
BI, 

20 
top, 

684 
Kazak 

Süvarisi 
ve 

300 
a
r
a
b
a
d
a
n
 

ibaret 
bir 

kuvveti, 
k
o
r
k
u
d
a
n
 

miktarını 
çok 

daha 
fazla 

g
ö
r
d
ü
ğ
ü
 

veya 
g
ö
s
t
e
r
m
e
 

çabasına 
düştüğü 

küçük 
bir 

Çerkes 
topluluğu 

ö
r
ü
n
d
e
n
 

kaçtığını 
ve 

bü- 
tün 

yol 
b
o
y
u
n
c
a
 

kovalandığını 
inkâr 

e
t
m
e
y
e
n
 

zavallı 
general 

sonradan 
buna 

üstün. 
lük 

ve 
zafer 

diyor. 

Şurası 
bir 

hakikattırki 
General 

dağıtma 
t
e
ş
e
b
b
ü
s
ü
n
d
e
 

b
u
l
u
n
d
u
ğ
u
 

Çerkes 
top- 

İ
u
l
u
ğ
u
n
d
a
n
 

lâyık 
olduğu 

dayağı 
yemiş 

ve 
emeline 

de 
ulaşamamıştır. 
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ESKİ 
ADİGE 

(ÇERKES) 
TARİHİ 

ÖZETİ 
—
y
—
 

Y
a
z
a
n
:
 

Çeviren 
: 

Şora 
Bekmurze 

N
O
G
U
M
U
K
A
 

Dr. 
Vasfi 

G
Ü
S
A
R
 

Kutsal 
bir 

şahıs 
olarak 

tanınır. 
O 

kadar 
ki, 

sanat 
ve 

rütbesi 
ne 

olursa 
olsun 

milletin 
her 

ferdi 
prense 

saygı 
göstermeği, 

hizmet 
etmeği 

ve 
rızâsını 

k
a
z
a
n
m
a
k
 

için 
elinden 

gelen 
her 

şeyi 
y
a
p
m
a
ğ
ı
 

esaslı 
ö
d
e
v
 

sayar. 
H
a
t
t
a
 

gerekirse 
o
n
u
 

u
ğ
r
u
n
-
 

da 
m
a
l
 

ve 
nefsini 

feda 
e
t
m
e
k
t
e
n
 

ç
e
k
i
n
m
e
z
d
i
.
 

B
ü
y
ü
k
 

Pransler; 
eskiden 

beri 
«
M
İ
L
L
E
T
İ
N
 
K
O
R
U
Y
U
C
U
S
U
 

tanınırdı. 
Bizim 

dilimizde 
«PŞİ» 

denir, 
Anlamı 

ÜSTÜN'dür. 
Millet 

ferdleri 
kendisine 

tâbi 
ve 

bağ- 
lıdırlar, 

Onlar; 
yüksek 

mevkilerine 
ve 

milletin 
hâmisi 

ve 
m
e
m
l
e
k
e
t
i
n
 

sahibi 
gibi 

sıfatlarından 
ötürü 

kudsallıklarına 
r
a
ğ
m
e
n
 

milletin 
diğer 

sınıflarıyle 
düşüp 

kal 
karlar, 

h
e
p
s
i
n
e
 

eşit 
m
u
a
m
e
l
e
 

ederler, 
h
a
k
l
a
r
ı
n
d
a
 

y
u
m
u
ş
a
k
l
ı
k
 

ve 
l
u
t
u
f
k
â
r
l
ı
k
 

gös- 
terirler, 

O
n
l
a
r
l
a
 

k
o
n
u
ş
m
a
l
a
r
ı
n
d
a
,
 

d
a
v
r
a
n
ı
ş
l
a
r
ı
n
d
a
 

en 
k
ü
ç
ü
k
 

bir 
g
u
r
u
r
l
u
k
,
 

y
a
d
a
 

t
e
h
a
k
k
ü
m
 

ve 
azamet 

(üstünlük) 
göstermezler. 

B
u
n
d
a
n
 

ötürü 
millet 

kendilerini 
sever 

ve 
takdis 

ederdi. 

En 
b
ü
y
ü
k
 

P$'ler 
(Pşim 

Yapşı); 
mevkii 

ne 
kadar 

büyük, 
malı 

ne 
kadar 

çok 
olursa 

olsun 
millet 

ferdlerinin 
ve 

asillerinin 
ç
o
ğ
u
n
u
n
 

o
t
u
r
d
u
k
l
a
r
ı
 

e
v
d
e
n
 

farklı 
o
l
m
a
y
a
n
 

bir 
evde 

otururlardı, 
Y
e
m
e
k
l
e
r
i
 

de 
b
a
ş
k
a
s
ı
n
ı
n
 
y
e
m
e
ğ
i
n
d
e
n
 

farklı 
değildi. 

Çok 
vakit 

bir 
parça 

h
a
ş
l
a
m
a
 

et 
ve 

bir 
pasta 

(Darı, 
mısır 

u
n
u
n
d
a
n
 

yapılmış 
bir 

h
a
m
u
r
)
 

ile 
kafi 

görür, 
içtiği 

şey 
de 

bal 
ile 

tatlılaştırılmış 
(
B
O
Z
A
)
 

idi. 
Bu 

emir 
sahibi; 

kendine 
has 

bir 
şeye 

mâlik 
değildi. 

Yalnız 
m
ü
h
t
a
ç
 

olduğu 
şeyi 

kendi 
mai- 

y
e
t
i
n
d
e
k
i
 

a
d
a
m
l
a
r
d
a
n
 

alırdı. 
B
u
n
a
 

karşılık 
k
e
n
d
i
s
i
n
e
 

tâbi 
olanların 

isteklerini 
ye- 

rine 
getirmek 

ve 
onları 

tearruzdan 
korumaktır. 

B
u
n
l
a
r
d
a
n
 

her 
birinin 

Pşisinin, 
efendisinin 

yanına 
istedikleri 

z
a
m
a
n
 

girmek 
ve 

onunla 
y
e
m
e
k
 
y
e
m
e
k
 

ve 
içmek 

hak- 
kı 

vardı. 
B
u
n
a
 

d
a
y
a
n
a
r
a
k
 

PŞİ 
kendisine, 

y
a
ş
a
m
a
s
ı
n
a
 

yetebilecek 
malları 

ve 
zaru- 

ri 
şeyleri 

tâbi 
o
l
a
n
l
a
r
ı
n
d
a
n
 

alabilir 
idi. 

F
a
k
a
t
 

P
Ş
İ
'
n
i
n
 

de 
k
e
n
d
i
 

a
d
a
m
l
a
r
ı
n
a
 

hiç 
bir 

şey 
esirgemez, 

meselâ; 
adamı, 

kendi 
h
ü
k
ü
m
d
â
r
ı
 

yanında 
güzel 

bir 
elbise 

ya- 
da 

iyi 
bir 

silah 
bulursa 

bunları 
kendi 

için 
isteyebilir. 

H
ü
k
t
i
m
d
â
r
 

veya 
Pşi; 

onun 
bu 

isteğini 
- 
kıymeti 

ne 
olursa 

olsun- 
red 

edemezdi. 
Bü
t
ün 

bu 
söylediklerimizden 

anlaşılıyorki 
Pşi 

v
e
y
a
 

Prens; 
b
ö
y
l
e
c
e
 

k
e
n
d
i
 

g
e
ç
i
m
i
 

için 
aldığı 

şeyleri 
(misli 

ile 
karşılama) 

şeklinde 
öderdi. 

Yoksulların 
tamâları 

ve 
hırsları 

sonsuz 
olunca 

(ki 
bu 

tamâ 
afettir) 

ve 
e
m
i
r
 

ler 
içinde 

aşırı 
t
e
h
a
k
k
ü
m
 

ve 
baskı 

yine 
bir 

hastalık 
o
l
u
n
c
a
 

ç
o
ğ
u
 
z
a
m
a
n
 

g
ö
r
ü
r
ü
z
 

ki 
Beyler, 

Prensler 
isteyenlerin 

çokluğu 
karşısında 

yanlarındaki 
elbise 

ve 
malla- 

rın 
b
i
t
m
e
s
i
n
d
e
n
 

korkarlar 
ve 

bu 
elbiselerle 

malların 
ellerinden 

çıktığında 
m
ü
h
t
a
ç
 

d
u
r
u
m
a
 
d
ü
ş
m
e
k
t
e
n
 

çekinirler. 
B
u
n
u
n
 

için 
en 

basit 
elbiselerini 

giyerek 
bey 

((vork): 
asil 

veya 
aleade 

bir 
a
d
a
m
 

olup 
olmadığını 

belirtmeyen 
bir 

kıyafetle 
m
e
y
d
a
n
a
 

çi 
karlar. 

Çok 
z
a
m
a
n
 

bozuk 
giyinişlerinden 

asil 
olanlar 

prens, 
prenste 

gelişi 
güzel 

bir 
a
d
a
m
 

sanılırdı. 

Eski 
Çerkesler 

şeref 
ve 

erkeklik 
alanında 

çağdaşları 
ve 

komşuları 
olan 

mik 
letlerden 

geri 
k
a
l
m
a
z
l
a
r
d
ı
.
 

H
a
t
t
â
 

söz 
t
u
t
m
a
,
 

a
n
l
a
ş
m
a
y
a
 

saygı, 
m
i
s
a
f
i
r
e
 

i
k
r
â
m
 

h
u
s
u
s
u
n
d
a
 

b
a
ş
t
a
 

giderlerdi. 
U
ğ
r
a
d
ı
k
l
a
r
ı
 

b
ü
t
ü
n
 

felâketlere, 
z
o
r
l
u
k
l
a
r
a
 

r
a
ğ
m
e
n
 

Da- 
halı 

h
ü
r
r
i
y
e
t
l
e
r
i
n
i
 

ve 
milli 

şahsiyetlerini, 
benliklerini 

m
u
h
a
f
a
z
a
 

ettiler. 
M
e
d
e
n
i
-
 

yet, 
k
a
l
k
ı
n
m
a
 

ve 
i
m
a
r
 

s
a
h
a
s
ı
n
d
a
 

ileri 
giden 

m
i
l
l
e
t
l
e
r
d
e
n
 

geri 
k
a
l
m
a
l
a
r
ı
n
ı
n
 

s
e
b
e
b
i
 

hiç 
ş
ü
p
h
e
s
i
z
 

şehirleri 
ve 

köyleri 
y
ı
k
a
n
 

ve 
y
a
k
a
n
,
 

sakinleri 
ö
l
d
ü
r
e
n
 

ve 
d
a
ğ
ı
t
a
n
 

(
A
V
A
R
L
A
R
)
 

gibi 
vahşi 

milletlerin 
istilâsı 

idi. 
B
u
 

d
u
r
u
m
 

m
i
l
l
e
t
i
m
i
z
i
n
 

inhitatini 
(
ç
ö
k
m
e
s
i
n
i
)
 

xe 
g
e
ç
m
i
ş
t
e
 
Y
u
n
a
n
l
ı
l
a
r
d
a
n
 

ö
ğ
r
e
n
d
i
k
l
e
r
i
 

ve 
aldıkları 

k
ı
y
m
e
t
l
i
 

m
e
d
e
n
i
-
 

yet 
eserlerinin 

k
a
y
b
o
l
m
a
s
ı
y
l
e
 

n
e
t
i
c
e
l
e
n
d
i
r
m
i
ş
t
i
r
.
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B
u
n
d
a
n
 

ö
n
c
e
 

k
a
l
k
ı
n
m
a
 

ve 
i
m
a
r
 

y
o
l
u
n
d
a
 

b
ü
y
ü
k
 

m
e
s
a
f
e
l
e
r
 

almışlar, 
m
e
d
e
n
i
 

yetin 
o
r
t
a
y
a
 
k
o
y
d
u
ğ
u
 

b
ü
t
ü
n
 

şartları 
b
e
n
i
m
s
e
m
i
ş
l
e
r
,
 

vahşi 
m
i
l
l
e
t
l
e
r
d
e
n
 

olan 
d
ü
ş
 

m
a
n
l
a
r
ı
n
ı
n
 

saldırışlarını 
ö
n
l
e
m
e
k
 

ve 
kendilerini 

k
o
r
u
m
a
k
 

için 
yurtları 

e
t
r
a
f
ı
n
d
a
 

y
ü
k
s
e
k
 

kaleler 
ve 

surlar 
inşa 

e
t
m
e
ğ
e
 

b
a
ş
l
a
m
ı
ş
l
a
r
d
ı
r
.
 

B
u
n
d
a
n
 

b
a
ş
k
a
 

bir 
ç
o
k
 

sa- 

natları 
m
a
h
a
r
e
t
l
e
 
b
e
n
i
m
s
e
m
i
ş
l
e
r
d
i
r
.
 
B
u
n
l
a
r
d
a
n
 

biri 
yurt 

t
o
p
r
a
k
l
a
r
ı
n
d
a
n
 

çok 
m
i
k
d
a
r
-
 

da 
ç
ı
k
a
r
ı
l
a
n
 

d
e
m
i
r
d
e
n
 

y
a
p
t
ı
k
l
a
r
ı
 

sanat 
eserleridir. 

O
n
d
a
n
 

bazılarını 
m
e
d
e
n
i
 

ve 

t
a
r
ı
m
 

işlerinde 
k
u
l
l
a
n
ı
l
m
a
k
 

ü
z
e
r
e
 

yararlı 
aletler 

y
a
p
a
r
l
a
r
d
ı
.
 

B
u
 

t
a
r
ı
m
 

a
l
e
t
l
e
r
i
n
d
e
n
 

başka 
kılıç, 

m
ı
z
a
k
 

ve 
saire 

gibi 
savaş 

aletleri 
de 

vardı. 
B
u
n
u
n
l
a
 

beraber 
bakız 

s
a
n
a
t
l
a
r
ı
n
a
 

ö
n
e
m
 

verirler, 
b
u
n
d
a
n
 

ibrik, 
küp, 

tencere, 
b
a
r
d
a
k
,
 

fıçı 
ve 

saire 
gibi 

i
n
s
a
n
l
a
r
ı
n
 
m
u
h
t
a
ç
 

o
l
d
u
ğ
u
 

ev 
araçlarını 

da 
y
a
p
a
r
l
a
r
d
ı
.
 

K
a
h
r
a
m
a
n
l
a
r
ı
n
 

ve 
atlıların 

zırhları 
ile 

demir 
kasklerinin 

(başlıklarının) 
ve 

ellerinde 
kılıç 

ve 
k
a
l
k
a
n
 

gibi 
savaş 

Araçları 
ve 

g
i
y
i
n
m
i
ş
 

t
a
k
ı
n
m
ı
ş
 

milletin 
ileri 

ge- 

lenlerinin 
b
u
 

g
ü
n
 

dahi 
k
a
d
i
m
 

b
a
k
i
y
e
l
e
r
i
n
i
n
 

eski 
m
e
z
a
r
l
a
r
d
a
 
b
u
l
u
n
m
a
s
ı
 

ve 
b
u
n
u
n
 

gibi 
eski 

l
a
h
ı
t
l
e
r
d
e
 

g
ö
r
ü
l
e
n
 

nakış 
(
o
y
m
a
)
 

sanatları, 
kılıç, 

k
a
l
k
a
n
l
ı
 

eller, 
a
y
a
k
 

kabı 

ve 
saireyi 

b
e
l
i
r
t
e
n
 

eserler, 
b
ü
t
ü
n
 

b
u
n
l
a
r
 

A
t
a
l
a
r
ı
m
ı
z
ı
n
 

heykelcilik, 
o
y
m
a
,
 

r
e
s
i
m
 

ve 

diğer 
güzel 

sanatlardaki 
maharetlerini 

gösteren 
delillerdir. 

E
s
k
i
 

Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
;
 

b
ü
t
ü
n
 

m
u
k
a
d
d
e
r
a
t
ı
,
 

d
ü
n
y
a
 

işlerini, 
insan 

y
a
ş
a
y
ı
ş
ı
n
a
 

oçatan 

ve 
isabet 

e
d
e
n
 

h
a
y
ı
r
 

ve 
şerri, 

gökleri, 
yerleri 

ve 
içindekileri 

y
a
r
a
t
a
n
 

(
b
ü
y
ü
k
 

ya- 

ratıcı) 
y 

b
a
ğ
l
a
r
l
a
r
.
 
O
n
u
n
 

için 
ellerine 

geçen 
b
ü
y
ü
k
 

vesilelerle, 
dualarla, 

n
a
m
a
z
l
a
r
-
 

la, 
s
u
n
d
u
k
l
a
r
ı
 

k
u
r
b
a
n
l
a
r
l
a
 

A
l
l
a
h
a
ı
n
 

iwtuf 
ve 

Atifetini 
k
a
z
a
n
m
a
ğ
a
 

Çalışırlardı. 

H
a
r
p
 

ve 
hastalık 

z
a
m
a
n
l
a
r
ı
n
d
a
 

öküzler 
keserler, 

kurban 
olarak 

sunarlar 
ve 

böy- 

lece 
A
l
l
a
h
ı
n
 

r
a
h
m
e
t
 

ve 
y
a
r
d
ı
m
ı
n
ı
 

dilerlerdi. 

Son 
b
a
h
a
r
d
a
 

mal 
ve 

mahsullerini 
yerlerine 

koydukları 
ilk 

günü 
«
M
İ
L
L
İ
 

BAY- 
R
A
M
»
 

sayarlar 
ve 

o 
günü 

b
ü
y
ü
k
 

m
e
r
a
s
i
m
l
e
 

kutlarlar. 
Ö
n
c
e
 

T
H
A
Ş
K
U
Y
E
 

G
U
'
A
H
-
 

S
E
R
»
 

dedikleri 
duayı 

okurlar. 
B
u
n
u
n
 

anlamı: 
U
L
U
 

T
A
N
R
I
Y
A
 

S
I
Ğ
I
N
M
A
)
 

dır. 

B
u
 

d
u
a
d
a
 

A
l
l
a
h
ı
n
 

k
e
n
d
i
 

k
u
s
u
r
l
a
r
ı
n
ı
 

af 
etmesini, 

k
e
n
d
i
l
e
r
i
n
e
 

iyilik, 
sağlık 

ihsan 

etmesini 
dilerler, 

Kendilerine 
bağışlanan 

hayırla 
sağlığa 

ve 
geçen 

yılda 
kendileri 

ne 
verdiği 

b
e
r
e
k
e
t
l
i
 

t
o
p
r
a
k
 

m
a
h
s
u
l
l
e
r
i
n
d
e
n
,
 

yiyecek, 
içecek 

ve 
s
o
n
u
ç
l
a
r
ı
n
d
a
n
 

ötü- 

rü 
teşekkürlerini 

sunarlar. 
N
a
m
a
z
 

ve 
dualardan 

sonra 
ziyafetlere, 

konserlere, 
dans- 

lara 
sevinç 

içinde 
giderlerdi. 

A
d
i
g
e
 

(
Ç
e
r
k
e
s
)
 

dili 
(15), 

p
r
e
p
o
z
i
s
y
o
n
 

ve 
k
e
n
d
i
n
e
 

has 
olan 

ü
s
l
u
b
u
 
b
a
k
ı
m
ı
n
d
a
n
 

bir 
çok 

A
v
r
u
p
a
 

ve 
A
s
y
a
 

d
i
l
l
e
r
i
n
d
e
n
 

farklıdır. 
K
a
b
a
r
d
a
y
 

ve 
B
e
s
l
e
n
e
y
 

lehcesi 
en 

temiz 
ve 

iyisidir. 
Dilimiz, 

bu 
iki 

lehcedeki 
eski 

şarkılar 
ve 

milletimize 
hâs 

bir 
çok 

eski 
rivayet 

ve 
e
f
s
a
n
e
l
e
r
 

ile 
a
n
l
a
d
ı
ğ
ı
m
ı
z
a
 

göre 
bu 

g
ü
n
e
 

k
a
d
a
r
 

yüz 
yıllarca 

geç- 

miş 
olaylar 

s
â
y
e
s
i
n
d
e
 

m
u
h
a
f
e
z
a
 

edilmiştir. 
Dilimiz; 

ş
i
m
d
i
k
i
 

A
v
r
u
p
a
 

dillerinden 

farklı 
o
l
m
a
k
l
a
 

beraber 
Y
u
n
a
n
c
a
,
 

Latince 
ve 

Rusça 
ve 

diğer 
eski 

dillerden 
m
ü
ş
t
a
k
 

bazı 
k
e
l
i
m
e
l
e
r
 

a
l
m
ı
ş
 

o
l
d
u
ğ
u
n
u
 

b
e
l
i
r
t
m
e
k
 

f
a
y
d
a
d
a
n
 

u
z
a
k
 

değildir. 

Ü
Ç
Ü
N
C
Ü
 

B
Ö
L
Ü
M
 

H
I
R
I
S
T
İ
Y
A
N
L
I
K
 

D
E
V
R
İ
N
D
E
 

A
D
İ
Ğ
G
E
L
E
R
 

(
Ç
E
R
K
E
S
L
E
R
)
 

V
E
 

B
İ
Z
A
N
S
 

İM- 

P
A
R
A
T
O
R
L
U
Ğ
U
 

İLE 
İ
L
G
İ
L
E
R
İ
 

: 
İ
M
P
A
R
A
T
O
R
 

J
U
S
T
İ
N
İ
A
N
'
I
N
 

H
A
T
I
R
A
S
I
 

- 
ÇER- 

K
E
S
L
E
R
 

A
R
A
S
I
N
D
A
 

H
I
R
I
S
T
İ
Y
A
N
 

D
İ
N
İ
N
İ
N
 

Y
A
Y
I
L
M
A
S
I
 

- 
J
U
S
T
İ
N
İ
A
N
'
I
N
 

T
A
H
T
I
 

VE 
M
A
S
A
S
I
 

- 
A
D
İ
G
E
 

(
Ç
E
R
K
E
S
)
 
Y
U
R
D
U
N
D
A
 
M
A
B
E
D
L
E
R
İ
N
 

K
U
R
U
L
U
 

ŞU 
- 
V
E
R
İ
M
L
İ
 
B
A
Y
I
R
L
A
R
 

- 
R
U
H
A
N
İ
K
L
E
R
İ
N
 

(DİN 
A
D
A
M
L
A
R
I
N
I
N
)
 
A
R
T
O
K
L
A
R
I
 

VE 
K
A
L
A
N
 

H
I
R
I
S
T
İ
Y
A
N
 

E
S
E
R
L
E
R
İ
 

- 
Ç
E
R
K
E
S
L
E
R
 

A
R
A
S
I
N
D
A
 
M
Ü
S
L
Ü
M
A
N
.
 

LIĞIN 
Y
A
Y
I
L
I
Ş
I
 

- 
G
E
Ç
M
İ
Ş
 

A
S
I
R
L
A
R
D
A
 

Ü
N
L
Ü
 
Ç
E
R
K
E
S
L
E
R
 

- 
S
A
U
S
I
R
O
K
A
,
 

A
S
I
R
M
E
G
 

- 
B
A
K
S
A
N
 
H
İ
K
Â
Y
E
S
İ
 

- 
A
N
T
L
A
R
,
 
H
U
N
L
R
 

- 
VE 

ATİLLA. 
Y
u
n
a
n
 

sezarı 
(
h
ü
k
ü
m
d
a
r
ı
)
 

ve 
Adıge 

(Çerkes) 
lerin 

J
U
S
T
İ
N
 

adını 
verdikleri 

(15) 
G
e
n
e
r
a
l
 

B
a
r
o
n
 

Uslar. 
1861 

yılında 
U
b
i
k
h
 

dil! 
ile 

diğer 
Ç
e
r
k
e
s
 

lehcelerini 

ö
ğ
r
e
n
m
e
k
 

için 
gerekli 

yazılar 
toplamıştır. 
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J
u
s
t
i
n
y
a
n
,
 

eski 
r
i
v
a
y
e
t
l
e
r
i
m
i
z
e
 

göre 
A
N
T
 

milletinin 
m
ü
t
t
e
f
i
k
i
 

ve 
d
o
s
t
u
 

idi. 
O 

ka- 
dar 

ki 
k
e
n
d
i
n
e
 

(Ant 
suvarisi 

ve 
k
a
h
r
a
m
a
n
ı
)
 

adını 
da 

vermişti. 
J
ü
s
t
i
n
i
a
n
 

ile 
m
i
l
 

letimiz 
a
r
a
s
ı
n
d
a
k
i
 

ilgi, 
d
o
s
t
l
u
k
 

ve 
s
a
d
a
k
a
t
 

k
u
v
v
e
t
l
e
n
i
n
c
e
 

Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
e
 

d
a
y
a
n
d
ı
 

ve 
onlar 

vasıtasile 
geniş 

ü
l
k
e
s
i
n
i
n
 

bir 
çok 

d
ü
ş
m
a
n
l
a
r
ı
n
ı
 

e
z
m
e
k
 

i
m
k
â
n
ı
n
ı
 

buldu, 
yar- 

d
ı
m
 

gördü. 
G
O
T
 
(
G
O
T
H
)
 

larla 
ve 

m
ü
t
t
e
f
i
k
l
e
r
i
 

ile 
olan 

s
a
v
a
ş
l
a
r
d
a
 

Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
i
n
 

des- 
teği 

ile 
k
a
z
a
n
d
ı
ğ
ı
 

zaferin 
hatırası 

hâlâ 
m
i
l
l
e
t
i
m
i
z
i
n
 

h
â
f
ı
z
a
s
ı
n
d
a
 

y
e
r
l
e
ş
m
i
ş
 

bulun- 
maktadır, 

Sezar; 
H
a
r
p
 

h
a
r
e
k
e
t
l
e
r
i
n
i
n
 

s
o
n
u
n
u
 

alarak 
m
e
m
l
e
k
e
t
i
n
 

her 
t
a
r
a
f
ı
n
d
a
 

h
u
z
u
r
 

ve 
e
m
n
i
y
e
t
 

tesis 
e
d
i
n
c
e
 

bu 
sefer 

iyi 
niyet, 

itaat 
ve 

sevgi 
g
ö
s
t
e
r
e
n
 

ve 
b
a
b
a
 

şefkatı 
ile 

k
a
r
ş
ı
l
a
y
a
n
 

m
ü
t
t
e
f
i
k
l
e
r
i
 
A
N
T
 

veya 
A
D
İ
G
E
 

(
Ç
e
r
k
e
s
)
 

lere 
h
i
m
m
e
t
 

ve 
yakınlığını 

yöneltti. 
Sezarın, 

hırıstiyan 
dinine 

g
i
r
m
e
l
e
r
i
 
h
u
s
u
s
u
n
d
a
 

vakti 
Daveti, 

ç
e
r
k
e
s
l
e
r
 
gü- 

zel 
karşıladılar. 

İsteğini 
k
a
b
u
l
 

ile 
bu 

dine 
t
a
r
t
ı
ş
m
a
s
ı
z
 

girdiler. 
B
ü
t
ü
n
 

b
u
n
l
a
r
 

ko- 
laylıkla 

ve 
kısa 

bir 
süre 

içinde 
t
a
h
a
k
k
u
k
 

etti 
ve 

hiç 
ş
ü
p
h
e
s
i
z
 

biribirlerine 
y
a
k
l
a
ş
 

malarına 
ve 

aralarındaki 
ilgi 

ve 
sadâkatın 

K
ö
k
l
e
ş
m
e
s
i
n
e
 

sebep 
oldu. 

Böylece 
iki 

tarafın 
iyiliğine 

ve 
işlerinin 

düzelmesine 
yarayacak 

şekilde 
(çalışma 

sonuçlarını 
verdi. O

n
d
a
n
 

sonra 
«
A
N
T
L
A
R
»
 

Sezara 
b
ü
y
ü
k
 

sevgi 
beslediler. 

Ona 
tam 

bir 
iyi 

niyet 
le 

b
a
ğ
l
a
n
d
ı
l
a
r
.
 

Ve 
c
n
a
 

olan 
saygılarını 

k
u
d
s
a
l
l
ı
k
 

d
e
r
e
c
e
s
i
n
e
 

g
ö
t
ü
r
d
ü
l
e
r
.
 

O 
k
a
d
a
r
 

ki 
k
e
n
d
i
s
i
n
:
 

olan 
s
a
d
a
k
a
t
 

ve 
bağlılıklarını 

teyid 
e
t
m
e
k
 

istedikleri 
z
a
m
a
n
 

k
e
n
d
i
 

adına 
ve 

Sofrasına 
and 

içerlerdi. 
B
ü
y
ü
k
 

Tanrının 
adına 

ise 
pek 

seyrek 
Olarak 

yemin 
ederler 

fakat 
şan 

ve 
şerefte 

asâleti 
bilinen 

bir 
kişinin 

adına 
veya 

mevkii 
olan 

ve 
kendilerince 

sayılmağa 
lâyık 

görülen 
her 

hangi 
bir 

zatın 
adına 

and 
iç 

m
e
y
i
 

yeter 
bulurlardı. 

Hiç 
şüphe 

yok 
ki 

bu 
karanlık 

çağlarda 
K
a
f
k
a
s
 

dağlarında 
hırıstiyanlığı 

ya 
yan 

Y
u
n
a
n
l
ı
l
a
r
l
a
 
t
e
m
a
s
 

h
a
l
i
n
d
e
 
b
u
l
u
n
m
a
l
a
r
ı
 

i
n
k
â
r
 
g
ö
t
ü
r
m
e
z
,
 

çok 
iyi 

m
e
y
v
e
 

v
e
r
m
i
ş
 

ayni 
z
a
m
a
n
d
a
 

Ant 
(
Ç
e
r
k
e
s
)
 

m
i
l
l
e
t
i
n
d
e
 

fikri 
k
a
l
k
ı
n
m
a
 

ve 
yeni 

bir 
i
m
â
r
 

y
o
l
u
n
d
a
 

uyanış 
yaratmıştır. 

O 
kadar 

ki 
çokları 

güzel 
sanatlar 

ve 
endüstri 

ile 
m
e
ş
g
u
l
 

ol 
dular 

Böylelikiş 
z
a
m
a
n
ı
m
ı
z
a
 

kadar 
m
e
m
l
e
k
e
t
i
m
i
z
d
e
 

b
u
l
u
n
a
n
 

eski 
kiliseler 

ve 
Ka- 

dim 
kıymetli 

binalar 
adı 

geçen 
Sezarı 

J
U
S
T
İ
N
İ
A
N
'
ı
n
 

z
a
m
a
n
ı
n
a
 

kadar 
ulaşır. 

O 
z
a
m
a
n
l
a
r
 

da 
A
n
t
l
a
r
 

veya 
A
d
i
g
e
l
e
r
 

(
Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
)
 

râhip 
v
e
y
a
 

p
a
p
a
s
a
 

(
Ş
O
G
E
N
)
,
 

bü- 
yük 

papasa 
(
Ş
E
K
N
İ
K
)
 

adını 
verirlerdi. 

Bu 
güne 

kadar 
m
u
h
a
f
a
z
a
 

edilen 
K
a
d
i
m
 

rivayet 
ve 

h
i
k
â
y
e
l
e
r
 

Y
u
n
a
n
i
s
t
a
n
d
a
n
 

bize 
gelen 

ilk 
p
a
p
a
s
ı
n
 

i
k
â
m
e
t
 

ettiği 
yerin 

adını 
o
l
d
u
ğ
u
 

gibi 
s
a
k
l
a
m
a
k
t
a
 

ve 
bu 

yerin 
bu 

g
ü
n
k
ü
 

(
N
A
L
Ç
İ
K
)
 

ş
e
h
r
i
n
d
e
n
 

dört 
fersah 

u
z
a
k
t
a
 
b
u
l
u
n
d
u
ğ
u
 

ve 
bu 

g
ü
n
e
 

k
a
d
a
r
 

ona 
«
M
A
S
K
U
R
G
A
N
»
 
y
a
n
i
 

feyizli 
bayır 

v
e
y
a
 
«
O
R
M
A
N
L
A
R
L
A
 

Ö
R
T
Ü
L
Ü
»
 

d
e
n
m
e
k
t
e
 

o
l
d
u
ğ
u
n
u
 

b
e
l
i
r
t
m
e
k
t
e
d
i
r
.
 

B
u
 

bayır; 
çevresini 

kalın 
a
ğ
a
ç
l
a
r
ı
n
 

çevirdiği 
c
i
d
d
e
n
 

çok 
y
ü
k
s
e
k
 

bir 
tepedir. 

A
ş
a
ğ
ı
d
a
 

bu 
papasın 

Üzerinde 
ikamet 

ettiği 
yüksek 

bayır 
h
a
k
k
ı
n
d
a
 

şarkılar 
(Gibzeler) 

vardır. 
O 

yer 
halkı 

o 
p
a
p
a
s
ı
 

saydılar, 
saygı 

ile 
övdüler: 

Şeknik 
k
o
r
u
y
u
c
u
m
u
z
d
u
r
.
 

Zayıflarımızın 
ve 

yavrularımızın 
terbiyecisidir. 

O; 
K
a
r
a
n
l
ı
k
t
a
n
 
k
u
r
t
a
r
m
a
k
 

için 
Allahın 

bize 
yolladığı 

n
u
r
d
u
r
.
 

Bizi 
T
a
n
r
ı
 

y
o
l
u
n
d
a
 

g
ö
t
ü
r
e
n
,
 

yol 
gösteren, 

ihsan 
ettiği 

zaferle 
yükseltir. 

Yaratıcı 
için 

g
ü
m
ü
ş
 

k
a
p
u
l
a
r
l
a
 
d
e
m
i
r
d
e
n
 

kale 
k
u
r
m
u
ş
t
u
r
.
 

İçine 
kutsal 

n
u
r
u
 

ile 
T
a
n
r
ı
n
ı
n
 

r
u
h
u
 

gelip 
yerleşti. 

B
u
 

b
ü
y
ü
k
 

sayın 
yaşlının 

ç
e
v
r
e
s
i
n
d
e
 

m
e
l
e
k
l
e
r
i
n
 

dolaştığı, 
K
u
l
a
k
l
a
r
ı
y
l
e
 

fısıkdadığı, 
b
e
r
a
b
e
r
 

tesbih 
çektikleri 

görülür. 
N
u
r
â
n
i
 

s
a
k
a
l
ı
n
d
a
n
 

fışkıran 
ve 

n
i
m
e
t
 

v
e
r
e
n
 

nur 
; 

Açık 
beyazlığı, 

karanlık 
gecelerde 

ışık 
gibi 

parlar. 
R
u
h
i
y
l
e
 

u
ç
u
ş
a
n
 

o, 
f
e
z
a
l
a
r
d
a
 

kuş 
gibi 

yükselir, 

O 
kadar 

ki 
bulutlara 

ulaşarak, 
y
ü
k
s
e
k
l
e
r
d
e
n
 

zâlimleri 
görür. 

K
a
s
l
a
r
ı
n
a
 

gelince, 
b
u
n
l
a
r
 
b
ü
k
ü
l
e
n
,
 
ç
ü
r
ü
y
e
n
 
k
e
m
i
k
l
e
r
d
e
n
 

değildir. 
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Asırlarca 
m
u
k
a
v
e
m
e
t
 

eden 
halis 

fil 
dişindendir. 

G
ö
ğ
s
ü
 

ü
s
t
ü
n
d
e
 

s
a
l
l
a
n
a
n
 

h
a
ç
a
 

gelince; 
P
a
r
l
a
k
 

a
l
t
ı
n
d
a
n
d
ı
r
,
 

ışıkları 
ise 

sevgi 
ve 

şefkattır. 
B
e
l
i
r
t
i
l
e
n
l
e
r
d
e
n
 

anlaşılıyor 
ki 

hırıstiyanlık 
K
a
f
k
a
s
l
a
r
d
a
 

b
ü
y
ü
k
 

bir 
hızla 

yayıl 
mış 

ve 
gelişmiştir. 

Bu 
gelişmenin 

başarısını 
Yunanlıların 

belli 
z
a
m
a
n
l
a
r
d
a
 
y
u
r
 

d
u
m
u
z
a
 

gelen 
din 

a
d
a
m
l
a
r
ı
n
ı
n
 

s
u
n
d
u
k
l
a
r
ı
 

gayret 
ve 

ç
a
b
a
y
a
 

b
o
r
ç
l
u
y
u
z
.
 

Biri 
ölün- 

ce 
veya 

y
u
r
d
u
m
u
z
u
 

bırakıp 
gidince 

yerine 
diğeri 

gelir, 
yerleşirdi. 

Bu 
gün 

belli, 
ü
n
l
ü
 

a
i
l
e
l
e
r
i
m
i
z
d
e
n
 

bazıları 
bu 

râhip 
ve 

p
a
p
a
s
l
a
r
a
 

m
e
n
s
u
p
t
u
r
l
a
r
.
 

B
u
n
l
a
r
ı
n
 

bazıları 
«
Ş
Ö
G
E
N
 
R
U
M
»
 

s
o
y
u
n
d
a
n
 

olduklarını 
söylelerler. 

bir 
kısımı 

da 
«
Ş
O
G
E
N
 

G
İ
R
G
E
»
 

nin 
torunları 

oldukları 
iddiasındadırlar, 

Ancak 
bütün 

bu 
ruhanıler, 

din 
a
d
a
m
l
a
r
ı
 : 

R
u
m
 

o
r
t
o
d
o
k
s
u
 

değildirler. 
Ç
ü
n
k
ü
 

b
u
n
l
a
r
d
a
n
 

bir 
kısmının 

Latin 
kiliselerinin 

Çerkeslerle 
ilgilenerek 

Çerkesyaya 
gönderdikleri 

misyonerler 
oldukları 

bilinmek- 
tedir. 

B
i
z
a
n
s
 

ve 
R
o
m
a
y
a
 

Ö
ğ
r
e
n
c
i
 

olarak 
g
ö
n
d
r
i
l
e
n
 

Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
i
n
 

soyları 
yalnız 

«ŞÖGEN» 
olarak 

adlandırılmaktadır, 

  
  

 
 

B
İ
R
 
B
İ
Z
A
N
S
 

P
A
P
A
Z
I
 

E
s
k
i
 

ç
a
ğ
l
a
r
d
a
 

hırıstiyanlığın 
A
d
i
g
e
 

(
Ç
e
r
k
e
s
)
 

milleti 
a
r
a
s
ı
n
d
a
 

y
a
y
ı
l
m
a
s
ı
 

böy- 
lece 

o
l
m
u
ş
t
u
r
 

ve 
Greklerin 

(Yunanlıların) 
kendi 

din 
adamlarını 

bize 
yollamağa, 

d
e
v
a
m
 

ettiği 
sürece 

Hıristiyanlık 
kuvvetini 

ve 
mevkiini 

m
u
h
a
f
a
z
a
 

etmiştir. 
Ancak 

B
i
z
a
n
s
 

İ
m
p
a
r
a
t
o
r
l
u
ğ
u
n
u
n
 

ç
ö
k
m
e
s
i
n
d
e
n
 

s
o
n
r
a
 

din 
a
d
a
m
l
a
r
ı
n
d
a
n
 

liyakatli 
olanla- 

rını 
bizlere 

g
ö
n
d
e
r
m
e
ğ
e
 

d
i
k
k
a
t
 

e
d
e
n
l
e
r
 

ç
ı
k
m
a
d
ı
ğ
ı
 

için 
hırıstiyanlık 

zayıfladı 
ve 

bozuldu. 
' 
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K
A
F
K
A
S
Y
A
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

ne 
güzel, 

ne 
sevimli 

bir 
yurttur, 

Üzerinde 
esen 

yel 
ümitlerle 

doludur. 
Ey 

şimdiye 
kadar 

hiç 
kimsesiz 

yaşayan, 
Biçare 

Kafkaslı! 
Yeter 

artık 
sen 

uyan! 
K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

üstünde 
mavi 

ışık 
parlıyor, 

T
o
p
r
a
ğ
ı
n
d
a
 

şehitler 
haline 

hep 
ağlıyor. 

A
ğ
l
a
m
a
y
ı
n
 

şehitler, 
sizin 

gibi 
ölmeye 

Hazırlanan 
yiğitler, 

yurdu 
k
o
y
m
a
z
l
a
r
 

böyle, 
Seni 

ezdi, 
inletti 

zâlim, 
hâin 

Rusya, 
O
n
u
 

da 
Hak 

ezer, 
dâim 

yaşa 
Kafkasya. 

Gn. 
İSMAİL 

B
E
R
K
U
K
 

(11 
Mayıs 

- 
1518 

T
e
m
i
r
h
a
n
 

Şura) 

BİR 
G
E
C
E
N
İ
N
 
A
R
D
I
N
D
A
N
 

15 
Ocak 

1966 
günü 

Gazi 
Eğitim 

Enstitüsü 
S
a
l
o
n
u
n
d
a
 

kıymetli 
hem- 

şehrimiz 
A
h
m
e
t
 

Çetin 
ve 

Arkadaşlarının 
tertipledikleri 

oAnadolu'dan 
renkler 

adlı 
p
r
o
g
r
a
m
 

Ege'den 
başlayarak, 

adım 
adım 

bütün 
A
n
a
d
o
l
u
y
u
 

dolaştı 
ve 

o 
efsane 

Kafkasya'da 
d
ü
ğ
ü
m
l
e
n
d
i
.
 

Baştanbaşa 
bir 

A
n
a
d
o
l
u
 

rengi 
taşıyan 

oyunlarda 
Aydın, 

Silifke, 
Elâzığ, 

Gaziantep, 
Kars, 

E
r
z
u
r
u
m
,
 

Sivas, 
K
a
f
k
a
s
y
a
 

ekipleri 
u
n
u
t
u
l
m
a
z
 

bir 
gün 

yaşattılar. 
Sertlikle 

yumuşaklığın, 
neşe 

ile 
h
ü
z
n
ü
n
 

renkle, 
sözle 

hareketin 
bir 

araya 
gelmesi... 

Birinin 
naz 

ve 
işvesi 

karşısında 
diğerinin 

kartal 
gibi 

sü- 
z
ü
l
e
r
e
k
 

e
t
r
a
f
ı
n
d
a
 

d
o
l
a
ş
m
a
s
ı
,
 

sertlik 
içinde 

ı
y
u
m
u
ş
a
k
l
ı
ğ
ı
n
 

dile 
g
e
l
m
e
s
i
;
 

Kâh 
kuvvetin 

mağlup, 
işvenin 

muzaffer, 
kâh 

sertliğin 
muvaffak 

yumu- 
şaklığın 

bitab 
olarak 

dönüşü, 
Kâh 

çevik 
bir 

n
a
m
e
 

ile 
canlanışın, 

sert 
bir 

perdenin 
incelenerek 

y
u
m
u
ş
a
y
ı
ş
ı
 

her 
şeyi 

ile 
bir 

zerafet, 
her 

şeyi 
ile 

bir 
uygunluk, 

birliğin 
timsali 

Kafkas 
ekibi. 

Otuz 
yıl 

koskoca 
çarlık 

o
r
d
u
s
u
n
a
 

dur 
diyen 

İ
m
a
m
 

Şamil'in 
efsanele- 

re 
karışan 

Kafkas 
ülkesinin 

perdesini 
aralayı 

verdi! 
Bu 

oyunların 
herbiri 

bir 
efsaneyi 

veya 
derin 

izler 
bırakan 

bir 
hadi- 

seyi 
hatırlatır. 

H
e
p
s
i
n
d
e
 

mücadele, 
ölüm 

ve 
kalımla 

bir 
araya 

gelişin, 
vatan 

sevgisi, 
hürriyet 

aşkı 
yaşar 

ve 
yaşatılınır. 

Kıymetli 
gençlerimizin 

oynadıkları 
oyunlar 

sırasile: 
Vugi, 

Şimga, 
Kafkas 

D
ü
ğ
ü
n
ü
 

nihayet 
Şeyh 

Şamil'di. 

Bugece 
de 

bizlere 
yardımlarını 

e
s
i
r
g
e
m
e
y
e
n
 

ve 
m
u
t
l
u
l
u
ğ
u
m
u
z
u
 

pay- 
laşan 

ağabeyimiz 
İzzet 

A
y
d
e
m
i
r
 

ve 
Yaşar 

Bağ'a, 
K
u
z
e
y
 

Kafkas 
Kültür 

Derneği 
Başkanı 

sayın 
b
ü
y
ü
ğ
ü
m
ü
z
 

H
i
k
m
e
t
 

Aslanoğlu'na 
ve 

idare 
heyeti- 

ne 
sonsuz 

şükran 
ve 

teşekkürlerimizi 
arkadaşlarım 

n
a
m
ı
n
a
 

iletiriz, 
Bize 

u
n
u
t
u
l
m
a
z
 

anlar 
yaşatan 

ekip 
arkadaşlarımıza 

ne 
kadar 

teşek- 
kür 

etsek 
azdır. 
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KUZEY 
K 

7 
CASTALILARIN 

ESARETİ 

—
I
—
 

Y
a
z
a
n
:
 
A
B
A
T
 

18'ci 
asır 

s
o
n
l
a
r
ı
n
a
 

d
o
ğ
r
u
 

R
u
s
l
a
r
ı
n
 

kirli 
ç
i
z
m
e
l
e
r
i
 

altında 
ç
i
ğ
n
e
n
i
p
 

bir 
çekirge 

s
ü
r
ü
s
ü
 

t
a
r
a
f
ı
n
d
a
n
 

ü
s
t
ü
n
 

bir 
k
u
v
v
e
t
l
e
 

istila 
o
l
u
n
a
n
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

vatanını 
ka- 

Tış 
karış 

s
a
v
u
n
a
n
 

m
a
s
u
m
,
 

İakat 
k
a
h
r
a
m
a
n
 

halkının 
bütün 

direnişine 
r
a
ğ
m
e
n
 

ve 
m
e
d
e
n
i
 

alemin 
ilgisizliği 

y
ü
z
ü
n
d
e
n
 

esaret 
zincirine 

vurulmuştur. 
Bu 

m
e
ş
u
m
 

eserat 
devri 

hala 
d
e
v
a
m
 

e
d
e
g
e
l
m
e
k
t
e
d
i
r
.
 

İşte 
biz 

bu 
y
a
z
ı
m
ı
z
d
a
 

bu 
esaretin 

s
b
e
p
 

ve 
kurtir 

luş 
yolları 

üzerinde 
duracağız. 

Bizce 
b
u
n
u
n
 

başlıca 
üç 

b
ü
y
ü
k
 

sebebi 
vardır. 

Bur- 
lardan 

önce 
esaretin 

sebeplerini 
inceleğelim, 

1 
—
 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
 

niçin 
esir 

o
l
m
u
ş
l
a
r
d
ı
r
 ? 

2 
—
 

E
s
a
r
e
t
t
e
n
 

S
o
n
r
a
 

ne 
gibi 

sosyal 
bir 

d
u
r
u
m
a
 
d
ü
ş
m
ü
ş
 

ve 
bu 

hal 
o
n
l
a
r
ı
n
 

s0s- 
yal 

hayatına 
ne 

dereceye 
kadar 

etki 
de 

b
u
l
u
n
m
u
ş
 

ve 
onlara 

neler 
kaybettirmiştir? 

3
—
 

B
u
 

e
s
a
r
e
t
t
e
n
 
k
u
r
t
u
l
m
a
k
 

için 
takip 

edilecek 
yol 

ne 
o
l
m
a
l
ı
d
ı
r
?
 

Ş
i
m
d
i
 

sırasıyla 
b
u
n
l
a
r
ı
 

inceliyelim. 

1 
—
 

K. 
K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
 

niçin 
esir 

o
l
m
u
ş
l
a
r
d
ı
r
 

? 
E
s
a
r
e
t
i
n
 

bizce 
üç 

esaslı 
sebebi 

vardır: 
a) 

R
u
s
 
e
m
p
a
r
y
a
l
i
z
m
i
n
i
n
 

belirli 
bir 

proğ- 
ram 

dahilinde 
birçok 

ülkeleri 
istila 

ile 
d
ü
n
y
a
y
a
 

h
a
k
i
m
 

olma 
politikasi. 

Bilhassa 
P
e
t
r
o
 

d
e
v
r
i
n
d
e
 

teşkilâtlı 
ve 

k
u
v
v
e
t
l
i
 

bir 
devlet 

haline 
gelen 

R
u
s
 

çarlık 
idaresi 

sr 
rasiyle 

istilâ 
m
e
m
l
e
k
e
t
l
e
r
i
 

o
l
a
r
a
k
 
K
a
f
k
a
s
y
a
,
 

K
ı
r
ı
m
,
 
U
k
r
a
y
n
a
,
 

L
e
h
i
s
t
a
n
,
 
T
ü
r
k
i
s
t
a
n
 

ve 
diğer 

d
o
ğ
u
 

ve 
b
a
t
ı
d
a
k
i
 

ülkeleri 
seçti 

ve 
plânlı 

bir 
şekilde 

istilâya 
girişti. 

B
u
 
m
e
-
 

y
a
n
d
a
 

g
e
r
e
k
 

coğrafi 
ve 

g
e
r
e
k
s
e
 

çok 
z
e
n
g
i
n
 

iktisadi 
k
a
y
n
a
k
l
a
r
a
 

sahip 
b
u
l
u
n
m
a
s
ı
 

sebebiyle 
K
a
f
k
a
s
y
a
 

ön 
plâna 

alındı. 
Tarih 

devirlerinden 
beri 

K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

bir 
göç- 

ler 
yolu 

olduğu 
ve 

Akdeniz 
ile 

ortaşarka 
i
n
m
e
k
 

için 
burasının 

elde 
b
u
l
u
n
d
u
r
u
l
m
a
-
 

sının 
ö
n
e
m
i
 

iyice 
anlaşılmıştı. 

Diğer 
bir 

m
ü
h
i
m
 

sebepte 
Başta 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

o
l
m
a
k
 

ü
z
e
r
e
 
y
u
k
a
r
ı
d
a
 

sayılan 
bu 

ülkelerin 
kuvvetli 

bir 
devlet 

teşkilâtına 
sahip 

o
l
m
a
m
a
l
a
.
 

rıydı. 
Teşkilâtsız 

ve 
ordusuz 

bir 
m
e
m
l
e
k
e
t
i
n
 

istilâsı 
gayet 

kolaydı 
ve 

Ruslar 
bun- 

dan 
azami 

derecede 
f
a
y
d
a
l
a
n
m
a
 

yoluna 
gitmişlerdir. 

b) 
Coğrafi 

d
u
r
u
m
u
 

itibariyle 
O
s
m
a
n
l
ı
 

i
m
p
a
r
a
t
o
r
l
u
ğ
u
n
a
 

saldıracak 
en 

emin 
ve 

en 
yakın 

noktanın 
K
a
f
k
a
s
y
a
 

oluşu, 
ve 

zayıf 
bulduğu 

O
s
m
a
n
l
ı
 

i
m
p
a
r
a
t
o
r
l
u
ğ
u
n
u
 

d
a
h
i
 

istilâ 
plânları 

içine 
dahil 

etmiş 
o
l
m
a
s
ı
 

s
e
b
e
b
i
y
l
e
 

ilk 
p
l
a
n
d
a
 

K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

iş- 
tilasını 

t
a
m
a
m
l
a
m
a
k
 

zaruretini 
o
r
t
a
y
a
 

ç
ı
k
a
r
ı
y
o
r
d
u
.
 

O
s
m
a
n
l
ı
 

i
m
p
a
r
a
t
o
r
l
u
ğ
u
 

ise 
O 

d
e
v
r
e
d
e
 

R
u
s
l
a
r
ı
n
 

teşvikiyle 
idaresi 

altındaki 
H
r
i
s
t
i
y
a
n
 

u
l
u
s
l
a
r
ı
n
 

b
a
ş
k
a
l
d
ı
r
m
a
l
a
r
ı
 

karşısında 
Rus 

tehlikesine 
karşı 

bir 
vaziyet 

alamıyordu. 
c) 

K
u
z
e
y
 

Kafkasyalılar 
arasında 

bir 
milletin 

tam 
bir 

millet 
olabilmesi 

için 
gerekli 

bağların 
zayıf 

oluşu 
sebebiyle 

de 
Kafkasyalıların 

istilâ 
işi 

maalesef 
m
ü
 

him 
rol 

oynamıştı. 
Şöyleki 

bir 
milleti 

birbirine 
bağlayan 

Din, 
Dil, 

Irk 
ve 

vatan 
birliği 

gibi 
faktörlerin 

çeşitli 
ve 

zayıf 
oluşu 

buna 
i
m
k
â
n
 

verdi. 
Aynı 

z
a
m
a
n
d
a
 

kül 
türden 

m
a
h
r
u
m
 

ve 
sosyal 

birlik 
fikri 

gelişmemiş 
bir 

K. 
K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

m
e
v
c
u
d
y
e
t
i
 

Rusların 
işini 

kolaylaştırmıştı. 
Eğer 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

bir 
bütün 

halinde 
birleşmiş 

ve 
bir 

kuvvetli 
devlet 

halinde 
b
u
l
u
n
m
u
ş
 

olsaydı 
o 

z
a
m
a
n
 

istila 
şekli 

değişik 
olabilirdi 

ve 
b
a
ş
a
r
ı
 

d
e
r
e
c
e
s
i
 

de 
p
e
k
 
m
ü
m
k
ü
n
 

o
l
a
m
a
z
d
ı
.
 
K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

sosyal 
ve 

tarihi 
h
a
y
a
t
ı
 

üzerinde 
yabancılar 

tarafından 
birçok 

eser 
ve 

yazılar 
yayımlanmıştır. 

Fakat 
maale- 

sef 
k
e
n
d
i
l
e
r
i
 

bu 
y
ö
n
d
e
 

hiçbir 
ç
a
l
ı
ş
m
a
 

g
ö
s
t
e
r
e
m
e
m
i
ş
 

ve 
dolayısile 

de 
y
a
b
a
n
c
ı
l
a
r
ı
n
 

m
e
y
d
a
n
a
 

getirdiği 
bu 

eserler 
Kafkasyalılara 

rehber 
olabilecek 

nitelikte 
olmamış, 

on- 
ların 

birliği 
üzerinde 

olumlu 
bir 

rol 
o
y
n
a
y
a
m
a
m
ı
ş
t
ı
r
,
 

K. 
Kafkasyalılar 

çeşitli 
dile 

malik 
birbirinin 

k
o
n
u
ş
m
a
s
ı
n
d
a
n
 

a
n
l
a
y
a
m
a
y
a
n
,
 

birlik, 
ittifak, 

hürriyet, 
vatan 

gibi 
k
a
v
r
a
m
l
a
r
d
a
n
 

b
i
h
a
b
e
r
 

adeta 
ilkel 

bir 
t
o
p
l
u
l
u
ğ
a
 

m
a
l
i
k
 

ş
u
u
r
s
u
z
 

bir 
kitleydi. 

B
u
 

se 
b
e
p
l
e
 

k
u
r
t
u
l
u
ş
 

idesine 
sahip 

u
n
s
u
r
l
a
r
d
a
n
 
m
a
h
r
u
m
 

bir 
d
u
r
u
m
d
a
 

idiler. 
Bir 

milleti 
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birbirine 
b
a
ğ
l
a
y
a
n
 

ve 
y
u
k
a
r
ı
d
a
 

s
a
y
d
ı
ğ
ı
m
ı
z
 

u
n
s
u
r
l
a
r
ı
n
 

t
a
m
 

m
a
n
a
s
ı
y
l
a
 

g
e
l
i
ş
m
e
m
i
ş
 

olması 
K. 

Kafkasyalıların 
en 

büyük 
zaaflarıydı. 

Bunları 
sırasiyle 

incelemek 
yerinde 

olacaktır. 

U 
Din: 

O 
devirde 

bu 
unsur 

sosyal 
bir 

bağ 
olamazdı. 

Ç
ü
n
k
ü
 

islâm 
dini, 

A
r
a
p
 

dili 
ile 

g
i
r
d
i
ğ
i
n
d
e
n
 

b
u
n
u
 

a
n
l
ı
y
a
c
a
k
 

bir 
kitle 

yoktu. 
M
e
d
r
e
s
e
l
e
r
d
e
 

y
a
r
ı
m
 

y
a
 

m
a
l
a
k
 

yetişen 
din 

a
d
a
m
l
a
r
ı
 

ise 
bu 

y
o
l
d
a
 

t
a
m
 

m
a
n
a
s
i
y
l
a
 

birlik 
s
a
ğ
l
ı
y
a
m
a
m
ı
ş
l
a
r
d
ı
.
 

N
i
t
e
k
i
m
 

bu 
s
e
b
e
p
l
e
d
i
r
 

ki 
Osetya, 

A
b
h
a
z
y
a
 

ve 
G
ü
r
c
i
s
t
a
n
ı
n
 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
k
ı
s
m
ı
 
H
r
ı
s
t
i
y
a
n
 

olarak 
ç
e
k
i
m
s
e
r
 

kalmış, 
istilâ 

d
e
v
r
i
n
d
e
 

1se 
Ş
a
m
i
l
'
i
n
 

birliği 
s
a
ğ
l
a
m
a
 

çabası 
din 

yö- 
n
ü
n
d
e
n
 

o
l
m
a
s
ı
 

s
e
b
e
b
i
y
l
e
 

(en 
fazla) 

k
e
n
d
i
s
i
n
e
 

taraftar 
olanlar 

azınlıkta 
kalmış, 

gayri 
i
s
l
â
m
 
u
n
s
u
r
l
a
r
ı
n
 

ruh 
ve 

a
n
a
n
e
s
i
n
e
 

aykırı 
gelmiş, 

bu 
y
ö
n
d
e
 

bir 
birlik 

cazibesini 
k
a
y
b
e
t
m
i
ş
t
i
r
.
 

H
a
l
b
u
k
i
 

bu 
m
ü
c
a
d
e
l
e
d
e
 

t
a
m
 

bir 
t
e
s
a
n
ü
t
 

için 
din 

den 
ziyade 

diğer 
f
a
k
t
ö
r
l
e
r
e
 

ö
n
e
m
 

v
e
r
i
l
m
e
s
i
 

gerektiği 
s
o
n
r
a
d
a
n
 

bizzat 
a
n
l
a
ş
ı
l
m
ı
ş
 

b
u
l
u
n
m
a
k
t
a
d
ı
r
.
 

T
a
r
i
h
i
n
 

i
n
c
e
l
e
n
m
e
s
i
 
s
o
n
u
c
u
n
d
a
 

m
a
a
l
e
s
e
f
 

Ş
a
m
i
l
 

k
e
n
d
i
 

ı
r
k
d
a
ş
l
a
r
ı
n
a
 

karşı 
da 

sa- 
v
a
ş
m
a
k
 

zorunda 
kalmış 

ve 
hatta 

uwkdaşları 
Ruslarla 

birlikte 
Şamile 

karşı 
sa- 

v
a
ş
m
ı
ş
l
a
r
d
ı
r
.
 

Ş
a
m
i
l
 

in 
bu 

m
ü
c
a
d
e
l
e
 

k
a
m
p
a
n
y
a
s
ı
n
a
 

aynı 
lisanı 

k
o
n
u
ş
m
a
y
a
n
 

bazı 
ırkdaşları 

ise 
bir 

araya 
gelip 

d
ü
ş
m
a
n
a
 

karşı 
s
a
v
a
ş
m
a
k
 

l
ü
z
ü
m
ü
n
ü
 

d
u
y
m
a
m
ı
ş
l
a
r
d
ı
 

E
ğ
e
r
 

o 
z
a
m
a
n
 

din 
rabıtası 

y
ö
n
ü
n
d
e
n
 

h
a
r
e
k
e
t
 

e
d
i
l
e
c
e
ğ
i
n
e
 

dinle 
birlikte 

dil, 
ırk- 

daşlık, 
v
a
t
a
n
d
a
ş
l
ı
k
 

ve 
adet, 

a
n
e
n
e
 

y
ö
n
ü
n
d
e
n
 

h
a
r
e
k
e
t
 

edilseydi 
o 

z
a
m
a
n
 

Ş
a
m
i
l
'
i
n
 

bir 
a
v
u
ç
 
k
a
h
r
a
m
a
n
l
a
 

y
a
r
ı
m
 

asra 
y
a
k
ı
n
 

s
ü
r
s
n
 
m
ü
c
a
d
e
l
e
s
i
 

asırlarca 
sürebilir 

ve 
bel- 

kilde 
aziz 

vatan 
toprakları 

d
ü
ş
m
a
n
 

tarfından 
çiğnenmezdi. 

Tarih 
ve 

olaylar 
şu- 

nu 
isbat 

etmiştir 
ki 

y
a
l
n
ı
z
c
a
 

din 
ve 

itikat 
bağları 

bir 
milletin 

fertleri 
v
e
y
a
 

m
i
l
 

letleri 
hiçbir 

z
a
m
a
n
 

birbirne 
bağlıyamamıştır. 

S
a
ğ
l
a
m
 

bir 
birliğin 

kurulabilmesi 
için 

din'in 
yanı 

sıra 
diğer 

sosyal 
u
n
s
u
r
l
a
r
ı
n
d
a
 

o
l
m
a
s
ı
 

gereklidir. 
B
u
n
u
n
 

böyle 
olduğu 

gerek 
Hristiyan 

ve 
gerekse 

islam 
tarihinde 

Osmanlıların 
başına 

gelen 
acı 

tecrübelerle 
sabittir. 

1. 
ci 

dünya 
savaşında 

Osmanlılara 
Arap 

vesair 
islam 

u
n
s
u
r
 

ların 
ihaneti 

buna 
en 

b
ü
y
ü
k
 

misali 
teşkil 

eyler. 
İşte 

zavallı 
Şimal 

K. 
ların 

başına 
da 

aynı 
hal 

gelmiş 
ve 

dini 
rabıta 

maalesef 
fayda 

sağlayamamıştır, 
G
E
L
E
N
E
K
 

V
E
 
G
Ö
R
E
N
E
K
L
E
R
 : 

Bu 
hususlar 

K. 
K. 

da 
ta 

eskidenberi 
t
a
m
 

ve 
mili 

bir 
şekilde 

yerleşmiş 
hatta 

bu 
hasletleriyle 

dünya 
tarihinde 

her 
z
a
m
a
n
 

ken- 
dilerine 

öğünme 
payı 

ayrılan 
İngilizlerden 

dahi 
çok 

ileri 
durumdaydı. 

İstila 
za- 

m
a
n
ı
n
d
a
 

K. 
K. 

da 
m
e
v
c
u
t
 

ibağlar 
irk 

ve 
adetlere 

d
a
y
a
n
ı
y
o
r
d
u
.
 

A
n
c
a
k
 

bu 
adet 

ve 
ananelerin 

bir 
kısmı 

yanlış 
ve 

ilkellikleri 
sebebiyle 

topluluğa 
faydadan 

ziyade 
za 

rar 
veriyor 

hele 
bunların 

ilmin 
ışığı 

altında 
değiştirilmesi 

veya 
t
a
m
a
m
e
n
 

kaldırıl 
ması 

hiçbir 
z
a
m
a
n
 

d
ü
ş
ü
n
ü
l
m
e
d
i
ğ
i
n
d
e
n
 

istila 
z
a
m
a
n
ı
n
d
a
 

d
ü
ş
m
a
n
a
 

karşı 
birleşme- 

leri 
g
e
r
e
k
e
n
 

b
i
r
ç
o
k
 

k
i
m
s
e
l
e
r
i
n
 

ayrılıp 
karşı 

tarafa 
g
e
ç
m
e
l
e
r
i
n
e
 

s
e
b
e
p
 

o
l
m
u
ş
t
u
r
.
 

B
u
 

zararlı 
adetlerin 

b
a
ş
ı
n
d
a
 

b
i
l
h
a
s
s
a
 

K. 
K. 

ları 
ayıran 

ve 
y
ı
k
ı
l
m
a
l
a
r
ı
n
a
 

s
e
b
e
p
 

olan 
ve 

dün 
olduğu 

kadar 
b
u
g
ü
n
 

dahi 
m
e
d
e
n
i
 

alemde 
nefretle 

karşılanan 
vatandaşlar 

arasındaki 
sınıf 

ve 
tabaka 

farkıdır. 
Bu 

d
u
r
u
m
 

K. 
aleyhine 

Rusların 
ise 

tam 
m
a
n
a
-
 

siyle 
leyhine 

işlemiştir, 

I
R
K
D
A
Ş
L
I
K
 : 

İşte 
K. 

K. 
ların 

en 
üstün 

d
u
r
u
m
u
 
budur. 

Sebatkarlık, 
Fedakar- 

ık 
k
a
h
r
a
m
a
n
l
ı
k
 

ve 
izzeti 

nefsine 
d
ü
ş
k
ü
n
l
ü
k
 

gibi 
hasletleri 

t
a
m
 

m
a
n
a
s
ı
y
l
e
 

be- 
n
i
m
s
e
m
i
ş
 

olan 
bu 

t
o
p
l
u
l
u
k
 

garp 
tarihçilerinin 

de 
belirttiği 

üzere 
b
e
y
a
z
 

ırkın 
k
a
y
n
a
ğ
ı
 

o
l
a
r
a
k
 

g
ö
s
t
e
r
i
l
m
e
k
t
e
d
i
r
.
 

G
e
r
e
k
 

istila 
d
e
v
r
i
n
d
e
 

ve 
g
e
r
e
k
s
e
 

istiladan 
son- 

ra 
saf 

kalabilen 
t
o
p
l
u
m
l
a
r
ı
n
d
a
 

irk 
h
u
s
u
s
u
n
d
a
 

sağlamlık 
ve 

cevvallik 
gösteren 

bu 
ulusun 

yer 
y
ü
z
ü
n
d
e
 

daha 
bir 

eşine 
rastlamak 

m
ü
m
k
ü
n
 

değildir. 
İşte 

bu 
meziyetle- 

rinin 
yanı 

sıra 
eğer 

y
u
k
a
r
ı
d
a
 

b
a
h
s
e
d
i
l
e
n
 

m
e
n
f
i
 

h
u
s
u
s
a
t
 

b
u
l
u
n
m
a
s
a
y
d
ı
 

bir 
s
ü
r
ü
 

h
a
l
i
n
d
e
 

y
a
ş
a
y
a
n
 

R
u
s
l
a
r
 

değil, 
en 

ileri 
milletler 

dahi 
k
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

bir 
karış 

top- 
rağına 

b
u
r
u
n
l
a
r
ı
n
ı
 
s
o
k
a
m
a
z
l
a
r
d
ı
.
 

F
a
k
a
t
 

ne 
yazık... 

V
A
T
A
N
 
BİRLİĞİ 

: 
Irklarının 

ve 
kanlarının 

yüksekliği 
sebebiyle 

K. 
Kların 

vatan 
sevgisi 

fevkaladeydi. 
A
n
c
a
k
 

bu 
sevgi 

ve 
bağlılığın 

tam 
ve 

şuurlu 
bir 

hale 
çıka 
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rılmayışı 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
noksan.ık 

unun 
için 

başta 
dil 

birliğinin 
olmayışı 

sebebiy- 
le 

ilimden 
faydalanılarak 

tam 
:.: 

şekle 
sokulamamıştır. 

Gerçi 
ilk 

bakışta 
şuurlu 

bir 
vatan 

sevgisiyle 
ŞUULSUZ 

b.: 
vatan 

sevgisi 
arasında 

pek 
fark 

gözetilmezse 
de 

d
u
r
u
m
 

fiiliyat 
safhasında 

hiç 
te 

böyle 
değildir. 

Şuursuz 
bir 

vatan 
sevgisi 

bütün 
şiddetiyle 

kalpte 
yaşar, 

fakat 
vatana 

bir 
tecavüz 

halinde 
etkisi 

daha 
ziyade 

tees- 
güri 

olarak 
kalır. 

İstiladan 
sonra 

dahi 
bu 

sevgi 
teessüri 

olarak 
d
e
v
a
m
 

eder. 
Oka- 

darki 
Şuurlu 

bır 
vatan 

sevgisi 
teessüri 

k
a
l
m
a
k
l
a
 

yetinmez 
fertleri 

harekete 
sev- 

k
e
d
e
r
 

s
o
n
u
n
d
a
 

ise 
fertler 

bu 
sevgiyle 

vatanı 
s
o
n
u
n
a
 

k
a
d
a
r
 

s
a
v
u
n
u
r
 

ya 
ölür 

ya 
da 

ö
l
d
ü
r
ü
r
l
e
r
.
 

V
a
t
a
n
ı
n
 

bir 
karışını 

dahi 
bir 

k
i
m
s
e
y
e
 

v
e
r
m
e
ğ
e
 

t
a
h
a
m
m
ü
l
l
e
r
i
 

yoktur. 
İşte 

bu 
d
u
r
u
m
d
a
 

istilada 
ö
n
e
m
l
i
 

bir 
rol 

o
y
n
a
m
ı
ş
t
ı
r
.
 

D
İ
L
 
U
Y
U
Ş
M
A
Z
L
I
Ğ
I
:
 

Ş
a
h
s
i
 

i
r
a
d
e
n
i
n
 

izhar 
vasıtası 

olan 
dil 

i
n
s
a
n
l
a
r
 

için 
çok 

ö
n
e
m
l
i
d
i
r
,
 

İ
n
s
a
n
l
a
r
 

a
r
a
s
ı
n
d
a
 

dil 
fark 

ve 
a
n
l
a
ş
m
a
z
l
ı
k
l
a
r
ı
n
ı
n
 

çeşitli 
s
e
b
e
p
l
e
r
i
 

üze- 
r
i
n
d
e
 
d
u
r
u
l
m
a
k
t
a
 

ise 
de 

esas 
dil 

ayrılığı 
m
e
s
e
l
e
s
i
n
i
n
,
 

i
n
s
a
n
l
a
r
ı
n
 

k
e
n
d
i
l
e
r
i
n
e
 

d
a
h
a
 

iyi 
yerler 

b
u
l
m
a
k
 

ve 
ayrı, 

ayrı 
yerlere 

göçleri 
s
e
b
e
b
i
y
l
e
 

g
e
r
e
k
 

yeni 
geldikleri, 

gerek- 
se 

e
s
k
i
d
e
n
 

b
u
l
u
n
d
u
k
l
a
r
ı
 

y
e
r
l
e
r
d
e
k
i
 

ayrı 
dili 

k
o
n
u
ş
a
n
 

k
a
v
i
m
l
e
r
l
e
 

k
a
r
ı
ş
m
a
 

s
o
n
u
c
u
 

m
u
b
t
e
l
i
f
 

lisanlar 
m
e
y
d
a
n
a
 

gelmiştir. 
H
e
r
 
n
e
k
a
d
a
r
 

Kaf. 
da 

100 
d
e
n
 

fazla 
dilin 

b
u
 

l
u
n
d
u
ğ
u
 

s
ö
y
l
e
n
i
r
s
e
 

de 
bu 

aslında 
böyle 

o
l
m
a
y
ı
p
 

çok 
m
ü
b
a
ğ
a
l
a
l
ı
d
ı
r
.
 

A
n
c
a
k
 

diğer 
m
i
l
l
e
t
l
e
r
d
e
n
 

biraz 
fazlaca 

olan 
bu 

hal 
de 

K.nın 
göçler 

k
a
v
ş
a
ğ
ı
n
d
a
 

o
l
m
a
s
ı
 

ve 
asır- 

larca 
muhtelif 

ırka 
m
e
n
s
u
p
 

kabilelerin 
b
u
r
a
d
a
n
 

geçmesi 
veya 

buraya 
yerleşmesi 

s
o
n
u
c
u
d
u
r
.
 

Ş
i
m
d
i
y
e
 

k
a
d
a
r
 

K
.
d
a
 

bir 
lisan 

birliği 
y
o
l
u
n
d
a
 

ç
a
l
ı
ş
m
a
 

y
a
p
ı
l
m
a
d
ı
ğ
ı
 

gibi 
dilin 

gelişmesi 
yolunda 

dahi 
bir 

teşebbüse 
g
e
ç
i
l
m
e
m
i
ş
 

dolayısile 
de 

ilkel 
bir 

h
a
l
d
e
 

k
a
l
m
ı
ş
t
ı
r
.
 

B
ü
t
ü
n
 

ilim 
a
d
a
m
l
a
r
ı
n
ı
n
 

dil 
birliğinin 

en 
esaslı 

bir 
u
n
s
u
r
 

ve 
bu 

o
l
m
a
y
ı
n
c
a
 

milletlerin 
bir 

birlik 
k
u
r
m
a
y
a
c
a
ğ
ı
 

y
o
l
u
n
d
a
k
i
 

haklı 
g
ö
r
ü
ş
l
e
r
i
n
e
 

r
a
ğ
m
e
n
 

K. 
de 

g
e
l
e
n
e
k
 

g
ö
r
e
n
e
k
,
 

ırk, 
v
a
t
a
n
 

sevgisi 
Tarzı 

telebbüs, 
m
a
i
ş
e
t
 

ve 
din 

gibi 
bağ- 

ların 
kuvvetli 

oluşu 
bu 

görüşü 
yalanlamış 

(bu 
hal 

yalnız 
K.Kaf. 

için 
böyledir) 

ve 
h
a
s
l
e
t
l
e
r
i
n
 

ç
o
k
 

sıkı 
ve 

aile 
t
e
r
b
i
y
e
s
i
n
i
n
 

de 
o 

d
e
r
e
c
e
 

kuvvetli 
ve 

o
t
o
m
a
t
i
k
 

oluşuy- 
la 

izah 
e
d
i
l
e
b
i
l
m
e
k
t
e
d
i
r
.
 

R
u
s
 

istilâsı 
a
n
ı
n
d
a
 

yalnız 
A
r
a
p
 

harflerinin 
m
e
v
c
u
d
i
y
e
t
i
,
 

b
u
n
d
a
n
 

b
a
ş
k
a
 

hiçbir 
dile 

ait 
yazının 

olmayışı, 
A
r
a
p
ç
a
n
ı
n
 

da 
dini 

liderler 
tarafın- 

d
a
n
 
o
k
u
n
u
p
 

yazıldığı, 
h
a
l
k
 

t
a
r
a
f
ı
n
d
a
n
 
b
e
n
i
m
s
e
n
e
m
e
d
i
ğ
i
 

g
ö
z
ö
n
ü
n
e
 

a
l
ı
n
a
r
a
k
 

K.lar 
arasında 

bu 
sebeple 

milli 
bir 

birlik 
k
u
r
u
l
a
m
a
m
ı
ş
,
 

bu 
hal 

de 
d
ü
ş
m
a
n
 

lehine 
ve 

Klar 
a
l
e
y
h
i
n
e
 

v
a
h
i
m
 

s
o
n
u
ç
l
a
r
 

d
o
ğ
u
r
m
u
ş
t
u
r
.
 

N
e
t
i
c
e
 

o
l
a
r
a
k
 

şu 
iki 

m
ü
h
i
m
 

s
e
b
e
p
t
e
n
 

dolayı 
K, 

ruslar 
tarafından 

istilâ 
edilebilmiştir. 

1 
- 
K. 

arasında 
içtimai 

dertler 
2 

- 
K. 

nın 
c
o
ğ
r
a
f
i
 
d
u
r
u
m
u
.
 

B
ü
t
ü
n
 

b
u
n
l
a
r
a
 

r
a
ğ
m
e
n
 
K
a
r
 

tarihi 
ve 

ımkı 
vazifelerini 

t
a
m
 

m
a
n
a
s
i
y
l
e
 

y
a
p
m
ı
ş
,
 

s
o
n
u
n
a
 

k
a
d
a
r
 

d
a
y
a
n
m
ı
ş
 

ve 
n
i
h
a
y
e
t
 

köyleri 
tahrip 

ve 
halkı 

i
m
h
a
 

o
l
u
n
u
n
c
a
 

da 
dağlardaki 

kartal 
yuvalarına 

çekilerek 
orada 

şehit 
o
l
m
u
ş
 

ve 
bu 

suretle 
de 

K. 
esaret 

zincirine 
vurulmuştur. 

Y
u
k
a
r
ı
d
a
 

izah 
ettiğimiz 

sosyal 
illetler 

sebebiyle 
de 

Ruslarla 
işbirliği 

eden 
kitleler 

b
u
n
u
n
 

cezasını 
fazlasıyla 

çek- 
miş, 

R
u
s
 

ç
i
z
m
e
s
i
 

altında 
y
a
ş
a
m
a
n
ı
n
 

değil, 
a
n
c
a
k
 

i
n
l
e
m
e
n
i
n
 

ve 
s
ü
r
ü
n
m
e
n
i
n
 

m
ü
m
-
 

kün 
o
l
d
u
ğ
u
n
u
 

maalesef 
sonradan 

öğrenerek 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
pişmanlık 

duymuşlardır. 
F
a
k
a
t
 

iş 
işten 

geçti 
İşgal 

safhası 
t
a
m
a
m
l
a
n
d
ı
k
t
a
n
 

s
o
n
r
a
d
ı
r
 

ki 
b
u
n
d
a
n
 

d
a
h
a
 

elim 
ve 

d
a
h
a
 
v
a
h
i
m
 

olan 
ikinci 

safha, 
göç 

ve 
esaret 

d
e
v
r
e
s
i
 

b
a
ş
l
a
m
ı
ş
t
ı
r
.
 

İ
K
İ
N
C
İ
 

Safha: 
Esaret 

devresi 
neticeleri: 

Esaretten 
sonra 

KJar 
a2 

veya 
çok 

bir 
z
a
m
a
n
 

g
e
ç
m
e
s
i
n
e
 

r
a
ğ
m
e
n
,
 

y
a
ş
a
m
a
k
,
 

h
e
r
ş
e
y
e
 

r
a
ğ
m
e
n
 

yine 
h
ü
r
r
i
y
e
t
e
 
k
a
v
u
ş
m
a
k
 

yollarını 
a
r
a
y
ı
p
 

içtimai 
illetlerini 

izale 
ve 

m
a
ğ
l
u
b
i
y
e
t
 

icablarını 
k
a
b
u
l
 

e
d
e
r
e
k
 

b
u
n
a
 

göre 
tertibat 

a
l
m
a
 

yollarını 
a
r
a
y
a
c
a
k
l
a
r
ı
 

y
e
r
d
e
 

m
a
a
l
e
s
e
f
 

b
u
n
u
n
 

a
k
s
i
n
e
 
t
a
m
a
m
e
n
 

zıt 
bir 

y
ö
n
d
e
 

h
a
r
e
k
e
t
l
e
 

sosyal 
b
ü
n
y
e
l
e
r
i
n
i
 

m
u
h
a
f
a
z
a
 

ve 
iç 

illetlerini 
hal 

y
o
l
u
n
a
 

gitmeyip 
çeşitli 

tesir 
ve 

düşünüşlerle 
hiçbir 

z
a
m
a
n
 

ayrılmamaları 
gereken 

vatan 
larını 

terkle 
sakat 

bir 
d
ü
ş
ü
n
ü
ş
ü
n
 

m
a
h
s
u
l
ü
 

olarak 
s
ö
z
ü
m
 

ona 
m
u
k
a
d
d
e
s
 

ülkele- 
re, 

m
u
k
a
d
d
e
s
 

hicret 
şeklini 

s
e
ç
m
i
ş
l
e
r
d
i
r
.
 

Tabii 
o
l
a
r
a
k
 

asıl 
k
e
n
d
i
l
e
r
i
n
i
n
 

o
l
m
a
s
ı
 

(Devamı 
48. 

sayfada) 
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DERİN 
BİR 

NEFES 

Yazan 
: 
Sabit 

İ
Y
İ
G
Ü
N
 

Bir 
kartal 

heybetiyle, 
kanatların 

çırpınıyor 
vatan 

uğruna, 
Y
ı
l
m
a
k
 

nedir 
bilmiyorsun, 

imanı 
bastında 

bağrına. 
Zincir 

tutan 
eller 

u
z
a
n
ı
y
o
r
 

seni 
b
a
ğ
l
a
m
a
k
 

için 

K
o
p
a
r
a
c
a
k
 

zinciri 
elbet 

o 
sonsuz 

hıncın. 

Dağlar 
senin 

için 
birer 

kaleydi 
elbet 

Yüklendi 
silahıyla 

birlikte 
üstüne 

gaflet. 
Ezdin, 

yok 
ettin 

onu, 
y
ı
l
m
a
y
a
n
 

imanınla 
Vatan 

elbet 
senindir 

semalarıyla. 

H
a
k
 

senin, 
h
ü
r
r
i
y
e
t
 

senin, 
v
a
t
a
n
 

senin, 

Vatan 
aşkıyla 

yandı 
yaralanan 

tenin. 
C
e
h
e
n
n
e
m
 

ateşiyle 
y
a
n
ı
y
o
r
d
u
n
 

d
u
r
m
a
d
a
n
 

Yine 
de 

girdin 
ateşe 

y
u
r
d
u
n
 

için 
yılmadan. 

Çok 
az 

kaldı, 
ölecek 

d
ü
ş
m
a
n
 

pençelerinle, 
Direniyorsun 

hala 
y
ı
l
m
a
y
a
n
 

o 
gücünle, 

İman 
kavis 

çiziyor 
d
ü
ş
m
a
n
ı
n
 

üzerinde, 

Bir 
nefes 

alacaksın 
ta 

derinden... 

* 
O
R
 

K
U
Z
E
Y
 
K
A
F
K
A
S
Y
A
D
A
N
 

H
A
B
E
R
L
E
R
 

«
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
 

Çeçen-İnguş 
m
u
h
t
a
r
 

bölgesinde 
araştırma 

yapan 
Rus 

arkeologları 
milattan 

önce 
10-11 

ci 
asra 

ait 
bronzdan 

ustura 
bulmuşlardır. 

Bu 
haberi 

Tass 
ajansına 

atfen 
Reuter 

ajansı 
vermiştir. 

* 
&
w
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
 

Soçi 
civarında 

Lazareve 
yakın 

Asda 
aulunda 

120 
yaşını 

d
o
l
d
u
r
m
u
ş
 

nine 
Çiç 

Huşt 
çok 

ağır 
olarak 

hastalanmıştır. 
Doktora 

ilk 
defa 

95 
y
a
ş
ı
n
d
a
y
k
e
n
 

giden, 
hala 

ev 
işlerini 

gören, 
eve 

gelen 
misafir- 

leri 
karşılayan, 

onlara 
hizmet 

eden, 
t
o
r
u
n
u
n
u
n
 

sofrayı 
hazırlamasına 

yar- 
dım 

eden 
nine 

Çiç 
şimdiki 

gençlikten 
şikayetle 

şöyle 
der 

: 
— 

Eskiden 
göz- 

lük 
varmıydı, 

y
o
k
m
u
y
d
u
 

bilmezdik. 
D
o
k
s
a
n
 

yaşındaki 
pekçok 

Adige 
ka- 

dınları 
ince 

el 
işleri 

yaparlardı. 
Şimdi 

ise 
60-70 

yaşını 
doldurmuş 

olan 
gençlerimiz 

gözlüksüz 
iş 

göremez 
oldular. 

 
 

B
ü
t
ü
n
 

hemşerilerimizin 
geçmiş 

Şeker 
bayramlarını 

Kutlarız, 

K
A
F
K
A
S
Y
A
 

   
 

3
3



A
B
H
A
Z
C
A
 
Y
O
L
U
Y
L
A
 

İLK 
İ
N
S
A
N
L
I
Ğ
A
 

—
>
2
 

Yazan: 
Ö. 

B
E
Y
G
U
A
 

M
u
h
t
e
r
e
m
 

P
r
o
f
e
s
ö
z
 

Zeki 
Velidi 

(
U
m
u
m
i
 

T
ü
r
k
 

T
a
r
i
h
i
n
e
 

Giriş) 
adlı 

e
s
e
r
i
n
d
e
 

bazı 
bilginlerin 

H
i
n
d
 

M
o
h
e
n
j
o
 

D
a
r
o
 

ve 
her 

iki 
Sus 

ile 
dört 

A
n
a
u
 

k
ü
l
t
ü
r
ü
n
ü
n
 

k
u
r
u
c
u
s
u
 

o
l
a
r
a
k
 

bildirdikleri 
Kaspi'lerin, 

K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

A
b
h
a
z
 

dili 
ile 

y
a
k
ı
n
d
a
n
 

ilgili 
bir 

dil 
k
o
n
u
ş
t
u
k
l
a
r
ı
n
ı
 

y
a
z
a
r
 . 

M
e
z
o
p
o
t
a
m
y
a
'
n
ı
n
 

ve 
K
ü
ç
ü
k
a
s
y
a
'
n
ı
n
 

b
ü
y
ü
k
 

bir 
k
ı
s
m
ı
n
ı
 

ilk 
i
ş
g
a
l
e
d
e
n
 

S
U
B
A
R
”
-
 

ların 
K
A
F
K
A
S
Y
A
'
n
ı
n
 

eski 
ahalisi 

g
r
u
b
u
n
a
 

bağlandığını 
Georges 

Poisson 
(Avrupa/”- 

nın 
İ
s
k
â
n
 

Tarihi) 
adlı 

e
s
e
r
i
n
d
e
 

y
a
z
a
r
 

(S. 
19). 

B
u
g
ü
n
k
ü
 

bilginlerin 
ç
o
ğ
u
 

Batı 
As- 

ya'nın 
eski 

h
a
l
k
ı
n
ı
n
 
C
A
U
C
A
S
İ
G
Ç
U
E
 

(
K
a
f
k
a
s
l
ı
)
 

o
l
d
u
k
l
a
r
ı
n
ı
 

yazar. 
B
u
 

h
a
l
k
ı
n
 

Atlas 
k
ı
y
ı
l
a
r
ı
n
a
 

k
a
d
a
r
 

yayılıp 
iz 

b
ı
r
a
k
t
ı
k
l
a
r
ı
 

a
ç
ı
k
ç
a
 

g
ö
r
ü
l
m
e
k
t
e
d
i
r
.
 

S
i
n
d
 

nehri 
ve 

k
u
z
e
y
 

u
z
a
n
t
ı
s
ı
n
d
a
n
 

Atlas 
kıyılarına 

k
a
d
a
r
 

u
z
a
n
a
n
 

ellerdeki 
ilk 

s
o
ğ
r
a
f
y
a
 

ve 
etnik 

isimler 
ile 

Tanrı 
ve 

Tanrıça 
adları 

ve 
m
a
d
e
n
l
e
r
i
n
 

ve 
m
a
d
e
n
i
 

eşyanın, 
tarım 

ürünlerinin, 
b
a
y
ı
n
d
ı
r
l
ı
k
 

ve 
u
y
g
a
r
l
ı
k
l
a
 

ilgili 
şeylerin 

a
d
l
a
r
ı
n
ı
n
 

ç
o
ğ
u
 

K
o
k
a
z
i
k
 

dillerden 
ç
ı
k
m
a
 

olup, 
ölü 

ve 
diri 

dillerin 
ç
o
ğ
u
n
a
 

g
e
ç
m
i
ş
 
b
u
l
u
n
m
a
k
t
a
d
ı
r
.
 

Biz 
b
u
r
a
d
a
 
—
k
e
n
d
i
 

bran- 
ş
ı
m
ı
z
 
s
a
y
d
ı
ğ
ı
m
ı
z
—
 

A
b
h
a
z
 

d
i
l
i
n
d
e
n
 

y
a
y
ı
l
a
n
l
a
r
ı
n
ı
n
 

b
a
ş
l
ı
c
a
l
a
r
ı
n
d
a
n
 

bir 
k
ı
s
m
ı
n
ı
 

dizip 
g
ö
s
t
e
r
e
l
i
m
:
 

A
b
h
a
z
c
a
 

k
u
r
u
l
u
ş
u
 

Etimolojik 
anlamları 

Çeşitli 
dillerde 

kullanılış 
şekli 

Kullanılış 
anlamları 

 
 

A-se 
(Ası, 

A-s')Ünlü- yaratık, 
. 

D
i
k
e
y
 
-
d
u
r
a
n
 

Ase, 
(Ası, 

As) 
İnsan 

Ans, 
Ars, 

Aors, 
Os, 

E
t
n
i
k
 

ve 
c
e
d
i
s
i
m
l
e
r
i
 

Aos, 
H
a
o
s
,
 

Owsi, 
Opsi. 

E
t
n
i
k
 

ve 
c
e
d
i
s
i
m
l
e
r
i
 

A
-
r
e
 

(Asrı, 
Ü
n
l
ü
 

- yaratıklar, 
A-r) 

As'lar 
Are, 

Arı, 
Ar, 

Ordu, 
As'lar, 

İnsanlar 
K
-
a
s
e
 

(
K
-
a
s
ı
,
 

(oAs'ın 
dağlı 

söyle- 
Kase, 

Kas, 
K
a
s
s
e
 

Bir 
k
a
v
i
m
 

adı 
K-as') 

nişi 
Kassu, 

Kis, 
Kuş 

Aynı 
kavim 

adı 
Şassu, 

Khazu, 
K
a
v
i
m
 

adları 
K
h
i
a
ş
e
,
 

K
h
a
t
u
 

(Belki) 
K
a
v
i
m
 

adları 

K
a
s
-
 

u
z
u
n
 
-dağı 

K
h
u
a
u
k
a
s
,
 

K
u
a
u
k
a
s
 

K
a
f
k
a
s
 

dağları 
K
a
u
k
a
s
e
,
 

C
a
u
C
a
s
e
 

K
a
f
k
a
s
 

dağları 

K
h
u
-
a
w
 

-
k
a
s
e
 

Çır 
- kas 

K
a
s
t
 

-atlıları, 

K
a
s
 

atlı 
o
r
d
u
s
u
 

Ç
ı
r
k
a
s
 

(Çırkas) 
Ç
e
r
k
e
s
 

Kas 
- we 

Kas -lı 
Kaswe, 

Kaswi, 
K
a
s
w
a
 

Kaslı 
kişi 

Kapsi, 
K
a
s
u
ğ
,
 

K
a
s
ı
ğ
 

(OKevim 
adları 

Kazvi-n 
Şehir 

ve 
deniz 

adı 
K
u
z
g
u
n
 

Hazar 
denizi 

K
a
s
e
-
r
 

K
a
s
 

- halkı, 
Kasır, 

K
H
z
a
r
 

K
a
v
i
m
 

adı 
K
a
s
-
l
ı
l
a
r
 

K
h
a
z
ı
r
,
 

K
a
t
i
a
r
 

K
a
v
i
m
 

adı 

As-halkı, 
As-lılar 

Asır, 
Asrı, 

Asre 

Assyre, 
Syre 

A
s
ı
r
-
r
,
 

A
s
-
r
e
 

A
b
h
z
l
a
r
ı
n
 
b
a
ş
k
a
 

adı 

A
s
u
r
 

ve 
Suryeli 

Asar, 
Sar 

Y
e
r
 

de 
k
a
v
i
m
 

adları 

A-zı 
(A-ze) 

M
a
v
i
-
K
u
m
r
a
l
 

“
p
e
m
b
e
 

irk 
Azı, 

Az 
K
a
v
i
m
 

adı 

A
b
 

-aze 
(
A
b
-
a
z
)
 

M
a
v
i
-
K
u
m
r
a
l
 

-
p
e
m
b
e
 

soy 
ba- 

bası 
Abaze, 

Abaz', 
Abaza 

K
a
v
i
m
 

adı 
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A
b
h
a
z
c
e
 

Etimolojik 
kuruluşu 

anlamları 

A
b
a
z
-
ı
-
r
 

A
b
a
z
-
l
ı
l
a
r
,
 

Abazlı-halk 
A
b
-
a
s
e
 

(
A
b
-
s
)
 

Ase 
“babası, 

As 
- b
a
b
a
s
ı
 

Abas- 
we 

Abas-lı 
kişi 

Ab 
- khaze 

Khaze 
- babası 

A
b
-
a
s
e
 

(
Y
u
k
a
r
ı
l
a
r
d
a
 

yazıldı) 

Apsı 
- w

e
 

Apsu-lu, 
M
u
t
l
a
k
 

Apsını 
(Apsı-nı) 

Apısnı 
-nte 

B
a
r
a
k
-
ı
-
n
t
e
 

P
a
s
-
ı
-
n
 

CApsıh) 

Lıkhı 
(Lykhı) 

L
ı
k
h
ı
-
n
ı
 

(
L
y
k
h
y
n
ı
)
 

A
n
-
k
ı
-
r
a
 

 
 

ruh 
- m
e
n
s
u
b
u
 

A
b
k
h
a
z
 

-1i, 
A
b
a
z
-
i
e
 

B
a
r
a
k
-
y
u
r
d
u
,
 

B
a
r
a
k
a
-
y
 

Pas 
- y

u
r
d
u
,
 

Apsı 
- yurdu 

A
ç
m
a
c
ı
,
 

O
r
m
a
n
-
 

dan 
yer 

a
ç
a
n
 

L
y
k
h
ı
 

- yurdu, 

A
ç
m
a
 

- y
u
r
d
u
 

A
n
n
e
y
e
-
t
a
p
ı
n
m
a
 

Kullanılışı 
şekli 

(Ceşitli 
dillerde) 

Kullanılış 
anlamları 

 
 

Abazaır, 
A
b
z
y
r
 

Abase, 
Abas, 

A
v
a
z
 

A
b
a
s
-
w
e
,
 

A
b
a
s
w
i
,
 

A
b
a
s
w
a
,
 

P
s
w
a
 

A
b
a
s
ğ
a
,
 

Abasığ, 

A
v
a
s
g
i
 

A
b
k
h
a
z
,
 

A
b
k
h
a
z
,
 

A
b
k
a
z
,
 

A
p
k
a
z
,
 

A
v
k
h
a
z
,
 

A
h
v
a
z
,
 

A
p
o
k
h
a
i
s
 

A
v
o
g
a
z
i
 

A
b
a
s
e
,
 

A
b
a
s
 

A
b
a
s
o
s
,
H
a
b
a
s
o
s
,
 

K
h
a
b
a
s
o
s
,
 

A
p
a
s
a
,
 

Abasitis, 
Kabasitis, 

K
y
b
y
s
,
 

H
u
p
e
s
,
 

Abys, 

Habeş. 

A
p
s
ı
w
a
,
 

A
p
s
ı
w
,
 

A
p
s
u
w
 

Apsile, 
Apessoi, 

Opsi 

P
s
o
w
i
,
 

Apso, 
O
p
s
o
,
 

Pissi 

Apsnı, 
Apsını, 

Apsnı, 

Apısını 

Pessinie, 
P
e
s
s
i
n
u
s
 

P
e
s
s
i
n
u
n
t
e
 

Pasın 

Pasın 

F
a
ş
o
n
 

Phasis 

B
a
r
a
k
n
t
e
 

B
e
r
e
k
i
n
t
e
 

Apsın, 
Pasın 

A
p
s
ı
n
 

Phasis 

Lıkhı 
(Iykhı) 

Lycie, 
Lykie 

Lykh'nı 
(Lykhynı) 

L
i
k
a
o
n
i
e
 

A
n
k
ı
r
a
,
 

A
n
k
y
r
e
 

K
a
v
i
m
 

adı 

K
a
v
i
m
 

adı 

Aynı 
k
a
v
i
m
 

adı 

Aynı 
kavim 

adı 
Aynı 

k
a
v
i
m
 

adı 

Aynı 
k
a
v
i
m
 

adı 

Aynı 
k
a
v
i
m
 

adı 

Aynı 
kavim 

adı 
Ülke 

ve 
ced 

adı 
A
b
k
h
a
z
 
k
a
v
m
i
 

(Yukarıda 
yazıldı) 

Kavim, 
şehir, 

bölge 
adları, 

© 
B
u
n
l
a
r
 

da 

B
u
n
l
a
r
 

da 

B
u
n
l
a
r
 

da 

A
b
k
h
a
z
,
 

A
b
a
z
a
.
 

A
b
k
h
a
z
,
 

A
b
a
z
a
.
 

K
a
v
i
m
 

adları 

A
b
a
z
y
a
,
 
A
b
k
h
a
z
y
a
 

A
n
a
d
o
l
u
d
a
 

bölge 

Aynı 
bölge 

A
b
k
h
a
z
y
a
,
 

Apsını 

(Yukarıda) 
A
n
a
d
o
l
u
d
a
 

bölge 
ve 

nehir 

Kolkidede 
nehir 

K
o
l
k
i
d
e
d
e
 

bölge 
ve 

nehir 

Abazya'da 
bir 

bölge 
Bir 

p
h
r
y
g
e
 

eski 
b
ö
l
g
e
s
i
 

Faşon 
bölge 

ve 
nehri 

aPsın 
bölge 

ve 
nehri 

Phasis 
bölge 

ve 
nehri 

Bir 
Abhaz 

halk 
ve 

bölgesi 
A
n
a
d
o
l
u
n
u
n
 

eski 
bir 

bölgesi 

A
b
h
a
z
y
a
d
a
 

bir 
b
ö
l
g
e
 

Eski 
K
o
n
y
a
 

bölgesi 

Eski 
Abasitis 

merkezi 3
5



Kullanılış 
şekli 

Çeşitli 
dillerde 

Kullanılış 
anlamları 

 
 

 
 

 
 

A
b
h
a
z
c
a
 

Etimolojik 
k
u
r
u
l
u
ş
u
 

anlamları 

(ânkyre) 
-yeri, 

A
n
n
e
-
t
u
t
m
a
-
y
e
r
i
 

Ası- 
we, 

A
s
'
-
w
e
 

As-lı, 
As 

kav- 

(Ası-ğa, 
As-ga, 

mine 
m
e
n
s
u
p
 

A
s
ı
-
w
'
,
 

A
s
ı
-
&
'
)
 

A
z
ı
-
w
a
,
 

A
z
ı
-
w
,
 

4 

(Azı-Ba, 
Az-Sa, 

-
p
e
m
b
e
-
s
o
y
l
u
 

AzIı-ğ, 

A
S
W
I
-
T
r
 

A
s
w
a
-
l
ı
l
a
r
,
 

A
s
w
a
 
-halkı 

Sar 
-mafte, 

Sar 
ve 

m
e
o
t
e
 

biriği, 

S
a
u
r
 

- m
a
t
e
 

S
a
u
r
 

ve 
M
e
o
t
e
 

birliği, 

A
s
ı
-
n
,
 

A
s
-
n
ı
 

A
s
ı
-
n
t
e
,
 

A
s
n
t
e
)
 

As-eli, 
A
s
-
y
u
r
d
u
 

As-eli, 
A
s
-
y
u
r
d
u
 

A
s
ı
w
a
,
 

A
s
w
a
,
 

Asıw, 
Asığa, 

As&a, 
Asığ 

Yasıg, 
Sığa, 

Siğe, 
Asuwa, 

Aşuwa, 
İswa 

Azıwa, 
Azıw, 

A
z
w
a
,
 

Azığa, 
Azığ, 

Azğa, 
Zığa, 

Zyge, 
Z
y
n
g
u
e
,
 

S
a
n
y
g
e
,
 

S
a
n
g
i
 

Aswır, 
Assur, 

S
a
w
ı
r
,
 

Sıwır, 
S
u
w
u
r
,
 

S
u
b
a
r
,
 

S
u
m
m
e
r
,
 

Sahir, 
Sibar. 

Saur, 
Sar, 

S
a
m
o
r
,
 

S
m
y
r
;
 

S
a
r
m
a
t
e
 

S
a
u
r
m
a
t
e
 

Asın, 
Asnı, 

Asıne 

Asınte, 
A
s
n
t
e
 

Sınte 
(Sınte) 

Sinte, 
Sintie, 

Sinde, 

Sindi, 
Sindie 

K-abase 
(K-abaze) 

Abase 
(Abaze) 

Kabase, 
Kabaz 

nın 
bir 

söylenişi 

K
y
b
y
s
-
t
r
e
 

K
y
b
y
s
 

- y
u
r
d
u
 

H
u
p
e
s
-
n
e
 

H
u
p
e
s
 

- y
u
r
d
u
 

L
a
-
z
'
 

M
a
v
i
 

- gözlü 

L
'
-
a
z
 

Aze 
- k
a
v
m
i
n
e
 

dâhil 

1 
-ase 

Ase 
- k
a
v
m
i
n
e
 

dâhil 
L
a
z
-
w
e
 

(
L
a
s
-
w
e
 

Laz-lı, 
L
a
s
-
l
ı
 

L
a
s
w
a
 

- y
u
r
d
u
 

L
a
s
w
a
 

- y
u
r
d
u
 

L
a
s
w
e
 

-te 

L
a
s
w
e
 
-tne 

36 

A
b
a
s
o
s
,
 

Abasitis, 

Kabasitis, 
K
y
b
y
s
e
,
 

H
u
p
e
s
,
 

H
a
p
a
s
a
,
 

K
h
a
b
a
s
o
s
,
 
K
h
u
b
u
s
k
 

E
y
b
s
t
r
e
,
 

K
y
b
i
s
t
r
a
x
 

H
u
p
e
s
n
a
 

Laz 
(Belki 

de 
Lyde) 

Laz 
(Belki 

de 
Liyde) 

8 

Lazwa... 

L
a
s
w
e
t
e
,
 

L
a
s
w
i
t
a
 

L
a
s
w
e
t
n
a
.
.
.
 

(Ankara); 
Bölgenin 

bir 
şehri 

de 
Ahboza 

idi. 

A
b
k
h
a
z
,
 
A
b
a
z
a
.
 

Abkhaz, 
Abaza. 

Eski 
bazı 

k
a
v
i
m
l
e
r
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

Aba- 

zası 
A
b
h
a
z
,
 

A
b
a
z
a
 

A
b
h
a
z
,
 

A
b
a
z
a
 

A
b
h
a
z
,
 

A
b
a
z
a
 

A
b
h
a
z
,
 

A
b
a
z
a
 

Eski 
Halklar 

E
s
k
i
 

H
a
l
k
l
a
r
 

E
s
k
i
 

H
a
l
k
l
a
r
 

E
s
k
i
 

H
a
l
k
l
a
r
 

S
a
r
m
a
t
 

halkı 

S
a
u
r
m
a
t
e
 

halkı 

As 
m
e
m
l
e
k
e
t
i
 

As 
m
e
m
l
e
k
e
t
i
 

As 
m
e
m
l
e
k
e
t
i
 

K
a
f
k
a
s
t
a
,
 

H
i
n
d
'
d
e
,
 

T
r
a
k
y
a
 

ve 
A
n
a
d
o
l
u
d
a
 

yer, 
halk. 

ve 
L
i
m
m
n
o
s
 

adası 
hal- 

kı. 

A
b
a
z
a
 

ve 
m
e
m
l
e
k
e
t
 

adları 

A
b
a
z
a
 

ve 
m
e
m
l
e
k
e
t
 

adları 

A
b
a
z
a
 

ve 
eski 

halklar 

A
b
a
z
a
 

ve 
eski 

h
a
l
k
l
a
r
 

A
b
a
z
a
 

ve 
eski 

halklar 

Ereğli 
b
ö
l
g
e
s
i
n
d
e
 

şehir 

12 
r
s
 

K
a
v
i
m
 

adı, 
Laz. 

  
K
a
v
i
m
 

adı, 
Laz. 

K
a
v
i
m
 

adı, 
Laz, 

L
e
s
b
o
s
 

adası 
ve 

halkı 

(
L
a
z
b
a
,
 

L
a
s
p
a
)
 

M
e
m
l
e
k
e
t
 

adı. 

M
e
m
l
e
k
e
t
 

adı. 

A
b
h
a
z
c
a
 

k
u
r
u
ş
u
l
u
 

A
-
l
a
z
 

(
A
-
l
a
s
e
)
 

Laz-ıın 
(A-laz-ın) 

Alase 
(Alşe) 

Alas 
-kyrte 

Me-lase 
(Me-laz) 

M
e
 
-laz-kyrt?” 

A
s
-
k
u
e
 

(As-uk) 

Az-kue 
(Az-uk) 

Z
a
k
h
u
 
-nte 

K
o
r
e
-
n
t
e
 

K
o
s
k
e
 
-nte 

Sı-nte 
(Asi-nte) 

Pel 
- asge 

Pe 
-lasge 

G
r
r
w
e
 

(Gri-w') 

A-ga 
(A-gae) 

A
-
ş
ı
n
 

Mı-şın, 
Msşın 

A-os 
(Aos, 

Aus) 
A
p
S
I
-
w
'
 

K
o
l
-
k
h
i
 

Kokhi-te 

E
t
i
m
o
l
o
j
i
k
 

a
n
l
a
m
l
a
r
ı
 

Bilinen 
-Laz, 

B
ü
y
ü
k
 
-Laz 

Laz-eli, 
A
l
a
z
-
e
l
i
 

Alas 
-eli 

Bilinen 
Laz 

L
a
z
 

- Şehri 
Laz 

-
h
ü
k
ü
m
d
a
r
ı
 

Laz 
“
h
ü
k
ü
m
 

dar-şehri 

As-lar 
Az-lar 

zZakhu 
- yurdu, 

Ç
e
r
k
e
s
 

-eli 

D
e
r
e
 
-yeri 

(Vadi - 
içi) 

Köşk 
-yeri 

As-eli, 
A
s
-
y
u
r
d
u
 

Öndeki 
-asğa 

Karşılayıcı) 

Öndeki 
- Lezgi, 

Öndeki 
-laswe 

Gri-lı 
(Sahil-Ji- 

ler, 
Y
o
k
s
u
l
l
a
r
,
 

Kaçırıcılar, 
Ka- 

çırılıcılar) 

K
a
ç
ı
r
ı
l
a
n
 

yer, 

k
a
p
m
a
 

yeri 

Ünlü 
- deniz, 

Belli 
- deniz, 

K
a
r
a
d
e
n
i
z
 

H
â
k
i
m
 
-deniz, 

B
ü
y
ü
k
 

- deniz 

Ünlü 
- insan 

M
u
t
l
a
k
 

r
u
h
a
 

- m
e
n
s
u
p
 

K
ü
l
ç
e
-
a
l
t
ı
n
,
 

P
a
r
ç
a
 

- altın 

Kolkhi-li 

Çeşitli 
dillerde 

kullanılış 
şekli 

Alaz, 
A
a
l
a
z
o
n
,
 

A
l
y
z
o
n
 

Kullanılış 
anlamları 

K
a
v
i
m
 

adları 

Alazın, 
Alazon, 

L
a
s
o
n
i
e
 
M
e
m
l
e
k
e
t
 

adları 

Alasie 

Alase, 
Alşe 

Aloşkirt 
Melaz, 

Melasus 

M
e
l
a
z
k
y
r
t
,
 

M
a
l
a
z
g
i
r
t
 

A
s
k
u
e
,
 

A
s
u
k
,
 

A
s
u
k
h
,
 

A
z
k
u
e
,
 

A
z
u
k
,
 
A
z
u
k
h
 

Z
a
k
h
u
,
 

Z
y
k
n
,
 

A
z
o
k
h
i
s
 

Z
a
k
h
u
n
t
e
,
 

Z
a
k
y
n
t
o
s
 

Korent, 
K
o
r
e
n
t
o
s
 

Koskente, 
Koskintos 

Asınte, 
Sınte, 

Sintie 

Pelasg, 
P
e
l
a
s
g
e
 

Pelass, 
P
e
l
a
s
g
e
 

G
r
ı
w
a
,
 

A
g
r
ı
w
a
 

G
r
ı
w
a
,
 

A
g
r
ı
w
a
 

A
g
a
 

E
g
e
 

Aşın, 
A
k
h
ı
n
 

Aşın, 
A
k
h
ı
n
 

Akin 
(Axine) 

Mışın, 
Mşın 

Aos, 
Aors, 

Aus, 
A
u
s
 

Kıbrıs 

Eski 
şehir 

adı 

Aleşkirt 
şehri 

Laz 
h
ü
k
ü
m
d
a
r
ı
 

Şehir 
adı 

Çerkes 
Ç
e
r
k
e
s
 

Ç
e
r
k
e
s
 

O
r
t
a
d
o
ğ
u
 

çer- 

kesi 

Y
u
n
a
n
ı
s
t
a
n
d
a
 

şehir 

Y
u
n
a
n
ı
s
t
a
n
d
a
 

bir 
yer 

Y
u
n
a
n
ı
s
t
a
n
d
a
 

bir 
yer 

L
e
m
m
n
o
s
 

adası 
ve 

halkı 

P
e
l
a
s
g
e
 

P
e
l
a
s
g
e
 

Karadeniz 
doğu 

halkı 

Metotis 
denizi 

doğu 

halkı 
Eski 

G
r
e
k
 

Sâhil 
B
ö
l
g
e
 

ve 
deniz 

adları 

D
e
n
z
,
 
K
a
r
a
d
e
n
i
z
 

Denz, 
K
a
r
a
d
e
n
i
z
 

K
a
r
a
d
e
n
i
z
 

Deniz, 
Okyanus, 

O
c
e
a
n
 

A
b
h
a
z
,
 

A
b
a
z
i
n
 

Apsu, 
Ops, 

Aps; 
K
h
a
o
s
 

A
b
h
a
z
,
 

A
b
a
z
i
n
 

Owsi, 
Opsi, 

Aus, 
H
a
o
s
 

A
b
h
a
z
 

ve 
ced, 

ilk 
K
ı
r
a
l
 

Kolkhi 

Kolkhit, 
K
o
l
k
h
i
d
e
 

K
a
r
a
d
e
n
i
z
 

doğu 
kıyısı 3

7



A
b
h
a
z
c
a
 

k
u
r
u
ş
u
l
u
 

 
 

İber 
(İbe-r) 

İ
m
e
-
r
 

(
Y
-
m
e
-
r
)
 

Kase-r 
(Khaze-r) 

M
a
l
k
a
-
r
 

V
o
l
g
a
-
r
 

A
s
ı
-
r
 

K
u
m
a
 

-r 

Ç
ı
-
r
 

Ç
ı
-
r
-
k
a
s
 

Az 
- w

a
t
 

A
s
w
a
-
r
 

Ter 
(Tırı, 

Tri) 

Tır-kue 
(Tur-k) 

Trr-we, 
Tır-we 

A
-
'
T
r
ı
w
 
-
k
u
e
 

T
ı
r
w
e
-
n
 

Tır-ın 

İr-ın 

Sabir-ın 

A-tsere-bâdzen 

38 

 
 

 
 

Etimolojik 
Çeşitli 

dillerde 
a
n
l
a
m
l
a
r
ı
 

Kullanılış 
şekli 

Kullanılış 
a
n
l
a
m
l
a
r
ı
 

Dul 
- halk, 

, 
Dul-lular 

İber 
Bir 

halkın 
adı 

(eski) 
Birbirine 

- tutu- 
nan 

-halk 
İmer 

iBr 
halkın 

adı 
(Yaşa 

yan) 
K
a
s
-
h
a
l
k
ı
,
 

K
h
a
z
 

- halkı 

M
a
l
k
a
 

- halkı, 

M
a
l
k
a
 

-lılar 

V
o
l
g
a
 

- halkı, 

V
o
l
g
a
-
l
ı
l
a
r
 

As-lılar, 

As 
-halkı 

K
u
m
a
 

-lılar, 

K
u
m
a
 

- halkı 
At-lılar, 

Atlı 
- 
halk 

K
a
s
-
a
t
l
ı
-
l
ı
l
a
r
ı
 

Az 
ve 

M
e
o
t
 

bir- 

liği 

A
s
w
a
 

- halkı, 

A
s
w
a
-
l
ı
l
a
r
 

K
o
ç
 
-
h
a
l
k
 

(Yiğit 
-halk) 

Tırlar, 
Tır.halkı 

Tırlı, 
T
u
r
l
a
r
a
-
 

m
e
n
s
u
p
 

B
i
l
i
n
e
n
-
T
r
u
w
-
l
a
r
 

(Ünlü-truwalı 

lar) 

T
ı
r
w
a
-
e
l
i
,
 

T
r
ı
w
a
-
e
l
i
 

Tiır-eli, 
'Tur-eli 

İr-eli, 
İr.yurdu 

Sabir 
- y
u
r
d
u
 

Ünlü-ateşliıslak- 
lık-yeri. 

Kasır, 
Katiar, 

K
h
a
z
a
r
 

Bir 
halkın 

adı 

M
a
l
k
a
r
,
 

B
a
l
k
a
r
 

Volgar, 
Bulgar, 

B
u
r
g
a
r
,
 

B
n
c
e
r
,
 

B
u
l
n
c
e
r
,
 

Bir 
halkın 

adı 

Bir 
halkın 

adı 

A
y
n
ı
 

halkın 
adı 

Asır, 
Assyr, 

İsor, 
S
y
r
e
 
H
a
l
k
 

adları 

K
u
m
a
r
(
 

ve 
belki 

K
i
m
e
r
)
 

H
a
l
k
 

adları 

Çır 
H
a
l
k
 

adı 

Çırkas, 
Circas, 

K
i
r
k
a
s
 

Çirçes, 
Kirkas, 

C
e
r
c
e
t
e
 

K
e
r
k
e
t
e
,
 

Cercis, 
H
a
l
k
 

adı 
Gercüş 

Halk 
adı 

A
z
m
a
t
,
 

A
z
e
m
a
t
,
 

A
z
a
 

m
a
t
 

Aswır, 
Sawır, 

Sabir, 

Sıwır, 
Sibar, 

Samor, 
Halk 

adları 
S
m
y
r
e
,
 
S
u
m
m
e
r
 

Tır, 
Tırı, 

Tr, 
Tyr, 

T
u
r
 

H
a
l
k
 

adları 
(
K
a
f
k
a
s
y
a
-
 

lı) 

Tırkue, 
Turk, 

'Türk, 
H
a
l
k
 

adları 

T
r
ı
w
a
,
T
r
a
k
e
,
 

Dor, 

T
y
r
h
e
,
 

Tros, 
Taur, 

Dar, 
T
r
ı
w
 

H
a
l
k
 

adları 

A
t
r
ı
w
k
u
e
,
 

A
t
r
u
w
k
u
e
 

A
t
r
u
w
k
 

(Etrusgue) 
Halk 

adları 

T
y
r
h
e
n
,
 

T
a
r
g
u
i
n
 

E
t
r
ü
s
k
 

elleri 

T
u
r
a
n
,
 

Tırın 
T
u
r
a
n
 

İran, 
İrın 

İran 

Sabiran, 
Şabiran 

Şabiran 
şehri 

A
t
s
e
r
e
b
â
d
z
e
s
,
 

A
z
e
r
b
a
y
c
a
n
 

A
t
h
e
r
o
p
a
t
h
e
n
 

A
z
e
r
b
a
y
c
a
n
 

A
z
e
r
b
a
y
d
j
a
n
 

A
z
e
r
b
a
y
c
a
n
 

  

 
 

 
 
 
 

A
b
h
a
z
c
a
 

Etimolojik 
Çeşitli 

dillerde 
kuruşulu 

anlamları 
Kullanılış 

şekli 
Kullanılış 

anlamları 

C
u
r
c
-
ı
n
 

Curç-eli, 
K
e
r
k
e
-
 

(
K
e
r
k
e
-
n
)
 

eli 
Curcan, 

K
ö
r
k
e
n
 

M
e
m
l
e
k
e
t
 

adı 
B
a
k
h
t
r
e
-
n
 

Bakhrrareli 
Bakhtrian 

M
e
m
l
e
k
e
t
 

adı 
Farga-nı 

“© P
a
r
g
a
-
e
l
i
 

Farşana 
Memleket 

adı 
K
u
e
b
a
-
n
 

Y
ı
k
a
n
a
n
 

-yurt, 

Bol 
sulu 

yer. 
K
u
a
b
a
n
,
 
K
u
b
a
n
,
 
K
o
b
a
n
 
M
e
m
l
e
k
e
t
 

ve 
nehir 

K
u
a
-
r
e
 

(Ko-ra) 
D
a
ğ
d
a
n
-
a
k
a
n
,
 

K
u
a
r
a
,
 

K
u
a
r
,
 

K
u
r
a
,
 

Dere, 
K
u
r
a
 

nehri 
Dere, 

K
u
r
a
.
 

Kür. 
K
u
a
r
-
r
s
ı
-
n
 

K
u
r
a
 

- geçit-yeri 

Kura 
ötesi. 

Korrsın, 
Korsen, 

Kars. 
Kars 

Dzı 
-
k
u
a
r
e
 

Sı-dere, 
N
e
h
i
r
 

K
a
s
-
w
e
 

(
K
a
s
-
B
a
)
 

K
a
s
l
ı
 

K 
-
a
s
ğ
a
 

A
s
ğ
a
'
n
ı
n
 

dağlıca 
(
K
-
a
s
w
e
)
 

söylenişi 
K
a
s
 

- kuce 

(Kas 
-uk) 

Kas-lar 
K
a
s
-
ı
n
 

Kas-eli 

M
-
a
s
e
 

(
W
-
a
s
ı
,
 

H
â
k
i
m
-
A
s
e
,
 

M
-
a
s
)
 

B
ü
y
ü
k
 

- Ase 

A 
-mase 

Ünlü-Mase, 
Ünlü-hâkim-Ase 

A
m
a
s
e
n
,
 

A
m
a
s
n
,
 

A
m
a
s
e
-
e
l
i
 

A
s
ı
-
n
,
 

A
n
s
-
ı
n
 

Ase-eli, A
s
e
-
y
u
r
d
u
 

M
a
s
-
W
e
 

(
M
a
s
ğ
a
)
 

Mase-i, 
M
a
s
e
 

k
a
v
m
i
n
d
e
n
 

M
a
s
-
k
u
e
 

(Mos-k) 
M
a
s
e
-
l
a
r
 

M
ı
s
k
u
e
 

- te 
M
ı
s
l
a
r
 

- y
u
r
d
u
 

Asığa 
-te 

Asığa 
-lılar 

D
z
ı
 
-kuare, 

D
z
ı
k
u
a
r
 

T
s
ı
k
h
a
l
i
 

Dzıkali 

D
j
e
y
h
u
n
 

(
C
e
y
h
u
n
)
 

S
e
y
h
u
n
 

D
i
j
e
y
h
a
n
 

S
e
y
h
a
n
 

K
a
s
g
a
,
 

G
a
s
g
a
,
 
K
a
s
ı
ğ
a
 

Kasga, 
Gasga, 

Kasığa 

N
e
h
i
r
 

Lazca 
su, 

nehir 
G
ü
r
c
ü
c
e
 

su, 
nehir 

O
r
t
a
a
s
y
a
d
a
 

nehir, 

O
r
t
a
a
s
y
a
d
a
 

nehir, 

A
n
a
d
o
l
u
 

nehir, 
A
n
a
d
o
l
u
 

nehir, 

E
s
k
i
 

bir 
k
a
v
i
m
 

K
a
v
i
m
 

adı 

K
a
s
u
k
,
 

K
a
s
ı
k
h
,
 
K
a
s
u
k
h
 
K
a
v
i
m
 

adı 
Kasın, 

S
a
k
a
s
s
e
n
 

M
a
s
e
,
 

M
y
s
e
,
 

M
a
z
 

A
m
a
s
e
,
 

A
m
a
z
e
,
 
A
m
y
s
e
 

 Amasın, 
Amasun 

A
m
s
u
n
,
 

S
a
m
s
u
n
 

A
m
a
z
ı
n
,
 
A
m
a
z
o
n
 

M
a
z
ı
n
,
 
M
a
z
o
n
 

Asın, 
Ansın, 

A
n
z
a
n
 

M
a
s
w
a
,
 

M
a
s
ğ
a
,
 

M
a
s
ı
ğ
 

M
a
s
k
u
e
,
 

M
o
s
k
,
 

M
y
s
k
u
e
,
 

M
a
s
k
h
i
,
 
M
y
s
k
h
e
 

M
y
s
k
u
e
t
e
,
 

M
y
s
k
h
e
t
e
 

Mytskheti 
Asığar, 

Asınğar, 
Sığar, 

S
ı
n
ğ
a
r
 

Sagarıs, 
S
a
n
g
a
r
l
u
s
 

S
a
n
g
a
r
,
 

Singar, 

Eski 
bir 

m
e
m
l
e
k
e
t
 

Eski 
bir 

kavim 

E
s
k
i
 

bir 
k
a
v
i
m
 

A
m
a
s
y
a
 

ve 
S
a
m
s
u
n
 

ve 
s
ö
k
e
 

çevresi 

A
y
n
ı
 

yerler 
ve 

'
T
e
r
m
e
 

ve 
çevrelerinin 

ilk 
adı 

Eski 
m
e
m
l
e
k
e
t
 

adları 

E
s
k
i
 

k
a
v
i
m
 

adı 

Eski 
k
a
v
i
m
 

adı 
A
y
n
ı
 
k
a
v
i
m
 

adı 

Maskue'lerin 
kurtları 

M
a
s
k
u
e
'
l
e
r
i
n
 

bir 
yur- 

du 

Eski 
Halkların 

adları 
Sagar, 

Singar 
halkları 

S
a
k
a
r
y
a
 

bölgesi 
ve 

sır 
yu 
Sincar 

bölgesi 

(
D
e
v
a
m
ı
 

var) 

3
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H
I
K
A
Y
E
:
 

BİR 
KAYIŞIN 

TESİRİ Y
a
z
a
n
:
 
Ö
M
E
R
 

S
E
Y
F
E
T
T
İ
N
 

Bir 
zabit 

arkadaşımla 
oturuyorduk. 

Y
a
n
ı
m
ı
z
d
a
k
i
 

m
a
s
a
d
a
 

iri, 
pala- 

bıyıklı, 
k
o
c
a
m
a
n
 

kalkaplı 
bir 

babayiğit, 
çetin 

bir 
Çerkes 

şivesiyle 
karşı- 

sında 
sıralanmış 

irili 
ufaklı 

kalpaklılara 
bir 

şeyler 
anlatıyordu. 

Daha 

K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
n
 

yeni 
gelmiş 

sanılacaktı. 

— 
D
e
m
e
k
 

yollar 
açıldı ! 

Dedim. 
A
r
k
a
d
ı
ş
ı
m
 

: 

— 
Hangi 

y
o
l
l
a
r
 ? 

Diye 
y
ü
z
ü
m
e
 

baktı. 

— 
Hangi 

yollar 
olacak, 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

yolu 
! 

— 
N
e
d
e
n
 

bildin 
? 

— 
Baksana 

şu 
H
E
M
Ş
E
R
İ
Y
E
.
.
.
 

(2) 
İşte 

mutlaka 
yeni 

gelmiş 
olacak. 

— 
Hangi 

H
e
m
ş
e
r
i
y
e
 

? 

Sağımızdaki, 
y
a
n
a
ğ
ı
n
d
a
n
 

kan 
d
a
m
l
ı
y
a
n
 

iri 
Çerkesi 

gösterdim. 
Arka- 

daşım 
bir 

kahkaha 
attı. 

Az 
daha 

katılacaktı. 

— 
Ne 

g
ü
l
ü
y
o
r
s
u
n
 

? 

Dedim. 

— 
Ayol. 

O 
Çerkes 

değildir! 

Dedi. 

— 
Ey 

! 
lisanına 

ne 
diyeceksin 

? 

— 
Çerkes 

taklidi 
yapar! 

! 

— 
G
ü
l
d
ü
r
m
e
k
 

için 
m
i
?
 

— 
Hayır... 

— 
Ya 

niçin 
? 

Kendini 
Çerkes 

zannettirmek 
için ! 

Tekrar 
koca 

kalpaklı 
babayiğide 

baktım. 
Hiç 

Türkçe 
bilmez 

bir 
Çer- 

kse 
fesâhatiyle 

başını 
ağır 

ağır 
sallayarak 

elindeki 
g
ü
m
ü
ş
 

savatlı 
k
a
m
-
 

çıyı 
çizmelerinin 

uzun 
konçlarına 

vurarak, 
tıkır 

tukur 
k
o
n
u
ş
u
y
o
r
d
u
.
 

S
a
n
d
a
l
y
e
y
e
 

ata 
biner 

gibi 
binmişti. 

— 
Şaka 

etme, 
dedim 

bu 
halis, 

muhlis 
Çerkes... 

 
 

(1) 
Beyaz 

Lâle. 
Ömer 

Seyfettin'in 
toplu 

eserleri: 
2. 

Refet 
Zaimler 

yayınevi. 
İstanbul. 

1962. 

Sahife 
83. 

, 
, 

, 

(2) 
Ö
m
e
r
 

Seyfettin 
Çerkestir 

ve 
H
A
T
K
O
 

ailesindendir. 
Biyografisi 

(hal 
tercümesi 

) 
Yeni 

Kaf- 

kas 
dergisi. 

Dr. 
Vasfi 

Güsar, 
Sayı 

6. 
Kasım-Aralık. 

1957. 
sahife 

15. 
İstanbul. 

Bakınız. 

40 

  

Arkadaşım 
yemin 

etti; 

— 
Vallahi 

değil... 

— 
Ne 

biliyorsun 
? 

Nasıl 
b
i
l
m
e
m
 

benim 
sınıf 

arkadaşım. 

— 
Zabit 

mı? 

— 
Evet, 

fakat 
C
u
m
a
 

günleri 
böyle 

Çerkes 
gibi 

giyinir. 
M
e
r
a
k
 

ettim : 

—
—
 

Çerkes 
değil 

diyorsun, 
G
ü
r
c
ü
 

m
ü
 

? 

— 
Hayır. 

— 
Ç
e
ç
e
n
 

mi 
? 

— 
Hayır. 

— 
Lezgi 

m
i
?
 

— 
Hayır. 

—
—
 

Ya 
ne? 

— 
Türk 

oğlu 
Türk. 

— 
Nereli 

? 

— 
İstanbullu... 

Anası 
Germiyan 

- 
zâdelerden. 

Babası... 
mirliva 

ol- 
duğu 

halde 
daha 

dilini 
d
ü
z
e
l
t
e
m
e
m
i
ş
 

bir 
K
a
s
t
a
m
o
n
l
u
 

idi... 

— 
O 

halde 
bu 

Türk, 
niçin 

herkese 
kendini 

Çerkes 
zannettirmek 

is- 
tiyor 

? 

Diye 
sordum. 

A
r
k
a
d
a
ş
ı
m
 

tekrar 
bir 

k
a
h
k
a
h
a
 

attı : 

— 
Bak 

sana 
anlatayım 

niçin, 
dedi. 

Bu 
sahte 

Çerkesin 
adı 

M
a
h
m
u
t
 

beydir. 
İdadi 

(Lise) 
ikinci 

sınıfa 
kadar 

hiç 
bir 

milliyet 
iddiası 

yoktu. 
O 

se- 
ne 

r
a
m
a
z
a
n
 

tatilinde 
bir 

arkadaşı 
kendisine 

K
a
r
a
m
u
r
s
a
l
d
a
n
 

gayet 
zarif 

bir 
Çerkes 

kayışı 
getirdi. 

Bu 
kayışı 

hepimiz 
gördük. 

Hakikaten 
nefisti. 

G
ü
m
ü
ş
 

savatlı 
tokaları 

ağır, 
kayışı 

siyaha 
yakın 

koyu 
lâcivertti. 

G
ü
m
ü
ş
-
 

ten 
üç 

b
ü
y
ü
k
 

sarkıntısı 
vardı. 

M
a
h
m
u
t
 

bey 
bu 

kayışı 
beline 

taktı. 
O 

gün- 
den 

itibaren 
Türklerle 

k
o
n
u
ş
m
a
ğ
a
,
 

hep 
Çerkeslerle 

düşüp 
k
a
l
k
m
a
ğ
a
 

başladı. 
Ertesi 

sene 
hiç 

tanıdığı 
olmadığı 

halde 
sahte 

tezkere 
getirerek 

K
a
r
a
m
u
r
s
e
l
e
 

gitti. 
H
a
r
b
i
y
e
y
e
 

geçtiğimiz 
z
a
m
a
n
 
M
a
h
m
u
t
 

bey, 
Türk 

şive- 
sini 

kaybetti. 
B
ü
y
ü
k
 

fedakârlıklar 
yaparak 

piyadeden 
süvariliğe 

bece- 
yış 

etti. 
Zabit 

çıktığımız 
z
a
m
a
n
 

Türkçeyi 
u
n
u
t
m
u
ş
t
u
.
 

Ama, 
Çerkesçeyi 

de 
öğrenemedi. 

Öğrendiği 
m
ü
k
e
m
m
e
l
 

bir 
Çerkes 

şivesiydi. 
Adını 

alay 
için 

«Çerkes 
M
a
h
m
u
t
»
 

takmıştık, 
O 

buna 
kızmaz, 

hattâ 
iftihar 

ederdi. 
Zabit- 

ken 
m
e
ş
h
u
r
 

bir 
Çerkes 

paşaya 
intisap 

etti. 
O
n
u
n
l
a
 

İstanbuldan 
sürüldü. 

Kaifkasyaya 
kaçtı. 

Milleti 
ile 

hiç 
m
ü
n
a
s
e
b
e
t
i
 

olmıyan 
yerleri 

öz 
vatanıy- 

mış 
gibi 

gezdi. 
Dolaştı. 

Bir 
Çerkes 

kızıyla 
evlendi. 

Hürriyetten 
sonra 

İs- 
tanbula 

geldi. 
Artık 

işi 
gücü 

Çerkeslik 
için 

çalışmak 
oldu. 

Her 
yerde 

işte 
şu 

işittiğin 
garip 

şive 
ile 

(
A
D
İ
G
E
)
 

propagandası 
p
a
y
m
a
ğ
a
 

başladı. 
Kas- 
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H
E
Ğ
G
U
 
S
A
F
W
A
N
 

İsraildeki 
Ç
E
R
K
E
S
 

Derneği 
yöneticile- 

rinden 
ve 

dernek 
sekreteri 

H
e
g
u
 
S
a
f
w
a
n
”
 

ın 
dergimiz 

için 
gönderdiği 

fotografı, 

 
 

* 
.* 

tamonolu 
paşa 

babasından 
kalan 

serveti 
«
Ç
E
R
K
E
S
 

TARİHİ»ni 
yazacak 

m
u
h
a
r
r
i
r
e
 

adadı. 

K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
n
 

yeni 
gelmiş 

sandığım 
sahte 

Çerkes 
Türke 

tekrar 
bak- 

t
ı
m
.
 

— 
A
c
a
b
a
 

a
k
r
a
b
a
l
a
r
ı
 

içinde 
Ç
e
r
k
e
s
 

filan 
yok 

m
u
 
? 

A
r
k
a
d
a
ş
ı
m
 

: 

— 
Yok 

be 
yahu! 

diye 
elini 

taş 
m
a
s
a
y
a
 

vurdu, 
hâlis 

muhlis 
Türk 

di- 
y
o
r
u
m
.
 

Hâlâ 
bir 

kelime 
Çerkesçe 

bilmez. 
Sınıf 

a
r
k
a
d
a
ş
ı
m
ı
n
 

K
a
r
a
m
u
r
s
e
l
-
 

den 
getirdiği 

Çerkes 
kayışında 

sanki 
bir 

tılsım 
vardı. 

O 
andan 

itibaren 
Çerkeslik 

sevdasına 
düştü. 

A
r
k
a
d
a
ş
ı
m
 

yarım 
saat 

kadar 
Çerkes 

M
a
h
m
u
t
 

beyin 
gülünç 

m
e
n
-
 

kibelerini 
anlattı. 

Hali 
tavrı 

son 
derece 

babayiğitvari 
olan 

bu 
k
a
h
r
a
m
a
n
,
 

m
e
ğ
e
r
 
ö
m
r
ü
n
d
e
 

daha 
hiç 

bir 
m
u
h
a
r
e
b
e
y
e
 

girmemiş. 
Son 

derece 
korkak- 

mış. 
D
a
i
m
a
 

tanıdıklarının 
iltimasiyle 

seferberlik 
zamanını 

geri 
hizmetle- 

rinde 
geçirirmiş. 

Biz 
k
o
n
u
ş
u
r
k
e
n
 

Çerkes 
M
a
h
m
u
t
 

bey 
gülerek, 

yanındakilerle 
Çerkes- 

çe 
şakalar 

e
d
e
r
e
k
 

kalktı. 
B
ü
f
e
n
i
n
 

ö
n
ü
n
d
e
 

d
u
r
d
u
.
 

P
a
r
a
 

v
e
r
i
y
o
r
d
u
.
 

Ç
a
n
-
 

tasını 
p
a
n
t
c
l
o
n
u
n
u
n
 

c
e
b
i
n
d
e
n
 

ç
ı
k
a
r
ı
r
k
e
n
 

g
ö
r
d
ü
m
.
 

B
e
l
i
n
d
e
k
i
 

y
i
r
m
i
 

sene 
evvel 

k
a
r
a
m
u
r
s
e
l
d
e
n
 

hediye 
gelen 

kayışın 
savatlı 

g
ü
m
ü
ş
 

sarkıntıları 
pı- 

ril 
pırıl 

parlıyordu. 
Birçok 

milletin 
hariçten 

kendi 
içlerine 

gönüllü 
bir 

tek 
«Milletdaş» 

celbedecek 
böyle 

e
h
e
m
m
i
y
e
t
s
i
z
 

kayışçıkları 
olmadı- 

ğını 
d
ü
ş
ü
n
d
ü
m
.
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ACI 
BİR 

K
A
Y
I
B
I
M
I
Z
 

A
H
M
E
T
 

F
E
T
G
E
R
İ
 

A
Ş
E
N
İ
 

Dr. 
Vasfi 

G
Ü
S
A
R
 

M
u
h
a
r
r
i
r
 

ve 
mütefekkir 

m
e
r
h
u
m
 
M
e
h
m
e
t
 

Fetgirey 
Ş
ö
e
n
u
'
n
u
n
 

ağabe- 
yisi 

emekli 
deniz 

albayı 
A
h
m
e
t
 

Fetgeri 
Aşeni 

prostat 
ve 

kalp 
yetersizli- 

ginden 
16. 

Ocak, 
1966 

tarihinde 
vefat 

etmiş 
ve 

cenazesi 
yerleştiği 

Göl- 
cük 

c
a
m
i
i
n
d
e
n
 

kaldırılarak 
ebedi 

istirahatgahına 
bırakılmıştır. 

Gazeteler- 
den 

öğrendiğim 
bu 

haber 
üzerine 

pek 
üzüldüm. 

Epeyce 
z
a
m
a
n
d
a
n
 

beri 
prostat 

ve 
kalbinden 

rahatsız 
idi. 

Geçen 
sene 

bir 
ara 

H
a
y
d
a
r
 

paşa 
asker 

hastanesine 
yatmış 

ve 
ilyleşerek 

çıkmıştı. 
Son 

z
a
m
a
n
l
a
r
d
a
 

K
a
s
ı
m
 

paşa 
deniz 

hastanesinde 
tedaviye 

alınmıştı. 
Ara 

sıra 
kendisini 

ziyareit 
edet 

şifalar 
dilerim. 

Neş'eli 
ve 

hayata 
bağlı 

idi. 
Yine 

de 
bu 

iki 
hastalığın 

send- 
romları 

içinde 
idi. 

Son 
u
ğ
r
a
m
a
m
d
a
 

bir 
az 

iyileşerek 
taburcu 

edildiğini 
doktorlarından 

ö
ğ
r
e
n
m
i
ş
t
i
m
 

Sevinmiştim. 
Fakat 

hastalık 
yine 

kendisini 
b
ı
r
a
k
m
a
m
ı
ş
 

ve 
ölüme 

kadar 
götürmüştü. 

A
h
m
e
t
 

Fetgeri 
bey, 

1886 
yılında 

Sabanca'nın 
Y
a
n
h
k
 

k
ö
y
ü
n
d
e
 

doğ- 
muştu. 

Daha 
çocuk 

çağında 
iken 

spora 
m
e
r
a
k
 

etmiş, 
bu 

yüzden 
girdiği 

deniz 
lise 

ve 
harp 

okullarında 
da 

cimnastik 
sporlarını 

izlemiş, 
genç 

ve 
yakışıklı 

bir 
deniz 

subayı 
olarak 

harp 
okulunu 

bitirmişti. 
1913 

te 
Beşiktaşta 

Akaretlerde 
(Beşiktaş 

Osmanlı 
cimnastik 

kulubü) 
kuranlar 

arasında 
b
u
l
u
n
m
u
ş
 

ve 
bu 

günkü 
(Beşiktaş 

Kulubü) 
nün 

ilk 
temel 

taşını 
atmıştı. 

Daha 
sonra 

m
e
m
l
e
k
e
t
i
m
i
z
i
n
 

ilk 
spor 

teşkilâtı 
olan 

ve 
1923 

te 
kurulan 

(Türkiye 
İ
d
m
a
n
 

cemiyetleri 
ittifakı) 

nın 
k
u
r
u
c
u
l
a
r
ı
n
d
a
n
 

olmuş 
1937 

yılına 
kadar 

bruada 
önemli 

vazifeler 
almış 

ve 
arada 

on 
beş 

yıl 
(Gü- 

reş 
ve 

Atletizm 
federasyonu) 

ne 
reislik 

yapmış, 
1924, 

1928, 
1936 

O
l
i
m
p
y
a
d
-
 

larına 
idareci 

olarak 
katılmıştı. 

Deniz 
albaylığından 

emekli 
olarak 

ayrıldıktan 
sonra 

Gölcük'te 
yer- 

leşti. 
Orada 

kendisi 
gibi 

deniz 
harp 

o
k
u
l
u
n
d
a
n
 

çıkmış 
bir 

çok 
deniz 

su- 
bayları 

vardı. 
Ordu 

evine 
d
e
v
a
m
 

eder, 
deniz 

hareketleri 
ve 

spor 
konula- 

rında 
konuşur, 

görüşür 
dü. 

U
z
a
k
t
a
n
 

da 
olsa 

yine 
spor 

hayatı 
izlerdi. 

Bazan 
tenkitlerde 

de 
bulunurdu. 

A
h
m
e
t
 

Fetgeri 
Türk 

s
p
o
r
u
n
u
n
 

en 
es- 

ki 
ve 

en 
değerli 

idarecilerinden 
biri 

idi. 
M
o
d
e
r
n
 

güreşimizin 
d
o
ğ
u
ş
u
n
d
a
 

önemli 
rol 

oynamıştı 
ve 

idareci 
olarak 

sayısız 
sporcu 

yetiştirmişti. 
Fetgeri 

Aşeni; 
milletini 

çok 
severdi. 

Bir 
çoklarının 

k
o
r
k
u
d
a
n
 

soy 
adlarını 

bırakıp 
başka 

soy 
adları 

altına 
sığındıkları 

eski 
baskı 

ve 
istidât 

d
e
v
r
i
n
d
e
 

ç
e
r
k
e
s
ç
e
 

olan 
öz 

adını 
ve 

A
ş
e
n
i
 

olan 
ecdât 

soy 
adını 

b
ı
r
a
k
m
a
-
 

m
a
k
 

cesaretini 
österdi 

ve 
m
u
h
a
f
a
z
a
 

etti, 
Türkiye 

spor 
hayatına 

çok 
hiz- 

meti 
olan 

aziz 
hemşerimizi 

rahmetle 
a
n
m
a
k
 

ve 
hâtıralarını 

sevgi 
ile 

dile 
getirmek 

b
o
r
c
u
m
u
z
d
u
r
.
 

toprağı 
bol 

olsun, 

4
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A
k
t
ü
l
i
t
e
 
: 

F
R
A
N
S
A
D
A
 
K
A
F
K
A
S
Y
A
L
I
L
A
R
L
A
 

İLGİLİ 
Ç
A
L
I
Ş
M
A
L
A
R
 

G
ü
r
c
ü
 

dili 
(
P
A
R
İ
S
 
Y
A
Ş
A
Y
A
N
 

D
İ
L
L
E
R
 
O
K
U
L
U
)
 

na 
giriyor. 

Pariste 
O
c
a
k
 

1966 
tarihinde 

yayınlanan 
G
ü
r
c
ü
 

derneği 
bülteninde 

K
a
f
k
a
s
 

dilleri 
ile 

ilgili 
olarak 

şu 
haber 

yayınlanmıştır: 
(Pariste 

D
o
ğ
u
 

dil- 
leri 

genç 
Gürcü 

bilgini 
G
İ
Y
O
R
G
İ
 
Ş
A
R
A
Ş
İ
D
Z
E
 

tarafından 
m
o
d
e
m
 

Gür- 
cü 

dili 
konulu 

seri 
konferanslar 

verilmeğe 
başlanmıştır. 

Açılış 
kursu 

ünlü 
Kafkas 

dilleri 
u
z
m
a
n
ı
 

Prof. 
Georges 

Dumezil'in 
de 

hazır 
b
u
l
u
n
d
u
ğ
u
 

çok 
kalabalık 

bir 
topluluk 

h
u
z
u
r
u
n
d
a
 

13 
E
k
i
m
 

1965 
ta- 

rihinde 
olmuştur. 

Bu 
t
e
ş
e
b
b
ü
s
ü
n
 

g
e
r
ç
e
k
l
e
ş
m
e
s
i
n
d
e
 

bilhassa 
Prof, 

G. 
Dumezil, 

D
o
ğ
u
 

dil- 
leri 

okulu 
yöneticisi 

Prof. 
Mirambel, 

Türk 
dili 

Prof. 
Bazin, 

E
r
m
e
n
i
 

dili 
Prof, 

Feydit, 
İran 

dili 
Prof, 

Lazard, 
Serbon 

Sanskrit 
dili 

Prof. 
Minard 

ve 
sayın 

b
a
k
a
n
 

Christian 
Fouchet'nin 

b
ü
y
ü
k
 

yardımları 
olmuştur. 

Kısa 
bir 

süre 
zarfında 

atılan 
bu 

önemli 
adım, 

bir 
G
ü
r
c
ü
 

dili 
kürsüsü 

k
u
r
m
a
 

y
o
l
u
n
d
a
 

çok 
önemli 

bir 
teşebbüstür, 

G
ü
r
c
ü
 

milleti 
adına 

bu 
teşeb- 

büsü 
kutlar, 

ön 
ayak 

olanlara 
teşekkürü 

bir 
borç 

sayarız 
. 

Kurslar 
Her 

C
u
m
a
r
t
e
s
i
 

günü 
verilmektedir. 

S
O
R
B
O
N
,
 

D
A
 
L
A
Z
 

CA 
K
U
R
S
L
A
R
I
 

K
a
f
k
a
s
 

dil 
f
a
m
i
l
y
a
s
ı
n
d
a
n
 

ve 
G
ü
r
c
ü
c
e
n
i
n
 

akrabası 
olan 

Lazca 
Kursla- 

rı 
da 

yine 
her 

p
e
r
ş
e
m
b
e
 

günleri 
Prof. 

G, 
D
U
M
E
Z
İ
L
 

tarafından 
verilmek- 

tedir. 

E
S
K
İ
 
G
Ü
R
C
Ü
 

DİLİ 
K
U
R
S
L
A
R
I
 

Eski 
G
ü
r
c
ü
 

dili 
kursları 

R, 
P, 

M
E
R
C
İ
E
R
 

tarafından 
her 

Ç
a
r
ş
a
m
b
a
 

g
ü
n
ü
 

verilmektedir. 

A
B
H
A
Z
C
A
,
 

U
B
U
H
Ç
A
,
 

VE 
D
O
Ğ
U
 

Ç
E
R
K
E
S
 

D
İ
L
L
E
R
İ
 

K
U
R
S
L
A
R
I
 

Yine 
Prof. 

G. 
D
U
M
E
Z
İ
L
 

tarafından 
Her 

pazartesi 
günleri 

Fransız 
Kolejinde 

Abhaz, 
U
b
u
h
 

ve 
doğu 

Çerkes 
dilleri 

kursları 
düzenlenmiştir. 

Ayrıca 
her 

Pazartesi 
günleri 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

medeniyeti 
ve 

folklörü 
üzerinde 

esen 
yel, 

ümitlerle 
doludur. 

B
ü
t
ü
n
 

bu 
konferans 

ve 
kurslara 

katılmak 
serbesttir. 
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G
Ü
R
C
Ü
 

- 
K
A
F
K
A
S
 
H
A
L
K
 
O
Y
U
N
L
A
R
I
 

E
K
İ
B
İ
 
T
Ü
R
K
İ
Y
E
D
E
 

G
ü
r
c
ü
-
K
a
f
k
a
s
 

halk 
oyunları 

ekibi 
bir 

süredenberi 
y
u
r
d
u
m
u
z
d
a
 

gös- 
terilerde 

bulunmaktadır. 
İstanbul 

Kapalı 
Spor 

salonunda 
düzenlenen 

ge- 
celer 

folklör 
ekibinin 

gö
r
düğ

ü 
ilginin 

fazlalığı 
y
ü
z
ü
n
d
e
n
 

programını 
uzat- 

mıştır, 
İstanbuldan 

sonra 
A
n
k
a
r
a
 

ve 
İzmirde 

gösterilerde 
buluncak 

olan 
ekip 

70 
kişiden 

fazla 
olup 

G
ü
r
c
ü
-
K
a
f
k
a
s
 

oyun 
ve 

şarkılarını 
çok 

b
ü
y
ü
k
 

bir 
ustalıkla 

icra 
etmektedir. 

Partza, 
Kartuli, 

Horumi, 
H
e
v
s
u
r
 

süiti, 
Ceyrani, 

Meedruli, 
Karaçoheli, 

Davluri, 
Kintauri, 

Kinto, 
Şimd, 

Gürcü 
süiti, 

S
a
m
a
y
a
,
 
A
n
a
n
u
r
 

klasik 
dan- 

sı 
adlı 

oyunlarla 
Gürcü 

halk 
türküleri 

çok 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
ustalıkla 

icra 
edil- 

miş 
ve 

seyirciler 
hayranlıklarını 

alkışlarla 
izhar 

etmişlerdir. 
Bilhassa 

Milli 
K
A
Z
B
E
K
 

dansı 
çok 

b
ü
y
ü
k
 

bir 
heyecanla 

takip 
edilmiş 

ve 
dakikalar- 

ca 
alkışlanmıştır. 

 
 

Yaptığı 
gösterilerde 

b
ü
y
ü
k
 

ilgi 
toplayan 

Gürcü 
Folklor 

ekibi 

milli 
kıyafetleriyle 

görülüyor 

4
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K
a
f
k
a
s
-
G
ü
r
c
ü
 

Halk 
Oyunları 

Folklor 
Ekibi 

gösterileri 
arasında 

K
u
z
e
y
 

Kafkas 
milli 

oyunlarına 
da 

b
ü
y
ü
k
 

bir 
yer 

ayrılmıştı, 

R
e
s
i
m
d
e
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
 

milli 
kıyafetleri 

içerisnide 
icra 

o
l
u
n
a
n
 

bir 
g
r
u
p
 
o
y
u
n
u
 

görülüyor. 
” 
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H
Ü
R
R
İ
Y
E
T
 
R
A
D
Y
O
S
U
N
U
N
 

Y
E
R
İ
N
D
E
 

BİR 
T
E
Ş
E
B
B
Ü
S
Ü
 

A
l
m
a
n
y
a
d
a
k
i
 

(Münih) 
Rus 

m
a
h
k
u
m
u
 

milletlere 
seslenen 

ve 
onla- 

rın 
haklarını 

s
a
v
u
n
a
n
 
«
H
Ü
R
R
İ
Y
E
T
 
R
A
D
Y
O
S
U
»
 

Sovyet 
R
u
s
y
a
d
a
 

yaşa- 
yan 

m
a
h
k
ü
m
 

milletler 
hakkında 

genel 
bir 

bilgi 
e
d
i
n
m
e
k
 

ve 
bizzat 

bu 
mil- 

letlerin 
dilinde 

radyolarla 
onlara 

s
e
s
l
e
n
m
e
k
 

gerekçesiyle, 
yaz 

aylarında 
olmak 

şartiyle 
üç 

aylık 
bir 

kurs 
düzenlemiştir. 

Türk 
gazetelerinde 

ilân 
edilen 

bu 
kurslara 

katılabilmek 
için 

Öset 
(Asetin), 

Adige, 
Çeçen, 

İnguş, 
Avar 

(Lezgi), 
Karaçay, 

Balkar, 
Azeri, 

Özbek, 
T
ü
r
k
m
e
n
,
 

Kazak, 
Kırgız, 

Tacik, 
Uygur, 

Tatar 
ve 

Başkır 
dillerinden 

herhangi 
birini 

bilmek 
erek- 

mektedir, 
, 

15 
Haziran 

- 
15 

Eylül 
tarihleri 

arasında 
M
ü
n
i
h
t
e
 

başlıyacak 
olan 

kur- 
sa 

katılacakların 
masrafları 

Hürriyet 
R
a
d
y
o
s
u
 

bütçesinden 
karşılanacak- 

tir, 

Dergimiz 
bu 

teşebbüsü 
pek 

yerinde 
bir 

hareket 
olarak 

karşılamıştır. 
İleriki 

sayımızda 
A
l
m
a
n
y
a
d
a
n
 

bu 
konuyla 

alacağımızı 
ümit 

ettiğimiz 
tafsilatlı 

haberi 
o
k
u
y
u
c
u
l
a
r
ı
m
ı
z
a
 

bildireceğiz. 
A
N
K
A
R
A
 
K
U
Z
E
Y
 
K
A
F
K
A
S
Y
A
 
K
Ü
L
T
Ü
R
 
D
E
R
N
E
Ğ
İ
N
D
E
N
 
H
A
B
E
R
L
E
R
 

B
A
Y
R
A
M
L
A
Ş
M
A
 

T
Ö
R
E
N
İ
 

A
n
k
a
r
a
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

Kültür 
Derneği 

Şeker 
b
a
y
r
a
m
ı
n
ı
n
 

ü
ç
ü
n
c
ü
 

günü 
S
A
L
O
N
 

K
A
F
K
A
S
'
t
a
 

hemşehriler 
arasında 

b
a
y
r
a
m
l
a
ş
m
a
 

töreni 
düzenlemiş 

ve 
üyelerimiz 

b
a
y
r
a
m
ı
 

hep 
birlikte 

kutlamışlardır. 
K
A
F
K
A
S
 

G
E
C
E
S
İ
 

Y
A
P
I
L
D
I
 

A
n
k
a
r
a
 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

Kültür 
Derneği 

yıllık 
balosu 

5 
Şubat 

1966 
gecesi 

A
n
k
a
r
a
 

Koleji 
Spor 

salonunda 
düzenlenmiştir. 

Her 
sene 

olduğu 
gibi 

bu 
defada 

geceye 
çok 

kalabalık 
bir 

hemşeri 
topluluğu 

katılmış 
ve 

milli 
Kafkas 

oyunlarımız 
yine 

seyirciler 
tarafın- 

dan 
takdirle 

izlenmiştir. 

GAZİ 
E
Ğ
İ
T
İ
M
 
E
N
S
T
İ
T
Ü
S
Ü
N
D
E
 
K
A
F
K
A
S
 

EKİBİ 
A
n
k
a
r
a
 

Gazi 
Eğitim 

Enstitüsünde 
o
k
u
y
a
n
 

genç 
hemşerilerimiz 

15.1.966 
tarihinde 

düzlenen 
geceye 

kendi 
aralarında 

kurdukları 
ekipleriyle 

katıl- 
dılar, 

Milli 
kıyafetler 

ve 
Kafkas 

müziği 
ile 

gösteride 
bulunan 

Kafkas 
ekibi 

gecenin 
ençok 

ilgi 
toplayan 

topluluğu 
oldu. 

Gençlerimizi 
tebrik 

ederiz. 

N
İ
Ş
A
N
L
A
N
M
A
 

Ankara 
Kuzey 

Kafkasya 
Kültür 

Derneği 
üyelerinden 

N
U
S
R
E
T
 

Ç
E
V
İ
K
E
R
 

ile 
H
A
S
A
N
 

D
İ
N
Ç
'
i
n
 

nişanlandıklarını 
m
e
m
n
u
n
i
y
e
t
l
e
 

öğren- 
dik. 

Tebrik 
ederiz, 

D
O
Ğ
U
M
 
H
A
B
E
R
L
E
R
İ
 

İstanbul 
Kafkas 

Kültür 
Derneği 

üyelerinden 
sayın 

Y
A
Ş
A
R
 

BİR'in 
bir 

kız 
çocuğu 

d
ü
n
y
a
y
a
 

gelmiştir. 
Ailesini 

tebrik 
eder 

y
a
v
r
u
y
a
 

salğık 
ve 

uzuş 
ömürler 

dileriz. 

4
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Kıymetli 
Hemşehrilerimizden 

Hakim 
D
U
R
S
U
N
 

Y
A
M
A
N
H
U
R
M
A
 

O
Ğ
L
U
N
U
N
 

bir 
erkek 

çocuğu 
d
ü
n
y
a
y
a
 

gelmiştir. 
C
A
N
B
E
K
 

adı 
verilen 

y
a
v
r
u
y
a
 

sağlık 
diler 

ailesini 
tebrik 

ederiz. 
A
l
m
a
n
y
a
d
a
k
i
 

h
e
m
ş
e
r
i
l
e
r
i
m
i
z
d
e
n
 

Y
a
h
y
a
 

Özkan'ın 
bir 

erkek 
ÇOCUĞU- 

nun 
d
ü
n
y
a
y
a
 

geldiği 
m
e
m
n
u
n
i
y
e
t
l
e
 

öğrenilmiştir. 
Zepş 

Bersbay 
adı 

ve- 
rilen 

y
a
v
r
u
y
a
 

sağlık 
diler, 

ailesini 
tebrik 

ederiz. 

K
A
Y
I
P
L
A
R
I
M
I
Z
 

; 

A. 
F
E
T
G
E
R
İ
 
A
Ş
E
N
İ
 

Deniz 
albaylığından 

emekli 
Ahmet 

Fetgeri 
Aşeni 

kalp 
yetersizliğin- 

den 
16 

Ocak 
1966 

da 
hayata 

gözlerini 
y
u
m
m
u
ş
,
 

cenazesi 
ikamet 

ettiği 
Gölcük'teki 

c
a
m
i
d
e
n
 

kaldırılarak 
ebedi 

istirahatgahına 
defnedilmiştir. 

K
ı
y
m
e
t
l
i
 

bir 
h
e
m
ş
e
r
i
m
i
z
 

olan 
Aşeni'ye 

Allahtan 
rahmet, 

ailesine 
başsağ- 

lığı 
dileriz. 

R
E
M
Z
İ
 
B
İ
R
A
N
T
 

Eski 
millet 

vekillerinden 
ve 

A
n
k
a
r
a
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

kültür 
derne- 

ği 
üyelerinden 

kıymetli 
h
e
m
ş
e
r
i
m
i
z
 

R
e
m
z
i
 

Birant 
3 

Şubat 
1966 

tarihin- 
de 

kalp 
sektesinden 

ani 
olarak 

vefat 
etmiştir. 

Sağlığında 
derneğimiz 

ve 
hemşerileriyle 

ilgilerini 
hiç 

eksik 
e
t
m
e
y
e
n
 

m
e
r
h
u
m
u
n
 

cenazesi 
dost, 

hemşeri 
ve 

akrabaları 
tarafından 

b
ü
y
ü
k
 

bir 
törenle 

kaldırılmıştır. 
V
e
f
a
t
ı
n
d
a
n
 

üçgün 
önce 

A
n
k
a
r
a
d
a
k
i
 

Kafkas 
gecesine 

katılan 
m
e
r
h
u
-
 

m
a
 

tanrıdan 
rahmet, 

yakınlarına 
baş 

sağlığı 
dileriz. 

 
 

KUZEY 
K
A
F
K
A
S
Y
A
L
I
L
A
R
I
N
 

ESARETİ 

(Baştarafı 
32. 

sayfada) 

g
e
r
e
k
e
n
 

asil 
ve 

t
e
m
i
z
 

yurtlarını 
d
ü
ş
m
a
n
ı
n
 

kirli 
h
a
l
k
ı
n
a
 

ve 
m
e
r
a
l
a
r
ı
n
ı
 

da 
pis 

do- 
m
u
z
l
a
r
ı
n
a
 

t
e
r
k
e
y
l
e
m
i
ş
l
e
r
d
i
r
.
 

G
ö
ç
ü
n
 

başlıca 
Sebepleri: 

1 
- 
'Teşkilâtsız 

ve 
vasıtasız 

yarım 
asır 

d
ü
ş
m
a
n
l
a
 

çar- 
p
ı
ş
m
a
 

s
o
n
u
c
u
 

k
a
s
t
e
n
 

ve 
planlı 

o
l
a
r
a
k
 

R
u
s
l
a
r
ı
n
 

Kaait 
köyleri 

h
a
r
a
p
 

ve 
R
u
s
 

halkı 
buralara 

yerleştirmesi 
s
o
n
u
ç
u
 

halkın 
buraları 

terketmesinin 
yeis 

içinde 
benim- 

s
e
n
m
e
s
i
,
 

2
-
0
 

z
a
m
a
n
ı
n
 

dini 
d
ü
ş
ü
n
ü
ş
l
e
r
i
n
i
n
 

icabı 
K
ü
f
f
a
r
ı
n
 

h
a
k
i
m
 

o
l
d
u
ğ
u
 

y
e
r
d
e
 

m
ü
s
l
ü
m
a
n
 

a
h
a
l
i
n
i
n
 

y
a
ş
a
m
a
s
ı
n
ı
n
 

şeren 
caiz 

o
l
m
a
m
a
s
ı
 

(HZ. 
M
u
h
a
m
m
e
d
i
n
 

M
e
k
-
 

k
e
d
e
n
 

M
e
d
i
n
e
y
e
 

g
ö
ç
ü
n
ü
 

temsilen 
vekili 

bulunan 
halifenin 

m
e
m
l
e
k
e
t
i
n
e
 

iltica 
ede- 

rek 
güya 

hür 
y
a
ş
a
m
a
k
 

düşüncesi), 
Tabii 

b
u
n
d
a
 

Rusların 
gayri 

insanı 
davranışı 

da 
m
ü
h
i
m
 

bir 
rol 

oynamıştır. 
Ayrıca 

O
s
m
a
n
l
ı
 
i
m
p
a
r
a
t
o
r
u
n
u
n
 

islamiyet 
için 

vuru. 
şan 

b
u
 

kitleyi 
k
o
r
u
m
a
s
ı
n
ı
n
 

k
e
n
d
i
s
i
n
i
 

i
s
l
a
m
 

a
l
e
m
i
n
d
e
 

prestijinin 
arttıracağını, 

cen- 
g
a
v
e
r
 

olan 
bu 

k
i
t
l
e
d
e
n
 

s
a
v
a
ş
 

ve 
İstilalarda 

f
a
y
d
a
l
a
n
m
a
 

arzusu, 
b
u
n
l
a
r
ı
 

k
e
n
d
i
 

et- 
rafında 

toplayarak 
muhafız 

olarak 
kendi 

tahtını 
m
u
h
a
f
a
z
a
d
a
 

istifade 
edeceği, 

(bun- 
dan 

çok 
faydalanmışlardır) 

dün 
ve 

b
u
g
ü
n
 

dahi 
bazı 

Arap 
m
e
m
l
e
k
e
t
l
e
r
i
n
d
e
 

bu 
tak- 

tik 
halen 

revaçtadır. 
Boş 

olan 
O
s
m
a
n
l
ı
 

arazisini 
temiz 

bir 
ırkla 

d
o
l
d
u
r
m
a
k
 

ve 
do- 

layısile 
b
u
n
l
a
r
ı
n
 
m
a
n
e
n
 

ve 
f
i
z
i
k
m
a
n
 

çok 
ü
s
t
ü
n
 

olan 
h
a
s
l
e
t
l
e
r
i
n
d
e
n
 

istifade 
yolu, 

3 
- 
En 

hakiki 
sebepte 

gerçek 
vatan 

ve 
millet 

ş
u
u
r
u
n
u
n
 
b
u
l
u
n
m
a
m
a
s
ı
,
 

İşte 
bu 

şe- 
rait 

a
l
t
ı
n
d
a
 

n
ü
f
u
s
u
n
 

yarısı 
vatanı 

t
e
r
k
e
t
m
i
ş
 

ve 
asıl 

felaket 
b
u
n
d
a
n
 

s
o
n
r
a
 
b
a
ş
-
 

lamıştır. 
(
D
e
v
a
m
ı
 

var) 

4
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D
Ü
Z
E
L
T
M
E
 

D
e
r
g
i
m
i
z
i
n
 

8. 
ci 

sayısının 
31. 

ci 
sayfa, 

14. 
cü 

satırındaki 
ve 

K
A
F
-
 

K
A
S
Y
A
D
A
 
M
Ü
R
İ
D
İ
Z
M
 

başlıklı 
yazımızdaki 

1824 
rakamının 

1894, 
Aynı 

yazıda, 
aynı 

sayfada 
ve 

39. 
cu 

satırdaki 
1850 

r
a
k
a
m
ı
n
ı
n
 

da 
1859 

olarak 
düzeltilmesini 

rica 
ederiz. 

BİR 
A
Ç
I
K
L
A
M
A
 

D
e
r
g
i
m
i
z
i
n
 

5. 
ci 

sayısının 
7. 

ci 
sayfasında 

Genosid'in 
21. 

ci 
Yıldö- 

n
ü
m
ü
 

başlıklı 
yazımızda 

Çeçeno 
- 
İnguş 

Kadın 
başı 

(M.Ö. 
5. 

Asır.) 
hey- 

kelinin 
tarihi 

h
a
k
k
ı
n
d
a
 

bazı 
o
k
u
y
u
c
u
l
a
r
ı
m
ı
z
 

izahat 
istemişlerdir. 

G
e
r
a
s
i
m
o
f
 

tarafından 
Assinof 

kazılarında 
b
u
l
u
n
d
u
ğ
u
 

bildirilen 
bu 

heykel 
aslında 

M.Ö. 
5. 

ci 
asra 

ait 
bir 

eser 
değildir. 

G
e
r
a
s
i
m
o
f
 

tarafın- 
dan 

kazılarda 
elde 

edilen 
kalıntılara, 

istinaden 
o 

devirde 
yaşamış 

olan 
bir 

Çeçeno 
- 
İnguş 

kadınının 
başına 

ait 
m
e
y
d
a
n
a
 

getirilen 
bir 

heykeldir. 
D
u
r
u
m
u
 
a
ç
ı
k
l
a
m
a
k
t
a
 
fayda 

g
ö
r
d
ü
k
.


